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PREFACE 
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The present volume is intended as an Introduction 
to German Prose Composition, and it has been so 
arranged that students can use it as soon as they 
have mastered the essentials of German accidence. 
The importance of using a book of this kind at 
an early stage will be apparent to all experienced 
teachers of the language. The detached sentences 
employed in the exercises afford practice in the 
grammatical forms only, but not in translating or 
writing connected passages, and they are often 
deficient in interest, so that the pupils frequently 
weary of the language before they have been fairly 
introduced to it. The application of rules to isolated 
sentences offers, besides, but little attraction to stu- 
dents after they have reached a certain stage, whilst 
the translation of connected passages will be found 
not only more interesting but also of greater practical 
value. 

There is much exaggeration in the complaint 
about the difficulty of German composition. There 
are certain fundamental rules, which should be learnt 
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as early and as thoroughly as possible, and those 
who have once acquired a systematic knowledge of 
the Order of words in German, will find that they 
can always produce a fairly correct composition in 
that language, although they may not always use the 
right Word or the right idiom. In order to enable 
students to attain this end I have coUected short, 
easy and entertaining passages from modern English 
writers, which seemed to me specially suited to 
bring out. the peculiar characteristics of German 
composition, and which, as far as I know, have not 
been used before for any similar purpose. 

I have further provided the extracts with such 
editorial matter as will make it possible for students 
to use them as a graduated and systematic guide 
to German composition. The Notes contain, in 
addition to idiomatic translations of the more diffi- 
cult passages and of unusual expressions, indirect 
aids for producing a correct rendering, chiefly in 
the form of paraphrases of the original text, which 
mode will greatly facilitate the work of translation \ 
The Notes include, further, a number of syntactical 
rules accompanied by examples, but, in keeping with 
the elementary character of the book, such rules 
only have been given as are absolutely necessary in 
the early stages of German Prose Composition. 

* In these paraphrases, indicated by the word * tum/ the 
English is not arranged in the German order of words, as it is 
desirable that the Student should exercise his own judgement 
regarding the arrangement of the respective sentences. 
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Frequent referen<ies have been inserted in the 
Notes to Part I, both to the Grammatical Appendix 
itself and to the ' Tables of Constniction '; whilst in 
the subsequent parts the references are confined to 
the Appendix, which is in itself a short theoretical 
guide to German composition and to some of the most 
essential niles of syntax. These rules, and more 
especially those relating to the order of words, 
should be carefully committed to memory by the 
Student, who should also study attentively the 
'Tables illustrating the Order of Words in German/ 
A füll vocabulary has been added, because it was 
considered advisable to make the book complete in 
itself, and it is, besides, a matter of considerable difB- 
culty for comparative beginners to select the right 
Word in the dictionary. The vocabulary gives the 
German signification of every word occurring in the 
text * ; but of course it has been left to the Student to 
find out for himself the various forms of declension 
and conjugation required, since the book is not to 
supersede the grammar, but to be used side by side 
with it, The vocabulary indicates, however, whether 
nouns and verbs are weak or strong, and it specifies 
whether the conjunctions occurring in the book 
are ca-ordinative or subordinative, a feature which 
I believe to be a novelty in German Vocabularies 

* It is, perhaps, hardly necessary- to State that ouly those render- 
ings are given in the vocabulary which are absolutely required for 
the translation of the text. The modern orthography has been 
adopted both in the vocabulary and in the notes.. 
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or Dictionaries, and which will prove an important 
aid to those who make use of the book ; for, as every 
Student of the language knows, the conjunctions 
exercise a considerable influenae on the order of 
words in German. 

In conclusion, I may State that I was induced to 
undertake the preparation of this volume in conse* 
quence of the frequent suggestions addressed to 
my father and myself as to the desirability of issuing 
an Elementary Guide to German Prose Composi- 
tion. The book is intended for one year's study, and 
should be followed by some more advanced work 
on the same subject, such as Professor Buchheim's 
Materials for German Prose Composition (Bell & Sons), 
or German Composition by Mr. H. Lange, published 
at the Clarendon Press. 

I have to express my sincerest thanks for per- 
mission to reprint some of the following Copyright 
extracts to Mrs. R. Moss King, Miss Arabella B. 
Buckley, Sir R. Ball, Messrs. R. M. Ballantyne, 
J. M. Barrie, A. Church, F. Darwin, H. E. F. Eden, 
Blackwood & Sons, Cassell & Co. Limited, Chapman 
and Hall, David Douglas; Griffith, Farran & Co., 
Longmans, Green & Co., Macmillan & Co., Nimmo ; 
Smith, Eider & Co., and Sampson, Low & Co, 

E. S. B. 

London, August, 1893. 
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SECTION I. 

PART I. 

!• 

Halcyone. 

H ALCYONE was a fairy maiden, the daughter of the 
beach and the wind. And she loved a sailor boy, 
named Ceyx, and married him, and none on earth 
were as happy as they. But at last Ceyx was 
wrecked, and, before he could swim to the shore, 5 
the billows swallowed him up. And Halcyone saw 
him drowning and leapt into the sea to him, but in 
vain. Then the Immortais took pity on them both 
and changed them into two fair sea-birds, and now 
they build a floating nest every year and sail up and 10 
down happily for ever upon the pleasant seas of 

X4 A «^^«.v . j>j^^ Htroes, — Charles Kingsley. 

B 
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2. 

A Peacefül Monk. 

Two monks were Walking in the convent garden. 
One of them said : ' I do not understand how people 
can quarrel ! How do they manage it ? * ' It is very 
simple/ answered the other. ' We will have a quarrel. 
5 Here is a pebble ; I will sky that it belongs to me, 
you must say that it is yours, and then we shall 
quarrel/ With these words he picked up a pebble 
and said : ' This stone is mine.' ' Of course it is 
yours, if you say so/ answered his friend. The other 
10 monk laughed and said : ' I see that you really can- 
not understand how people can quarrel.' 

3. 

A Cunning Dog. 

I MUST teil you an amusing story about my dog 
Bryan. The other day, he fought with a large dog 
and was bitten in the neck. He also hurt his foot, 

15 We washed his wounds and petted him very much. 
Next morning, I found him on the mat in the hall. 
He looked very melancholy, moaned, and limped on 
three legs into the dining-room. The window was 
open and a large fly flew buzzing round the room. 

ao Suddenly, Bryan jumped up, rushed round the room 
.and chased the fly. He was not at all lame, but he 
had pretended to be ill so that we should continue to 
pet him. 
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4. 

Why the Sea is Salt. 

In Norway were two large millstones. They were 
not common millstones, for they ground everything 
that the milier desired. They belonged to King 
Frodi, and he had two very strong maids who turned 
the mill. They were obliged to grind money, an 5 
army, and many other things that the king required. 
Frodi was killed by a pirate, who put the mill on his 
ship and ordered the maids to grind salt. They 
ground and ground tili the ship sank beneath the 
weight. The mill continued to grind salt under the 10 
sea, and that is why the sea is salt. ^ , ^^ . 

' -^ Front the Edda, 

6. 

A Difficult Question. 

There were three students who came up for ex- 
amination in astronomy, and they showed a lament- 
able ignorance of the subject. But the examiner, 
being a kind-hearted man, wished, if possible, to 15 
pass them ; so he proposed to the three youths the 
very simplest questions that he could think of. Ad- 
dressing the first Student, he said : ' Now, teil me, 
does the earth go round the sun or the sun round 
the earth ? ' ' It is — the earth goes round the sun.* ao 
' What do you say ? * he enquired, turning suddenly 
to the next, who gasped out, ' O sir, of course — it is 
the sun that goes round the earth.* ' What do you 

B 2 
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say ? ' he shouted at the third unhappy victim. ' O, 
sir ! it is — sometimes one way, sir, and sometimes 

the Other.' 5toW««</.— Sir R. Ball. 

6. 

A Tragic Story. 

Lord ^ Dufferin relates the foUowing story. Some 
5 sailors who were going with their ship to the Arctic 
regions, took some hens and a cock with them. It 
was Summer, and the nights became shorter and 
shorter. The cock was of course accustomed to 
crow at daybreak, and the short nights disturbed him 

10 greatly. He seemed to be afraid that he might miss 
the dawn. Perhaps he thought that the sun could 
not rise without his assistance. He woke up every 
five minutes and crowed. At last, when he found 
that the sun forgot to set, he could bear it no longer. 

»5 He jumped overboard and was drowned. 

7. 

Political Principles. 

In the year 1848, nearly every little German 
State had its revolution. In Hamburg a number of 
people assembled to discuss their grievances. A 
member of the Senate tried to quiet the crowd. 
20 ' What do you want ? * he asked. ' We want a Re- 
public 1 * shouted the crowd. * But children, our town 
is a Republic* 'Well,* cried the undaunted reformers, 
' then we want to have a monarchy.* 

^ English titles, such as Lord and Sir, are retained in German. 
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8- 

A Poefs Farne. 

Samuel Rogers went one night to the gallery of 
the opera which he thought the best place for hear- 
ing; he noticed a respectable-looking elderly man 
gazing at him very intently for some time. At last 
between the acts, he left his seat, and placing hiiliself 5 
in front of Mr. Rogers said in a solemn tone : ' Pray, 
sir, is your name Samuel Rogers ? ' Mr. Rogers, 
who always cherished the hope that his works were 
populär with the lower classes, replied most graciously 
that it was. 'Then, sir/ said the man, ' I should be 10 
glad to know why you have changed your poulterer?' 

Memories ofSeventy Years by one ofa Literary Family, 

9. 

A Vanished King. 

A PoLiSH king disappeared from his court and was 
nowhere to be found. At last his courtiers dis- 
covered him in the market place disguised as a 
porter. They were dismayed at his occupation, but 15 
he said : ' I have never been so happy in my life. It 
is far easier to be a porter than a king. I enjoy my 
meals, I sleep well, I have no troubles. Go back and 
choose another king ; I prefer this life.' 

10. 

Much Ado about Nothing. 

It was nearly dusk, when we reached the village, 20 
where we had expected to find our comrades. No 
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one knew anything about them, but we were so tired 
and hungry, that we resolved to spend the night 
there. When it was known in the village, that two 
Garibaldians had arrived, all the villagers flocked to 
5 the inn, eager for news. We could give no informa- 
tion as to the whereabouts of the Austrians. This 
uncertainty had a very depressing efFect on the 
party, as it was not at all unlikely that the enemy 
might be in the neighbourhood. After we had gone 

lo to bed, we heard a loud knocking at the door of the 
inn. We rushed to the window, and saw one of the 
villagers, quite out of breath. ' Fly, fly ! ' he gasped. 
' The .Austrians are here. I saw their white coats. 
There are at least a hundred of them.' We looked 

15 at each other ; we were two, they were a hundred ! 
It was better to fly, and we fled, very quickly, in spite 
of our fatigue. We heard nothing of the enemy, but 
this was not very extraordinary. Our kindhearted 
Informant had, in his excitement, mistaken the white 

20 coat of one milier for the uniforms of a hundred 

Austrians. RecolUcHons ofa Garibaldian, 

11. 

Spring Fashions, 
My Dear Alice, Oakwoods, Apnl 7, 18— 

I want to ask you to do me a great favour. 

Spring has come so suddenly, that I have had no 

25 time to get anything and our winter clothes are 

beginning to look very shabby. I cannot possibly 

come to town during the next few weeks, and I 
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should be much obliged if you would get me a few 
things the next time you have any Shopping to do. 

The two girls must have new jackets and I want a 
spring mantle. I should like a few sent on approval. 
The jackets can be brown or gray and must not have 5 
too much trimming. The mantle must of course be 
black, I should prefer one with a little bead trimming. 
I will leave the hats tili we can come ourselves. I 
think that I can trim up our old ones so that they 
look respectable. 10 

I enclose pattems of our new dresses, and should 
be much obliged if you would get some silk to match 
for fronts and cuffs, three yards of the red and one 
of the blue. 

I am very sorry to trouble you but the boys are 15 

Coming home for the holidays, and I do not like to 

leave home while their father is away. 

With love from all, 

Your affectionate sister, 

Bessie. 2° 

Letters from a Countty House, — A. Merton. 

12. 

The Ladys Black Hands. 

After we had stayed some time, we left and had 
just got into our carriage, when a man came hurrying 
after us with a dear little boy in his arms, whom 
I had noticed in the crowd, wearing a purple 
tunic and a huge crimson puggri like a halo round 25 
his chubby brown face. The man salaamed most 
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respectfully, and said that his little boy wished to 
make his salaam, and asked for permission to see the 
Mem Sahib's black hands. My black peau de Suede 
gloves had excited hi^ curiosity, and as I held out 
5 my band, he stroked it with solemn wonder in his 
great soft eyes. 

Diary ofa Cwäian's Wifi m India, — Mrs. R. M. King. 



PART II. 

13. 

The Power of Song. 



The chamberlain went to the king, and said: 
' There is a minstrel at the gate ; he has a harp in 
his band, and his voice is marvellously sweet.* 

lo ' Bring bim up/ said the king. So they brought 
bim in and gave bim a place among the musicians, 
and commanded that he should give them a trial of 
his powers. The minstrel after playing a prelude on 
his harp, sang a song of the land of the Genii. 

15 'Thete is no land in all the world* — this was the 
substance of his song — 'like Mazanderan, the land 
of the Genii. All the year round the rose blooms in 
its gardens, and the hyacinth on its bills. It knows 
no beat nor cold, only an etemal spring. The 

30 nightingales sing in its thicket, and througb its 
Valleys wander the deer, and the water of its stream 
is as the water of roses, deligbting the soul with its 
perfume. Of its treasures there is no end, the whole 
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cduntry is covered with gold and etnbroidery and 
jewels. No man can say that he is happy unless he 
has Seen Mazanderan/ 

When the king heard the song, he immediately 
conceived the thought of marching against this won- 5 
derful coühtry. Tuming therefore to his warriors, 
he Said : ' We are given over to feasting, but the 
brave must not suffer himself to rest in idleness. 
I am wealthier and, I doubt not, stronger than all 
the kings that have gone before me ; it becomes me 10 
also to surpass them in my achievem^nts. We will 
conquer the land of the Genii.' 

StoHes ofthe Magkians, — A. J. Church. 

14. 

The Ftsherman and the Fox, 

'A fisherman/ he said, 'had made a hut by a 
river-side, that he might follow his occupation of 
fishing. Now, one night he had gone out to look 15 
after his nets, leaving a small fire in his hut ; when 
he came back, there was a fox in the cabin, taking 
the liberty to eat one of the finest salmon he had 
taken. "Ho, Mr. Robber I" said the fisherman, 
drawing his sword ; and Standing in the doorway to 20 
prevent the fox*s escape, " You shall presently die 
the death." The poor fox looked for some hole to 
get out at, but saw none ; whereupon he pulled down 
with his teeth a mantle, which was lying on the bed, 
and dragged it across the fire. The fisherman ran 25 
to snatch his mantle from the fire — the fox flew out 
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at the door with the salmon — ^and so/ said Douglas, 
'shall we escape the great English army by subtilty 
and without risking a battle with so large a force/ 

Tcdes ofa Grund/ather. — Sir W. Scott. 

15. 

A Schoolboys Joke, 

I MUST have been a very simple little fellow when 
5 I first went to school. A boy of the name of Gamett 
took me into a cake-shop one day and bought some 
cakes, for which he did not pay, as the shopman 
trusted him. When we came out, I asked hira why 
he did not pay for them, and he instantly answered : 

10 'Why, do you not know that my uncle left a large 
sum of money to the town on condition that every 
tradesman should give whatever was wanted, without 
payment, to any one who wore his old hat and moved 
it in a particular way?' and he then showed me 

15 how it was to be moved. He then went into 
another shop where he was trusted and asked for 
some small article, moving his hat in the proper 
manner, and of course he obtained it without pay- 
ment. When we came out, he said : ' Now, if you 

ao like to go by yourself into that cake-shop (how well 
I remember its exact position), I will lend you my 
hat and you can get whatever you like, if you move 
the hat properly on your head.' I gladly accepted 
the generous offer and went in and asked for some 

25 cakes, moved the old hat and was Walking out of the 
shop, when the shopman made a rush at me, so I 
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dropped the cakes and ran for dear life, and was 
astonish^d at being greeted with shouts of laughter 
by my false friend Gamett. 

Life and Letters of Charles Darwin. — Edited by his Son. 

16. 

Bishop HugKs Swan. 

In the days of King Henry II there was a Bishop 
of Lincoln whose name was Hugh ; he was chosen 5 
bishop because of his good life and wisdom. Hugh 
had a winning way with him, so that all animals were 
fond of him and children loved him dearly. Even 
little babies crowed and jumped with pleasure when 
he took them in his arms and talked to them. And 10 
it was Seen that the children of whom he took most 
notice, generally turned out well, for he could see 
what kind of nature and disposition each had, and he 
tried to bring out all the good and check the bad 
that was in them. ' 15 

He had one curious pet, a big swan that lived in 
the mere, near one of his houses, and whenever the 
. bishop was Coming to this house, and the swan found 
out, by the bustle of making ready for him, that he 
was likely to be there, he would walk up to the house 2q 
to meet him and he stayed with him allthe time he was 
there. At night he was like a watch-dog. He made 
a great noise and angrily flapped his wings when 
any one came near the spot where Hugh lay asleep, 
and he suffered no one to talk to the bishop tili he 25 
bade him be still. At dinner and supper the bishop 
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would feed him himself with pieces of bread cut into 
bits as big as a finger, and these the swan was fond 
of, but he would not take what other people gave 
him. He was such a big bird, and so cunning and 
5 clever, that some people even looked upon him as a 
sign that Bishop Hugh was a holy man. 

Sketches front British History,—¥, York Powell* 

17. 

A Ludicrous Mistake. 

Oliver Goldsmith was sent to a school, which 
was twenty miles from his father's house. When he 
went home for the holidays, a friend lent him a horse 

io and gave him a guinea. Goldsmith, who was in his 
seventeenth year, was very proud of his horse and 
his money. He resolved that he would not go 
straight home, but would spend the night at an inn. 
He reached the small town of Ardagh, and asked 

ih which was the best house in the town. The man 
whom he asked was amused by his consequential 
air, and directed him, not to an inn, but to the best 
private house, which belonged to a Mr. Featherstone. 
Goldsmith rode up to the house, entered and sat 

20 down by the fire. Mr. Featherstone soon recog- 
nised his mistake, but he did not undeceive him, for 
he discovered that Goldsmith's father was an old 
friend of his. Goldsmith ordered his supper and 
graciously invited his host and his family to share it 

25 with him. He ordered a bottle of wine and feit 
very important and proud. Before going to bed. 
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he ordered a hot cake for his breakfast. He was 
much ashamed when next morning he discovered the 
truth. In later years, he made use of the incident 
in his well-known play : ' She Stoops to Conquer.' 



18. 

The Retum to School. 

DeaR MotHER, P. School, Sept 18, 18— 5 

I suppose I must send you a line to teil you that 
we have arrived. Our London train was, of course, 
ten minutes late, so that when we had had refresh- 
ments, we only just had time to get our tickets and 
jump in the train for P. We couldn't see after the 10 
luggage and it was left behind. It's lucky that we 
had the hamper in the carriage, for the eatables 
might have been stolen or spoiled. I don't know 
when the portmanteaux will come, but it does not 
much matter, as the others can lend us things, and 15 
Mrs. Brown always has toothbrushes, for she thinks 
you can't do without for one night. 

Teil Katey to look after the mice and rabbits 
'properly. Please teil Father I have got my remove, 
so he had better send me a Postal Order for the 20 
sovereign he promised me. He'd better register 
the letter for safety. 

Love from Jack and me. 

Your affectionate Son, 

Will. 25 

Letters firom a Countty House. — ^A. Merton. 
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19. 

An Intelligent Observer. 

One evening, a visitor came to the observatory and 
sent in bis name and an introduction to tbe astro- 
nomer, witb a request tbat be might enter tbe temple 
of mystery. Tbe astronomer courteously welcomed 

5 tbe stranger, and asked wbat be specially desired 
to see. 

' Ob/ said tbe visitor, ' I bave specially come to see 
tbe moon, tbat is tbe object in wbicb I am par- 
ticularly interested/ 

lo 'But/ Said tbe astronomer, 'my dear sir, I would 
sbow you tbe moon witb pleasure, if you were bere 
at the proper time ; but wbat brings you bere now ? 
Look up, tbe evening is fine. Tbere are tbe stars 
sbining brigbtly, but wbere is tbe moon ? You see 

15 it is not up at present. In fact, it won*t rise tili 
about balf-past two to-morrow morning, and it is 
only nine o'clock now. Come back again in five or 
six bours, and you sball observe tbe moon witb tbe 
great telescope/ 

30 But tbe visitor evidently tbougbt tbe astronomer 
was merely trying to get rid of bim by a pretext, 
and be was equal to tbe occasion, be was not going 
to be put off in tbat way. 

' Of course tbe moon is not up,' be replied, ' any 

25 one can see tbat, and tbat is tbe reason wby I bave 
come, for ifthe moon had been up, I could have seen 

it Withoutyour telescope: Starland.-^SiR R. Bau.. 
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20. 

A Dinner in 4he Eighteenth Century. 

The guest who has left us an account of this 
feast, Was invited by bis bost to a simple dinner at 
one o*clock on tbe following Sunday. On tbe day 
before tbe dinner> a servant was sent to remind bim 
of bis promise. On tbe appointed day be presented 5 
bimself at tbe bouse of bis bost, an bour later tban 
he was invited in accordance witb tbe etiquette of 
tbose days, and many guests came still later. Wben 
all bad arrived, tbe ladies sat down at one side of 
tbe table, tbe gentlemen at tbe otber. Tbirty-two 10 
beaped-up disbes and a splendid centre-piece stood 
upon tbe table. Tbe disbes were cbanged twice, 
and tbe last course was as follows. At one end of 
tbe table was a deer roasted wbole, at tbe otber 
end a wild boar, and at tbe sides were a number of 15 
pbeasants witb gilt beaks and outspread wings, and 
two disbes of lobsters. Tbe bost made many apolo» 
gies for tbe poor dinner ; be said, be bad not bad 
time to provide anytbing better. Tbe meal lasted 
five bours, and innumerable bealtbs were dnink. 30 
Tea and coffee were served in tbe next room, and 
later in tbe evening, tbe Company sat down to a 
supper wbicb lasted tili midnigbt. 

21. 

In the Dark with a Snake. 

I WAS awakened one nigbt by tbe growling of a 
small dog wbicb lay at my feet, My bed was tbe 25 
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only furniture in the room, the floor of which was 
covered by bamboo matting. At first I suspected 
thieves, but at length I observed that the dog fixed 
bis eyes on the corner of the room, where stood a 

5 tumbler of oil with a wick burning. Near the lamp 
I saw a snake close to the wall, and snatching up 
my sword from under the mattress, I jumped out of 
bed. The snake wriggled under the matting, and 
as I could see where he was, I gave a smart cut down 

10 at him. The sword went through the matting and into 
the plaster floor, but on my attempting to withdraw 
it, I gave the lamp a jerk and ^xtinguished it. The 
Situation was unpleasant. My feet were bare and 
unprotected, the room was dark, I could not teil 

15 how the snake had fared. I managed however to 
regain my bed, and shouted tili a servant came with 
a light. We found that I had aimed well, and the 
, two ends of the snake lay wriggling under the mat. 

Wild Men and Wüd Beasts, Scenes in Camp andjungle. — Lt.-Col. 
Gordon Cumming. 

22. 

An Unexpeded Arrival. 
My dear Kate, June 23, 

20 We arrived at the village at half-past four, 

after a long railway journey. The letter in which 
we announced the day of our arrival, should have 
been delivered yesterday, but the arrangements here 
are somewhat primitive. Our lodgings are half an 

35 hour from the village, the postman had had no other 
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letters to take in that direction, and so we were able 
to deliver our letter ourselves. Fortunately, the 
woman in whose house we had taken rooms was in 
the village, and the news of our arrival soon reached 
her. By her advice we ordered a carriage at the inn, 5 
and while it was being got ready we went with her to 
the Shop, whose owner is at once the grocer, the 
draper, and the cheesemonger of the place. We 
bought butter, eggs, bacon, tea, sugar, jam, and 9 
loaf of bread, which ought to have lasted a small 10 
family for a week, but which Mary and I nearly 
finished that evening. Fortunately the butcher was 
expected next day. He only comes twice a week, 
so we were lucky not to miss him. We drove off 
in triumph with our purchases, but were obliged to 15 
return, because we had forgotten the cheese. We 
were too hungry to notice the beautiful scenery, and 
I dare not teil you how many eggs we ate, although 
we had forgotten the salt. 

Now I must stop, as Mary is ready to go out, but 20 
I will soon write again and teil you of our further 
adventures. 

With love from Mary and myself, 

I remain, 

Yours affectionately, 25 

Maggie. 

A Quüt HoUday in Wales. — M. Wilson. 
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23. 

A Troublesome Calculation, 

*You don't want money except at fair-times, I 
suppose ? ' Said the general. 
Jackanapes shook his head. 

* If I could have as much as I want, I should know 
5 what to buy/ said he. 

'And how much do you want, if you could get it? ' 

'Wait a minute, sir, tili I think what twopence 

from fifteen pounds leaves. Two from nothing you 

can't, but borrow twelve. Two from twelve, ten, 

lo and carry one. Please remember ten, sir, when 

I ask you. One from nothing you can't, borrow 

twenty. One from twenty, nineteen, and carry one. 

One from fifteen, fourteen. Fourteen pounds nine- 

teen and — ^what did I teil you to remember ? ' 

15 ' Ten,' said the general. 

' Fourteen pounds nineteen Shillings and tenpence, 
then, is what I want,' said Jackanapes. 

* God bless my soul, what for ? ' 

' To buy Lollo with. Lollo means red, sir. The 
2o gypsy's red-haired pony, sir. Oh, he is beautiful ! 

You should see his coat in the sunshine ! You 

should see his mane I You should see his tail ! 

Such little feet, sir, and they go like lightning ! 

Such a dear face, too, and eyes like a mouse I But 
25 he*s a racer, and the gypsy wants fifteen pounds 

for him/ 

' If he's a racer, you couldn't ride him, could 

you?' 
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*No-o, sir; but I can stick on him. I did the 
other day/ 

' Well, Pm fond of riding myself, and if the beast 
is as good as you say, he might suit me.* 

'You're too tall for Lollo, I think/ said Jacka- 5 
napes, measuring his grandfather with his eye. 

* I can double up my legs, I suppose. We'U have 
a look at him to-morrow.' 

Jackanapes. — Mrs. Ewing. 

24. 

A Sertous Drawback. 

There is rather an amusing story of an Arab woman 
who once came to England in the Service of an English 10 
lady, and remained there as nurse for some fewyears. 
At length, however, she went back to her country, 
where she was looked upon as a great traveller and 
a person that had seen the world. Her friends and 
relations were never tired • of listening to what she 15 
had to teil them, and of asking her questions. She 
gave such a glowing account of England, and the fine 
houses and rieh people and grand clothes she had 
Seen, that the Arabs became quite envious, and began 
to despise their own desert land, with its few villages 20 
scattered here and there. They began to feel very 
low-spirited, and to wish they had been born in Eng- 
land. But happily this State of things did not last. 
The woman chanced to say that there was certainly 
one drawback in the happy country she had been 25 
describing. In vain she had looked for the well- 
known date-trees, and she had been told that not one 

c 2 
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Single tree grew in England. It was a country with- 
out dates. ' Ah, well I ' said her neighbours, miich 
relieved, and their faces brightening up, ' that alters 
the case. We have no wish to live in England/ 

Talks abaut Trees, — Mary and Elizabeth Kirby. 

25. 

A Model Family, 

5 People wondered at our frolics, but enjoyed them, 
and droU stories are told of the adventures of those 
days. Mr. Emerson and Margaret Füller were visit- 
ing my parents one afternoon, and the conversation 
having turned to the ever-interesting subject of educa- 

10 tion, Miss Füller said: 'Well, Mr. Alcott, you have 
been able to carry out your methods on your own 
family, and I should like to see your model children.* 
She did, in a few minutes, for as the guests stood on 
the door-steps, a wild uproar approached, and round 

15 the Corner of the house cäme awheelbarrow holding 
Baby May arrayed as a queen. I was the horse, 
bitted and bridled, and was driven by my eider sister 
Anna, while Lizzie played dog and barked as loud as 
her gentle voice permitted. 

^o All were shouting and wild with fun, which however 
came to a sudden end as we espied the stately group 
before us, for my foot tripped and down we all went 
in a laughing heap ; while my mother put a climax to 
the joke, by saying with a dramatic wave of the hand, 

^5 ' Here are the model children, Miss Füller.* 

Life, Leiters f and Journals of L, M. Alcott. — Edited by 
Ed. D. Chsnsy. 
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26. 

Cats and Clover. 

One example from Mr. Darwin*s book will show you 
how complicated the causes are which determine what 
particular kinds of plants shall flourish. He teils us 
that the heartsease and the Dutch clover, two common 
plants, can only form their seeds when the pollen is 5 
carried from flower to flower by insects. Humble- 
bees are the only insects which visit these flowers, 
therefore if the humble-bees were destroyed in 
England there would be no heartsease or Dutch 
clover. xo 

Now the common field-mouse destroys the nests 
of the humble-bee, so that if there are many field- 
mice the bees will be rare, and therefore the heartsease 
and the clover will not flourish. But again, near the 
villages there are very few field-mice, and this is 15 
because the cats come out into the fields and eat 
them ; so that when there are many cats there are 
few mice and many bees and plenty of heartsease and 
Dutch clover. Where there are few cats, on the 
contrary, the mice flourish, the bees are destroyed, 20 
and the plants cease to bear seed and to multiply. 
And so you see that it actually depends upon the 
number of cats in the neighbourhood how many of 
these flowers there are growing in our gardens. 

A Short History of Natural Science, — -Arabella B. Bucrley. 
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PART III. 

27. 

The Fire of London. 

It broke out at a baker's shop near London Bridge, 
on the spot on which the monument now Stands as a 
remembrance of those raging flames. It spread and 
spread, and burned and burned, for three days. The 
5 nights were lighter than the days; in the daytime there 
was an immense cloud of smoke, and in the night- 
time there was a great tower of fire mounting up into 
the sky, which lighted the whole country for ten 
miles round. Showers of hot ashes rose into the 

jo air and feil into distant places ; flying sparks carried 
the conflagration to great distances and kindled it 
in twenty new spots at a time, church steeples feil 
down with tremendous crashes, houses crumbled into 
cinders by the hundred and thousand. The summer 

15 had been tremendously hot and dry, the streets were 
very narrow and the houses mostly built of wood and 
plaster. Nothing could stop the tremendous fire but 
the want of more houses to burn ; nor did it stop 
until the whole way from the Tower to Temple Bar 

30 was a desert composed of the ashes of thirteen 
thousand houses and eighty-nine churches. 

A Child's Htsiory 0/ England.— Charles Dickens. 



i 
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28. 

Christmas JVtshes. 

Dear Uncle, 

I suppose you are to give me a six Shilling 
thing again as a Christmas present, and so I drop 
you a line not to buy me something I don't want, as 
it is only thirty-nine days to Christmas. I think TU 5 
have a book again, but not a fairy tale or any of that 
sort, nor the Swiss Family Robinson, nor any of the 
old books. There is a story called ' Kidnapped/ by 
Rider Haggard, but it is only five Shillings, so if you 
thought of it, you could make up the six Shillings by 10 
giving me a football belt. Last year you gave me the 
' Formation of Character,* and I read it with great 
mental improvement and all that, but this time I want 
a change, namely (i) not a fairy tale, {^) not an old 
book, (3) not a mental improvement book. Don't fix 15 
on any thing without telling me first what it is. 

My Lady Nicotine. — J. M. Barrie. 

29. 

A Review at the Tower. 

Last Thursday we had a great treat. Mr. Dyson 
asked papa to bring a party of ladies to the Tower to 
see the royal family, who were going there in State. 
We got to theTTower by half-past nine, and with some 20 
diiEcuIty made our way to Mr. Dyson's house over- 
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looking the terrace, where the king was to review the 
troops, a capital place for seeing. However, papa 
got an Order for two of us to go into the small 
armoury, which is just opposite the White Tower. 
5 Mrs. Lowndes and I with some difBculty got a place 
at one of the Windows. About eleven arrived two 
State carriages and six and one carriage and four 
containing the King, Queen, Duke of Sussex, Prince 
George of Cumberland, Frederick of Prussia, Prince 

lo Leopold, Duchess of Cumberland, and two or three 
dowdy old ladies whom I took to be princesses. The 
King, Duke of Sussex, and Prince Leopold were in 
fieldmarshal uniform. The last looked very hand- 
some, but the two others quite ridiculous. The King 

15 is a little, old, red-nosed, weatherbeaten, joUy look- 
ing person with an ungraceful air and carriage, and 
as to the Duke, what with his stifF collar, immense 
black whiskers, and cocked hat bobbing over his face, 
nothing could be seen of him but his nose. He 

20 seemed quite overcome with heat. 

I was not prepared to see a beauty in the Queen, 
but she is even worse than I thought — a little in- 
significant person. She was dressed as perhaps you 
will see by the papers ' exceedingly piain,' a bomba- 

25 zine, with a little shabby muslin collar, dyed 

Leghorn hat and leather shoes. Prince George 

is a lovely boy in the uniform of a Colonel of 

Hussars. 

Then they had a collation, and afterwards went 

30 into the small armoury where we all were. They 
passed us three times so dose as to squeeze us 
against the wall, and they bowed to us and we to 
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them, and seemed quite good friends. The King, 
to our surprise, had changed his dress for an 
admiraFs uniform, in which he looked much better, 
but I suppose beauty is out of fashion, for an uglier 
set of people I never saw, both men and women. 5 

Memories ofSeveniy Years by one ofa Literary Family, 



30. 

Linnceus the Botanist, 

LiNN^us was the son of the pastor of a little village 
in Sweden, and the love of flowers seems to have 
been inherited. His father spent a great deal of 
time in cultivating his garden, and grew as many 
plants in it as he could. One summer evening he 10 
received his friends in the garden, and they all sat 
upon the flowery turf, while the pastor began to talk 
of his favourite subject, and to show his guests the 
roots and bulbs of the plants which he prized most. 
His little son, then only four years old, was playing 15 
in the garden at the time, but when his father began 
to talk he came and stood by him, and listened with 
the utmost attention. And as soon as the visitors 
were gone he asked a great many questions. From 
that moment the subject of botany seems to have 20 
taken possession of his mind, and young as he was, 
he tried to leam the names of the plants, and get all 
the information he could about them. When he was 
old enough to go to school, he neglected every other 
study but that of botany, so that his father, who had 25 
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intended to make him a pastor^ threatened to bind 
him apprentice to a shoemaker. Happily he was 
saved from such a fate by a kind-hearted doctor, who 
took him into his house and allowed him to continue 

5 his studies^ until he could enter the university. But 
he had many struggles to go through, and at one 
time hardly knew where to obtain a meal. Nay, he 
was reduced to such straits, that when his shoes 
wanted mending, he had to patch them as well as he 

10 could with paper. In the end, he became a successful 
man and famous all over Europe» 

Talks about Trees. — Mary and Elizabeth Kirby. 



31. 

An Uncomfortable Night, 

It was about ten o'clock at night when a small 
dark cloud arose close to the south-west, and scarcely 
visible above the horizon. In a very short space of 

15 time the little cloud grew bigger. But another 
change also occurred, of a character altogether 
different. There came upon us, brought apparently 
by the cloud, dense swarms of mosquitoes, humming 
and buzzing along with us as we journeyed on, 

20 and covering our faces and heads with their sharp, 
stinging bites. They seemed to come with us, after 
US, and against us from above and from below, in 
volumes, Jhat ever increased. Meanwhile the cloud 
had increased to large proportions, it occupied the 

25 whole west, and was moving on towards the north. 
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Presently from out the dark heavens streamed liquid 
fire and long peals of thunder roUed far away over 
the gloomy prairies. So sudden appeared the change 
that one could scarce realize that only a little while 
before, the stars had been shining so brightly upon 5 
the ocean of grass. At length the bright flashes 
came nearer and nearer, the thunder rolled louder 
and louder, and the mosquitoes seemed to have made 
up their minds that to achieve the maximum of tor- 
ture in the minimum of time was the sole end of 10 
their existence. The captain's pony showed many 
signs of agony, my dog howled with pain, and rolled 
himself amongst the baggage in useless writhing. 
' I thought it would come to this/ said the captain. 
' We must unhitch and lie down.' ^5 

77»^ Great Lone Land, — W. F. Butler. 



32. 

True Hospitality. 

DuRiNG the American Warof Independence, many 
French ofBcers left their country to help the 
Americans. They were received everywhere with 
great honour, by those whose cause they had 
espoused. The mayor of a certain town entertained ao 
some of these officers, and was very anxious to make 
their visit pleasant. The guests arrived, dinner was 
announced, and the soup was handed round. The 
first ofHcer, who was served, noticed a dark object in 
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his soup, and to his astonishment discovered a large 
frog. The others examined their plates, and one after 
the other fished up a frog. Shouts of laughter 
greeted each fresh discovery, to the surprise of the 
5 host. ' I had heard/ he said, ' that the French con- 
sidered frogs a great delicacy, and when I sent the 
boys to the marsh to catch them, I told them to 
bring very big ones, so that you might have a real 
treat.' 

33. 

The Taking of Roxburgh Castle. 

10 An Englishwoman, the wife of one of the oflScers, 
was sitting on the battlements with her child in her 
arms ; and looking out on the fields below, she saw 
some black objects, like a herd of cattle, straggling 
near the foot of the wall, and approaching the moat 

15 of the Castle. She pointed them out to the sentinel, 
and asked him what they were. 'Oh/ said the 
soldier, ' it is farmer such a one's cattle ' (naming a 
man whose farm lay near to the Castle) ; ' the good 
man is keeping a jolly Shrovetide, and has forgotten 

20 to shut up his bullocks in their yard ; but if the 
Douglas come across them before morning, he is 
likely to nie his negligence.* Now these creeping 
objects which they saw from the Castle wall were no 
real cattle, but Douglas himself and his soldiers, who 

25 had put on black cloaks above their armour, and 
were creeping about on hands and feet in order, 
without being observed, to get so near to the foot of 
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the Castle wall as to be able to set ladders against it. 
The poor woman, who knew nothing of this, sat 
quietly on the wall, and began to sing to her child. 
You must know that the name of Douglas had be- 
come so terrible to the Eriglish, that the women used 5 
to frighten their children with it, and say to them 
when they behaved ill, that the Black Douglas ' 
should take them. And this soldier's wife was 
singing to her child, 

* Hush ye, hush ye, littie pet ye, 10 

Hush ye, hush ye, do not fret ye, 
The Black Douglas shall not get ye/ 

' You are not so sure of that/ said a voice close be- 
side her. She feit at the same time a heavy band 
with an iron glove laid on her Shoulder, and when 15 
she looked round, she saw the very Black Douglas 
she had been singing about, Standing close beside 
her, a tall, swarthy, strong man. The rest of the 
Scots foUowed to assist Douglas and the castle was 
taken, Many of the soldiers were put to death, but 20 
Douglas protected the woman and the child. 

Tcdea ofa Grandfathir. — Sir W. Scott. 



34. 

A Cheap Hotel. 

Wh$n the arti3t was ready to go, he asked for his 
bin. 

'Oh ! There is no bill,' I exclaimed. ' We have no 
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idea of charging you anything. We don't really 

keep an hotel, as I told you/ 

' If I had known that,' said he, looking very grave, 

' I would not have stayed. There is no reason why 
5 you should give me food and lodgings, and I would 

not and did not ask it. I am able to pay for such 

things and I wish to do so.' 

We argued with him for some time, speaking of 

the habits of country people and so on, but he would 
10 not be convinced. He had asked for accommodation 

expecting to pay for it, and would not be content 

until he had done so. 

* Well/ said Euphemia, 'we are not keeping this 

house for profit, and you can't force us to make any- 
15 thing out of you. If you will be satisfied to pay us 

just what it cost us to entertain you, I suppose we 

shall have to let you do that. Take a seat for a 

minute, and I will make out your bilL' 

So the artist and I sat down and talked of various 
20 matters, whilemy wife got out her travelling stationery- 

box, and sat down to the dining-table to make out the 

bill. After a long, long time, as it appeared to me, 

I said — ' My dear, if the amount of that bill is at all 

proportioned to the length of time it takes to make 
35 it out, I think our friend will wish he had never said 

anything about it.* 

' It's nearly done,' said she, without raising her 

head, and in about ten or fifteen minutes more, 

she rose and presented the bill to our guest. As 
30 I noticed that he seemed somewhat surprised at it, 

I asked him to let me look over it with him. 
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3' 



The bill, of which I have a copy, read as follows : — 
Artist, /«(y 12,187-. 



To THE S. AND S. Hotel and '. 


F. AND M. 


HousE. 


To 4 one supper, July ii, which supper con 


sisted of: — 








Cents, 




Cents, 




yV Ib. coffee at 35 . . 




A 




Y^ Ib. sugar at 14 




I 

• 




\ qt. milk at 6 . . 




I 




i loaf bread at 6 




3 




|- Ib. butter at 25 




3i 




\ Ib. bacon at 25 . . 




ia| 




^ pk. potatoes at 60 p. bush. , 




H 




\ pt. hominy at 6 , . 




3 








27tV 


Cents. 


iofto 


tal, 


. 


09tV 



To \ one breakfast, July 12 : — 
(Same as above with exception of 
eggs, instead of bacon, and with 
hominy omitted) . . . iz^\ 



i of total 



To rent of one room and furniture, for 
one night, in furnished house of fifteen 
rooms at fö'oo per week for whole 
house 



08A 



2 



o5f 



3 



ro 



] < 



20 



Amount due . 22^ 

The worthy artist burst out laughing when he 
read this bill, and so did I. 

Rudder Orange. — Frank- R. Stockton. 



2?, 
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35. 

A Young Hero. 

To give you an idea of the patriotism that actuated 
not only the men and women, but even the childreir 
of Germany, I must relate what occurred to me as 
I was riding to my quarters one evening. I met the 
6 smallest soldier I had ever yet seen. He was 
completely equipped in uniform, helmet, knapsack, 
and sidearms, but no needle-rifle — the poor little 
fellow could scarcely have lifted it. He was nine 
years old, and by no means tall for his age. He 

lo stopped me, and in the most matter-of-fact way asked 
me if I could direct him to the office of the town 
commandant. I asked him what he was, and what he 
wanted with the town commandant. Drawing him- 
self up to his füll height and saluting in the stiffest 

15 manner, he informed me that he belonged to the 
Sixty-first Pommeranian regiment, which had just 
marched in, and that he wanted quarters. So 
ridiculous and yet so thoroughly military was the 
whole proceeding that I burst into a fit of laughter, 

20 and lifting the little manikin into my saddle, I carried 
him off in triumph. 

Modem War, — Sir Randal H. Roberts. 

36. 

A Northern Spring. 

Winter, with its snow and its ice ; winter, with its 
Sharp winds ^nd white drifts ; winter, with its various 
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characteristic occupations and employments is past, 
and it is spring now. 

The sun no longer glitters on fields of white; the 
woodman's axe is no longer heard hacking the 
oaken billets to keep alive the roaring fires. That 5 
inexpressibly cheerful sound, the merry chime of 
sleigh-bells, that teils more of winter than all other 
sounds together, is no longer heard on the bosom 
of Red River, for the sleighs are thrown aside as 
useless lumber — carts and gigs have supplanted 10 
them. The old Canadian, who used to drive the 
ox with its water-barrel to the ice-hole for his daily 
supply, has substituted a small cart with wheels for 
the old sleigh that used to glide so smoothly over 
the snow, and grit so sharply on it in the more than 15 
usually frosty mornings in the days gone by. The 
trees have lost their white patches, and the clumps 
of willows, that used to look like Islands in the 
prairie, have disappeared, as the carpeting that 
gave them prominence has dissolved. The aspect 20 
of everything in the isolated settlement has changed. 
The winter has gone, and spring — bright, beautiful, 
hilarious spring — has come again. 

The Young Fur-Traders, — R. M. Ballantyne. 

37. 

A Dangerous Foe. 

It was early one morning, before the gardens were 
opened, when a keeper rushed into Mr. Bartlett's 25 
house, exclaiming, 'Obash isoutl' and, sure enough, 

D 
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there came Obash down the long walk, his huge 
mouth curled into a ghastly smile, as if he meant 
mischief. The cunning brüte had contrived to push 
back the door of his den, while his keeper had gone 
5 for the carpenter to mend some defect in it. Having 
warned every one to keep out of the way, Mr. Bartlett 
called his keeper, who tried to coax the hippopotamus 
back with sweet hay. The brüte munched the hay, 
but showed no signs of going back. What was to 

lobe done? Mr. Bartlett is a man of unfailing re- 
sources. There was one keeper Obash hated, and 
he ran at him whenever he came in sight. ' Scott,' 
Said Mr. Bartlett, putting a bank note in his band, 
>* throw open the paddock gate and then show your- 

ig seif to Obash at the end of the path and run for it.' 
The man looked at the note and then through the 
trees at the beast, and going into the middle of the 
path, shouted defiantly, ' Obash.' * Ugh ! ' roared 
the beast viciously, and wheeling his huge carcass 

20 suddenly round, rushed with surprising swiftness 
after the keeper. Scott ran for his life with the 
hippopotamus roaring at his heels, into the paddock 
and over the palings, Obash close to his coat tails ; 
bang slammed the gate and the monster was caged 

35 again. Just then up drove a cab with a newspaper 
reporter. * I hear,' he said, ' the hippopotamus 
is loose.' ' Oh, dear no,' innocently answered Mr. 
Bartlett, ' he is safe in his den, come and see.' 

Life of Frank Bttckland. — George C. Bompas. 
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38. 

Maggie and Tom. 

' Tom/ Said Maggie, as they sat on the boughs of 
the elder-tree, eating their jam-pufFs, ' shall you run 
away to-morrow.' 

* No/ Said Tom, slowly, when he had iinished his 
puflfj and was eyeing the third, which was to be 5 
divided between them — 'No, I shan't/ 

' Why, Tom ? Because Luc/s Coming ? ' 
'No/ Said Tom, opening his pocket-knife and 
holding it over the pufF, with his head on one side 
in a dubitative manner. (It was a difficult problem 10 
to divide that very irregulär polygon into two equal 
parts.) ' What do I care about Lucy, she 's only a 
girl — she can*t play at Bandy.* 

* Is it the tipsy-cake, then ? ' said Maggie, exerting 
her hypothetic powers, while she leaned forward 15 
towards Tom with her eyes fixed on the hovering 
knife. 

' No, you silly, that *11 be good the day after. It 's 
the pudding. I know what the pudding's to be — 
apricot roll-up — Oh, my buttons I ' 20 

With this interjection, the knife descended on the 
puff and it was in two, but the result was not satis- 
factory to Tom, for he still eyed the halves doubtfully. 
At last he said — 

*Shut your eyes, Maggie.' 25 

'What for?' 

'You never mind what for. Shut them when I 
teil you.* 

D 2 
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Maggie obeyed. 

'Naw, which'll you have, Maggie — right band or 
left ? ' 

' I 'II bave tbat witb tbe jam run out/ said Maggie, 
5 keeping ber eyes sbut to please Tom. 

'Wby, you don*t like tbat, you silly. You may 
bave it if it comes to you fair, but I sban't give it 
you witbout. Rigbt or left — ^you cboose now. Ha ! * 
Said Tom in a tone of exasperation, as Maggie peeped. 
10 ' You keep your eyes sbut, now, eise you sban't bave 
any.' 

Maggie's power of sacrifice did not extend so far. 
Indeed, I fear sbe cared less tbat Tom sbould enjoy 
tbe utmost possible amount of puff, tban tbat be 
15 sbould be pleased witb ber for giving bim tbe best 
bit. So sbe sbut ber eyes quite close, tili Tom. 
told ber to * Say wbicb,* and tben sbe said, ' Left- 
band.' 

' You Ve got it,' said Tom, in ratber a bitter tone. 
3o * Wbat I tbe bit witb tbe jam run out ? ' 

'No; bere, take it,' said Tom, firmly, banding 
decidedly tbe best piece to Maggie. 

' Ob, please, Tom, bave it. I don't mind — I like 
tbe otber : please take tbis.' 
35 ' No, I sban't,' said Tom, almost crossly, beginning 
on bis own inferior piece. 

Maggie, tbinking it was no use to contend furtber, 
began too, and ate up ber balf pufFwitb considerable 
relisb as well as rapidity. But Tom bad finisbed 
30 iirst, and bad to look on wbile Maggie ate ber last 
morsel or two, feeling in bimself a capacity for more. 
Maggie didn't know Tom was looking at ber ; sbe 
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was see-sawing on the eider bough lost to almost 
everything but a vague sense of jam and idleness. 

' Oh, you greedy thing 1 ' said Tom, when she had 
swallowed the last morsel. 

Maggie tumed quite pale. ' Oh, Tom, why didn't 5 
you ask me ? * 

' I wasn't going to ask you for* a bit, you greedy. 
You might have thought of it without, when you 
knew I gave you the best bit/ 

' But I wanted you to have it — you know I did,' ao 
said Maggie, in an injured tone. 

* Yes, but I wasn't going to do what wasn't fair, 
like Spouncer. He always takes the best bit, if you 
don't punch him for it ; and if you choose the best 
with your eyes shut, he changes his hands. But if ^5 
I go halves, I '11 go them fair — only I wouldn't be 
a greedy.* 

With this cutting innuendo, Tom jumped down 
from his bough. 

The Mül on the Floss. — George Eliot. 



39. 

The Golden-Crested Wren. 

This lovely little bird is so small and light that it 20 
can cling suspended on the end of a single narrow 
leaf, or needle of pine, and it does not depress the 
least branch on which it may alight. The göld-crest 
frequents the loneliest heath, the deepest pine wood, 
and the immediate neighbourhood of dwellings 25 
indifferently. A Scotch fir or pine grew.sö near 
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a house in which I once lived that the boughs almost 
brushed the window, and when confined to my room 
by illness, it gave me much pleasure to watch a pair 
of these wrens who frequently visited the tree. They 
5 are also fond of thick thorn hedges, and, like all birds, 
have their favourite localities, so that if you see 
them once or twice in one place, you should mark 
the tree or bush for there they are almost certain to 
return. It would be quite possible for a person to 

10 pass several years in the country and never see one 
of these birds. There is a trick in finding birds* 
nests, and a trick in seeing birds. The first I 
noticed was in an orchard ; soon after, I found a 
second in a yew tree (close to a window), and after 

15 that constantly came upon them as they crept through 
brambles or in hedgerows, or a mere speck up in a 
fir tree. So soon as I had seen one, I saw plenty. 

The Toüers ofthe Field, — Richard Jefferies. 



40. 

Presence of Mind, 

Sir John Waters was on one occasion entrusted 
with a very difBcult mission by the Duke of Welling- 

20 ton, and he undertook to perform it effectively, and 
to return on a particular day with the information 
that was required. Great was the disappointment, 
when it was ascertained beyond a doubt that just 
after leaving the camp, he had been taken prisoner. 

25 Such, however, was the case. A troop of dragoons 
had intercepted him and carried him off, and the 
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commanding officer desired two soldiers to keep a 
strict watch over him and carry him to head-quarters. 
He was of course disarmed, placed on a horse, and 
after a short time galloped o£F by his guards. He 
slept one night at a small inn, where he was allowed 5 
to remain in the kitchen; the conversation flowed 
on very glibly, and as he appeared a stupid English- 
man, who could not understand a word of French or 
Spanish, he was allowed to listen and thus obtained 
precisely the intelligence that he was in search of. 10 
The following moming he was again mounted and 
overheard a conversation between his guards, who 
deliberately agreed to rob him and shoot him at a 
mill, where they were to stop, and to report to their 
ofBcer that they had been compelled to fire at him in 15 
consequence of his attempting to escape. 

Shortly before they arrived at the mill, for fear 
that they might meet with some one who would insist 
on having a portion of the spoil, the dragoons took 
from their prisoner his watch and his purse which 20 
he surrendered with a good grace. On their arrival 
at the mill they dismounted, and in order to give 
some appearance of truth to their story, they went 
into tlie house, leaving their prisoner outside, in the 
hope that he would make some attempt to escape. 25 
In an instant Waters threw his cloak upon a neigh- 
bouring olive bush, and placed his cocked hat on the 
top. Some empty flour sacks lay upon the ground 
and a horse laden with well-filled flour sacks stood 
at the door. Sir John contrived to enter one of the 30 
empty sacks and throw himself across the horse. 
When the soldiers came out of the house, they fired 
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their carbines at the supposed prisoner and galloped 
ofF at the utmost speed. 

A Short time after, the milier came out and mounted 
his steed. The general contrived to rid himself of 
5 the encumbrance of the sack and sat up behind the 
man, who suddenly tuming round saw a ghost as he 
believed, for the flour that remained in the sack had 
completely whitened his fellow-traveller and given 
him a most unearthly appearance. The frightened 

lo milier was petrified at the sight, and a push from the 
white spectre brought the unfortunate man to the 
ground ; whereupon away rode the gallant quarter- 
master with his sacks of flour which at length burst 
and made a ludicrous spectacle of man and horse. 

15 When he reached the English camp, Lord Welling- 
ton was anxiously deploring his fate. A sudden 
shout from the soldiers made his lordship turn round, 
when a figure resembling the statue of Don Juan 
galloped up to him. The Duke afFectionately shook 

20 him by the band and said : ' Waters, you never yet 
deceived me, and though you come in such a question- 
able shape, I must congratulate myself and you.' 

Rentiniscences and RecoUections ofCaptain Gronow. 



SECTION II. 



NOTES 



■♦♦• 



PART I. 
1. 

Hakyone. («öalfi^one.) 

Page i, 1. 3. Named CeyXj Äet)r genantlt. 

ttone . . . tvere, turn, ' no one was/ On earth, auf @tben. 

Rule.-^The form auf (Srbeu is a survival of the practice of inflect- 
ing feminine nouns in the Singular. 

1. 4. OS . , , aSf j[o . . . tote. 

Rule, — ^When as occurs twice in a comparison, the iirst ins must 
be translated fo, and the second tote (as here) or ald. 
But at last, &c. Gr. App. § 21, T. 12^. 

1. 5. be/ore he, &c. Gr. App. § 27, T. 20. 

1. 6. the billows, See. Gr. App. § 23, T. 15. 

1. 7. into the sea, &c. Arrange : to him into the sea. 

1. 8. Then, &c. Gr. App. § 21, T. 12. 

on them both, mit beu beibcu. 

I. 9. and now, &c. Gr. App. § 21, T. 12. 

II. 10, II. Cp. for the position oieveryyear, Gr. App. § 11, T. 3, 
and arraiigp saü upon, &c. : sail for ever happily upon the pleasant 
seas {^titiVi) of Greece up and down. 

Rule. — ^When sea is used in the plural it should be translated 
9Äeere. 

^ The abbreviations Gr. App. and T. stand respectively for Gram- 
ntatical Appendix and Tablesfor Illustrating the Order of Words. 
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2. 

A PeaceßU Monk. (©n friebliti&er SKönti^.) 

F. 2, 1. I. Were tvalking. It must be bom in mind that forms 
like are or tverg tvalkirtg, dül go, See, must be rendered in German 
by the simple present or imperfect, respectively. Compare the 
same usage in French. 

1. a. One, here ber eine. 

Rule. — ^When one is used substantively, it must be translated, 
einer, eine, ein«, or ber, bie, ba^ eine, according to the gender 
required. 

how people, &c. Gr. App. § 27, T. 19. 

1. 3. How do, &c. Gr. App. § 18, T. 9. 

1. 4. Wg will, &c. ' Gr. App. § 10. 

I. 6, Turn you-^yours, by * thou must say that it belongs to thee.' 
and then we, See. Gr. App. § 25 (0), T. 17. 

II. 7, 8. IVith these tvords, &c. ; 0/ course, 8cc Gr. App. § ai, 
T. la. 

11. 9, II. For the position of the verbs in the clauses beginning 
with, t/ yoUt See, that you, See, and how people, &c. see Gr. 
App. § 27, T. ao. 

1. 9. 50, ed. 

Rule, — ^When so is used pronominally, i. e. when it refers to 
some noun or adjective or clause, it must be translated, ed. Ex. — 
Will she come? I hope so, SBirb fle fomnten ? Sä^ Iftoffe e«. He says 
soj er fagt e«. 

1. II. The adverb not should be placed before understand, which 
Word it negatives. Gr. App. § 13, T. la. 

3. 

A Cunning Dog, (Sin fiö&Iauer »ßunb.) 

1. la. / mtist, See. Gr. App. § 10. 

about, here, 'ootu 
1. 13. The other day, &c. Gr. App. § ai, T. la. 
1. 14. was bitten, Gr. App. § 38. 

in the neck, in ben $ald. 

his/oot, ben Sug. 

Rule. — The definite article is generally used in German instead 
of the possessive adjective relating to parts of the body, when no 
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ambiguity is likely to arise. Cp. the same usage in Friench. 

Ex.—/ have cut myfinger, ic]J l^abe vxxüi in ben Singer gefd^nitten. 

1. 15. Very much, fel^r. 

Ruh, — Very much used adverbially is to be rendered, fel^r. 
Ex. — I ntiss her very ntuch, i(äj Oemtiffe fle fel^t. When ntuch 
qualifies a noun it is translated, viel. Ex. — I have not got very 

much money with nte, i(jj ^abe xiiä^i felfft »iet ®etb Bei mit. 
1. 16, &c. Next momtng, ben or am n&d^jlen SWorgen. Gr. App. 

§ ai, T. la. 

Rule. — If the potni o/tirtte when an event has occurred is ex- 
pressed tleßnitely, we use the accusative, or a preposition with its 
case. Ex. — I saw her this rrtorrting, td^ fal^ jle tiefen SJ^Dtgen. / am 
goirtg homefor three weeks, i(jj gel^e auf btei SQoä^tn naäf JBaufe. 
If the time is stated iudefirutely, or the event is one of frequent 
occurrence, the genitive is used. / shaU call onyou same day^ eined 
Xogea toerbe xSäi @ie Befu(36en. We go for a walk in the moming, 
tt>ir gelten bed SD^orgend fpagieren. 

1. 17. To look used in the sense of io have the appearartce o/is 
rendered, au^fel^en. Gr.. App. §§4, 10, T. 6. 

1. 19. buseing, Gr. App. § 30. 

1. ao. sudäenly, &c. Gr. App. § ai, T. la. 

1, ai. but he, &c. Gr. App. § a5 (6), T. 16. 

1. aa. For so that, &c. see Gr. App. § a^y T. ao, and for topet, See. 
§36. 

4. 

IVhy the Sea is Salt. (2Barum bag STOeer faljlg iji.) 

F. 8, 1. 1. They were, ed toaren. 

Rule. — ^The neuter forms e6/ bo^/ bie6 are frequently used in 
German before the verb to be, without regard to the gender and 
number of the actual subject which foUows the verb. The verb 
must, however, agree in number and person with the real subject. 
Ex. — There were manypeople present, ed toawn »iele Seute jugegeu. 
These are my books, bieö finb meine ©üd^er. 

1. a. for they, &c. Gr. App. § 2^ (b), T. 16. 

1. 3. everythtng that, atteö toa«. 

/?«/(?.— After afle«, att, öiele«, mand^ed, much, See, the relative 
pronoun that must be translated, Xoa9. 

1. 4. who tumed, &c. Gr. App. § 37, T. 19, 
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1. 5. wert obliged to grind. Gr. App. % 37 (a). 
1. 7. was killed. Gr. App. $ 38. £?y, here t}on. 

tvrAo ^m/, &c. Gr. App. § 27, T. 19. 
1. 8. to grind, Gr. App. § 36. 
1. II. and that is why^ iml) baruill t^. 



6. 

A Difficult Question. {ßim fd^tcietige ffrage.) 

1. la. To come up, &c., fl^ gn einem Dramen einftetten. 
1. 14. o/ik€y intern. 

But the exammer, See, Arrange : but as the examiner was a 
kindhearted man (Gr. App. § 27) he wished (Gr. App, § 33, T. 15). 

1. 15. to pass tfiem. Gr. App. § 36. 

1. 17. the very simpUst, bic ottereinfad^ftett. 

Rule, — When very is used to intensify the relative Superlative, 
it is generally rendered, aUet and prefixed to the adjective. 

that he, See, auf bie er fld^ Beflnnen Fcnnte. 

Addressing, See. Gr. App. §§ 30, 36. 
1. 18. he Said. Gr. App. § 23, T. 15. 
1. 19. does, See, Gr. App. § 18, T. 8. 
1. ai. he enquired. Gr. App. § 33, T. 15. 

tuming suddenly, See, ^dj ^lö^idS an ben näcl^jlen toenbenb. 

1. aa. gasped out, Gr. App. § a8, T. ai. 
Str, say ^ert $wfeffor. 

P. 4, 1. I. To shout ai. See Gr. App. §$ 4, 10 for the position 
of the prefix of separable Compound verbs. 

1. a. Turn it — otßter by * sometimes the one (bod eine) is the 
case and sometimes the other (ba6 onbere).' 

6. 

A Tragic Story. (®tne ttagifd^e ©efd^id^te.) 

1. 4. Eng. titles such as Lord, Sir, See, are usually retained in 
German. 

1. 5. to, naäf' 

Rule. — When to denotes the direction to a place, it is generally 
rendered, nad^. / am going to GetTnany, xü^ gel^e nad^ JDeutWlanb. 
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I. 6. with them, mit ftd^. 

1. 7. shorter and shorter, immer furjer. 

Rule, — When an adjective is repeated for the sake of emphasis, 
the adverb immer is preiixed to the adjective in German, which 
need not be repeated. £x. — He walked more and tnore qutckfy, er 

^ng immer fd^neQer unb fd^neHer, or immer fd^nefler. 

I. 8. to crow, See, Gr. App. § 36. 
at, here Bei. 

II. 10, II. For tn^ht and could, see Gr. App. § 40 (6). 
1. 12. PerhapSf &c. Gr. App. § 21, T. 12. 

I. 13. everyfive tninuUs, ade fünf SJ^inutetU 

II. 13, 14. For when ßte . . . sei,, see Gr. App. $ 27, T. 20, and 
for he could bear, § 23, T. 15. 



7. 
Political Principles. (^olitifiö^c ®tunbfä|e.) 

When Louis Philippe was driven from bis throne by a revolu- 
tion in Paris in 1848, this was the signal for similar revolutionary 
outbreaks on the continent of Europe, the main object of which 
was to bring about the establishment of constitutional or republican 
govemments. 

1. 17. For the pMssition of the verb had in this clause and of 
assembled in the next (1. 18), see Gr. App. § 21, T. 12. 

1. 18. to discusSf &c. Gr. App. § 35. 

1. 2a tuant, here lootten. 

Rule, — ^When the verb z(;a»/expresses volition or desire, it should 
be translated, tOoQen or mögen ; when it denotes a need it is ren- 
dered, braud^en, bebürfen, &c. Ex. — / want to go out, idj toitt 
audge^en. / want (or should like to have) a new hat, i^ möd^te 
einen neuen ^ut l^aben. / want^ 1. e. require a new hat, id^ brauche 
einen neuen $ut. 

1. 21. The words ' But children * are merely an exclamation, and 
do not affect the construction of the following sentence. 

Hamburg is one of the andent free cities of the German Empire, 
and therefore possesses a republican form of govemment. By the 
reguiations which came into force in 1888 it has lost most of its 
Privileges as a free port, but it still retains its own Senate. 

1. 23. For tßten we want, see Gr. App. i 21, T. 12, and 1. 20 n. 
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8. 
A Poets Fatne. (£)i^terrul^m.) 

P. 5> 1. I. Render orte night, eiltet $l(enb^, and to, auf. 

1. a. Arrange : which (toeld^ed) he considered the best place in 
Order to hear. 

I. 4. Cp. ior gaztng, &c., Gr. App. § 33, and for the position of 
vety intentfyf &c., Gr. App. § 11, T. 4. 

1. 5, &c. Translate bettveen the acts, in bett ^tOX^ÜftXiOliiXi, and 
turn placing himselfy &c. by * placed himself . . . and said with/ &c. 

1. 6. For Prayy Sir, say ettifd^utbi^en (Bit, mein J&err. 

1. 8, &c. See for ivere, Gr. App. $ 40 (6), and render with 
(L 9), bei. 

1. IG. that it was, baj er fo l^iefe. 

1. II. Ishouldbey &c., möd^U id^ gerne »iffen. 

9. 

A Vanished King. (Sin öerfd^wunbener Äönig.) 
1. 12. Weis , , . to be/oundf \oax • . • }u flnben. 

Rule. — The Eng. p€issive mßnitrve aiter the verbs to be or to have 
is generally rendered in German by the simple supine, Ex. — 
What is to be ebne ? to)a0 ifl gu tl^un ? 

1. 14. IM, here auf. 

Rule, — The prep. m, referring to open Spaces, is generally 
rendered, auf. 

disguised, &c. Arrange : as porter disguised. 

10. 

Much Ado about Nothing. (SJiel Sdrmen um 9lid^t8.) 

The incident here referred to took place during the rising of 
the Garibaldians in Lombardy in 1848-49. 

1. ao. ivhen, ald. 

Rule. — The adverb when should be translated, aU, if it refers to 
some definite event in the past, If it refers to indefinite time in 
the sense of whenever, it should be rendered, loenn. Ex. — When 
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/ wtnt out this tnomingy 2 took tny dog with me, ald XÜti %t\xit 

SRorgen au^ing, nal^m id^ meinen -^unb mit. Wh$n {whenever) 

I go out in the ntoming^ I take my dog with nte, tomn i^ be^ 

borgend au^el^e, nel^me id^ meinen ^nnb mit. 

P. 6, L 3. JVtK known, Befannt »urbe. 

1. 6. as to the, See, über ben Slufentl^alt ber £)fttei(^er. 

1. 8. as, here ba. 

Ruk. — As is to be translated, ba when it is used in the sense 
of sifuXf btcause, Ex.— ^5 ßie hos not unitten, I suppose he will 

conti, ba er ni^t gefd^rieben l^at, (fo) toirb er xoo^ fommen. 

1. 9. might be, ftdj befinbe. Gr. App. § 37, T. 19. 

1. 10, etc. For we heard and he gasped (1. la), see Gr. App. § 23, 
T. 15. 

1. 14. There are, &c.» ed flnb i^rcr toeniöjien« ^unbert. 

1. ao. Omit the article before hundred. 



11. 

Spring Fashions. (fftüi^UngSmobett.) 

1. aa. April ^th, ben 7*«« (or ben 7.) 9ft)ril. 

Rule. — In German the date of a letter is placed before the 
name of the month, and is put in the accusative case. 

1. 33. ask, here erfudjen. 

Rule, — The verb to ask is rendered, Bitten or erfud^en, when it 
denotes to reguest, to beg, and fragen, when it has the meaning 
of to inquire, 

1. 34. Use the def. art. before SpriHg, 

Rule, — ^The def. art, is generally used in German with the 
names of the seasons. 

1. a6. lamnot, See, Sd^ fann unm^glid^ in ben nddBften. 

F. 7, !• I. Supply toyou after Miged, A/ewthi9tgs,ssiytmist^ 

1. a. Tum the next time, &c. by, * the next time when (kDO) you 
make purchases.' 

1. 3. Tum ttvo by *both/ and for want, see page 4,1. ao m. 

1. 4. afew, 8ic., baS man mir tirdQt gur Slnfl^t fdftidfte. 

1. 9. old ones, alten. 

Rule. — When one is used after an adjective in reference to 
a noun already mentioned, it is omitted in German. 
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1. II. lendose, einliegetib fd^ufe ^. 

1. la. sotfte—match, tttoai baju ))affenbe ®eibe. 

1. 13. Translate yard by Sßetev, the measure now used in 
Germany. A meter contains 39 inches. 

1. 15. / am sorty, ti tf^ui «it teib. 

1. 18. The usual ending of a friendly letter in German is as 
follows : 

9ftit ^}(t4em ®ru$ i9on nta aUtn, or von ^ava ju ^ana, 

))erb(eilbe td^ 
ber or bie beine, or bein bi^ (i^bcnbet, &c. 



12. 

The Ladys Black Hands. (Die fd^watjen «gÄnbe ber 

3)ame.) 

1. 22. ^^«M. See p. 5, 1. 20 n, 
came hurtying, &c., und ita^geeiU fam. 

/?M^. — ^After the verb fonrmen the past partidple is used in Germ, 
instead of the present participle employed in Englidi. Ex. — 
He came running upy er fam herbeigelaufen. 

1. 23. his arms, See p. 2, L 14 n, 

1. 24, &c. Cp. for wearing, Gr. App. § 33, and supply wtVA before 
a huge (L 25). 

L 26. most, (föd^fi. 

RtUe, — Most used before an adjective or adverb to denote a very 
high degree, is generally translated by some adverb, such as 
](o4^, &uger{l, fel^r. 

F. 8, 1. 2. Cp* for ashed, p. 6, L 23 ». and Gr. App. $1 40 {a\ and 
for to see, $ 36* 

1. 3. Tum the Mem SaßUb's, &c. by < the black hands of the/ &c. 

1. 5. he stroked, Gr. App. § 23, T. 15. 
it, here biefelbe. 

Rule. — ^The dem. pronouns berfelbe, biefelbe, ba^felbe are fre- 
quently used in German instead of the personal pronouns, in 
Order to make the sense clearer or to avoid unnecessary repetition 
of the pronoun. 
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PART II. 

13. 

The Power of Song. (2)ie Wlad^t beö Ocfangc«.) 

1. 8. There », ti if|. 

Rule. — The phrases there «, there are, there ivaSy there were^ must 
be translated, eö ifi, ed ftnb, e^ toar, e« Waren, when they express 
definite existence. Ex. — There are twenty trees in thts garden^ etf 

jinb gtoangig 99dume in biefem ©arten. When indeßnite existence is 

expressed, there isj &c. should be rendered, e^ Qitbt, ed gab. Ex. — 
There are many trees in this countty, e6 Qtebt »tele 93&ttnte in biefem 

Sanbe. 

1. 9. For his, see p. a, 1. 14 n. 

1. 10. So they, &c. Gr. App. § 91. 

1. 12. The idiomatic German rendering of to give a trial of one's 
powers is, eine $robe feiner Äunft geben. 

1. 13. The minsirely &c. Arrange : After the minstrel had played 
... he sang. ' 

1. 15. For there u, see above, 1. 8 n. 

Render in all the tvorld, in ber gangen 9BeIt, and all the year 

(1. 17), ba« gange Sal^r. 

Rule. — All used in the sense of whole is translated, gang, and 
the definite article is generally placed before it. 

1. 17. round, here l^inburd^. 

1. 18. to knowy here fennen. 

Rule, — To know can be translated either fennen or tviffen. The 
former is used when personal knowledge is implied, the latter 
when theoretical knowledge is to be expressed. In general fennen 
corresponds to the Fr. connaitre and toiffen to savoir. 

1. 19. No . . . «or« neiiher . . . nor, 

1. aa. Tum delighting by *\i delights.' 

1. 93. Ofits treasuresy &c , feine ©dftd^ nehmen fein (Snbe. 

P. 9, 1. 9. Thai he is. Use the Pres, Indic. 

Unless he, toenn er nicjt. 

I. 5. o/tnarching, Gr. App. i 34 (b). 

II. 6, 7. Tuming, &c. Gr. App. §§ 30, 93. 

E 
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I. 7. We arti &c. This passage must be rendered somewhat 
freely,viz. 3Bir l^abcn im« ber @(3Jmauferei etöeben, aber ber Jlapfcte 
»tug fldft ni^t bem Sftüfiggang überlaffen. 

1. 9. / doubt not, ol^ne Stoeifel. 

1. 10. it becomes me, U giemt mit. 

1. II. Turn in by *with.' 



14. 
The Fisherman and the Fox. (iDer jjlfti^er unb ber 

This fable was related by James Douglas when the Scotch 
host was outnumbered and hemraed in by Edward IIFs anny. 
His advice was followed, and the Scotch escaped by a stratagem. 

1. 13. by a river^ide, am Ufer eine« Stufet 

1. 14. Turn that he ntight, &c. by * in order to follow (Betreiben).' 
See Gr. App. § 36, and render his occupation of fishmg, feine 
©efd^dftiöung, btn ffifd^fang. 

1. 15. Now one night, &c., ba gefdjab ti, ba§ er eine« Slbenb«. 

1. 16. leavingy &c. The participial clause may here be changed 
into Siprincipal sentence (in the pluperf.), co>ordinate with he had 
gone, and introduced by and. 

1. 18. Supply which after salmon. 

Rule. — The relative pronoun can never be omitted in German. 

1. ai. To die the death, be6 Xobe« flerben. 

1. aa. some, irgenb ein. 

Rule. — When some refers to an indefinite person or thing, it 
must be rendered, ein or irgenb ein. 

1. 33. to get oHt at, um gu entfommen. The German rendering 
of the next sentence will be improved by placing the equivalent of 
but after the verb. 

1. a6. out at the door, }ur Xl^üre l^inau«. 

F. 10, 1. a. By, say through, 

1. 3. wiihout riskingy Gr. App. §(34 C^)» 35* 
so large a. Arrange : a so large. 

Ruie. — When the attributive adjective precedes the neun, it 
must be placed in German immediately before it 
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16. 

A Schoolboys Joke. (@ln ©d^ulfnoBenfhei^) 

1. 4. Simple, in the sense of silly, is to be translated, einf&Cti9- 

1. 5. o/the name of, naittcn^. 

I. 6. a cake-shopf &c. Gr. App. § 11. 

I. 9. för them may here be translated, bafut or für biefelbett. 

1. lo. Why, here toic 

1. II. OH condition, &c. This sentence should be turned : * On 
(unter ber) condition that every tradesman should give to any one 
who wore his old hat and moved it in (auf) a particular way, 
without payment whatever he wanted.' 

1. 15. was to be moved, toie man il^n bctoegen »tüffe. 

1. 17. For some, see p. 9, 1. 22 n, 
1. 21. / will, Introduce the sentence by fo. 
L 25. was Walking, &c., toar im SSegriff . . . gu gelten. 
P. 11, 1. 1. Ran for, &c., lief, toa« ic^ laufen fonnte. 
1. 2. atbeing, &c. Arrange : when my false friend Garnet greeted 
me with. 

16. 

Bishop HugKs Swan, (93ifti^of «öugoö ©d^wan.) 

1. 4. In the daya of, jur Seit )90n. Render there was, lebte. 

1. 5. was chosen. Gr. App. § 38. 

1. 6. life, here Seben^anbel. Repeat the poss. adj. before 
wisdom, 

Rule The article or adjective is as a rule repeated in German, 

when it refers to two or more nouns of difierent gender. 

1. 7. a—him, ein einnel^menbe« Sefen. 

1. II. was Seen, tourbe bemerft 

1. 12. turned out well, tüäitXQ lOUrben. 

for, here benn. 
Rule, — Whenybr is used as a conjunction it is to be translated, 

benn. 

1. 16. a big swau, Use the acc. 

E 2 
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Rule. — Nouns in apposition must be put in the same case as the 
nouns which they qualify. 

1. i8. found outf here merfte. 

1. 19. by—him, in golgc »on bem 8är«i ber aSorbereitunöcn. 

1. ao. was. Gr. App. § 4a (6). 

wouldy used in the sense of to be acctisiontedf to make a prticHct 
ofy is generally rendered, )){le0en. 
Translate up to, na(!(. 

1. ai. all the titne. See p. 8, 1. 15 n. and introduce the next 
sentence by too. 

Rule. — Afler adverbial phrases of time, an adverb of time may 
be used instead of a relative pronoun. 

1. a3. Place angrUy dSter flapped. 

1. a6. At dinner, &c., Beim SRittag; uttb Slbcnbeffen. 

Rule. — When two Compound nouns having the same word for 
their last component are placed side by side, the latter is generally 
omitted in the first noun, which is connected with the second by 
means of hyphens. 

P. 12, 1. I. For the translation oiwould see p. ii,l. aoM., trans- 
late cut—ßnger flngergrcSC/ and place the adjective before the 
equivalent oi'pieces. 

In 1. 3 would should be rendered by the imperC of XDoUttl. 



17. 

A Ludicrous Mistake. (®in fomif<3^e8 93etfe]j|en.) 

1. 7. Was sent, Gr. App. § 38. 

1. 8. which waSf &c. Insert distant after house. 

I. IG. wasy here stood. 

II. la, 13. he would, &c. This clause may be briefly rendered 
by the supine, viz. not to go straight (gcrabeftoeg«) honte, but to 
spend the night in, See. 

1. 14. town of Ardagh. Omit the preposition of, 

Rule. — The preposition of is not translated before names of 

towns, places, and countries when preceded by words like @tabt, 

JDorf, Snfct, &c. 

1. 15. was. Gr. App. § 40 (a). 
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I. 19. up to the honsey auf bad ^and itit. 
1. fli. he did not, &c., er Karte il^n ni(!St barüber auf. 
1. 24. «V, ba«felbe. See p. 8, 1. 5 «. 
1. 25. botiU ofzvme, Omit the prep. of. 

Ruh. — The preposition q/'is omitted in German after nouns of 
measure, weight, or number. 
F. 13, 1. 9. Place he after when. 



18. 
The Reiurn to SchooL (5)ie «ücffe^r in bie ©d^ule.) 

1. 5. For the date, see p. 6, 1. 22 n. 
1. 6. / suppose, &c., i4 Utu8 »Ol^l. 
1. 7. London, l^cttboner. 

/?m/(;. — ^Adjectives formed from the names of places by the 
addition of er are not inflected. 

tvas . . . latey ^atte . . . Söerfpätung. 
1. 8. to have refreshments, Qrftifd^ungen gu fH nel^wen. Omit the 

auxiliary verb l^aben after genommen. 

Rule. — In dependent sentences the auxiliary verbs of tense 
^aben and fein, are frequently omitted, especially when they also 
occur in a subsequent sentence, as here, XOiX nur . . . l^atten. 

1. 9. Note that to$ only, &c. is a dependent sentence, introduced 
by 50 that in the preceding line. 

1. II. was Ufly &c., 1sMi)i \\i^txi.—If8 lucky, e« ifl nut gut. 

1. 12. /or. See p. 11, 1. 12 n. 

1. 13 tnight have been, Use the pluperf. subj. of !6nnen. 

1. 14. when^ here toann. 

Rule. — When must be translated toann in a direct or indirect 
question referring to Urne. Cp. p. 5, 1. 20 n. 

1. 15. For as, cp. p. 6, 1. 8 n., and translate ihmgs, @a(^en. 

1. 17. Tum you can*t, &c. by * one cannot do (man fann ft(^ nidjt 
be^e(fen) one night without the same.' 

1. 18. to look after, &c., pe fott für . . . forgen. 
1. 19. / have, &c., i(j^ bin ))erfe4t koorben, er mö(!(te mir alfo. 
1. 21. sovereign, he. See p. 9, 1. 18 n. for the insertion of the 
rel. pron. 
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Hid hetter, &c., bcr ©i^erlftett toeöen foH er lieber . . . eins 
^reiben \ 
1. 23. For the conclusion of the letter, see p. 7, 1. 19 n. 



19. 

An Intelligent Observer, (@itt geijlrei(3^er SBeobad^ter.) 

P. 14? 1. I. Turn visitor, here and further on, by siranger. 

1. 3. «wVA a, mit ber. 
wf^A/ «f/.pr, &c., in ben gelfteimniööotten Xem|^e( treten %vl bürfen. 

1. 5. spedaUy, here befonber«, and in 1. 7, eigcn0. 
I. 10. / would, See. Gr. App. § 4a (a). 
1. la. at the, jur. 

1. 13. Translate Look up, feigen @ie IJin, and tum thert—shming 
by : * the stars shine.' 
1. 15. «/, here and in 11. a4, a6, aufeegangen. 
1. 21. öy, here »etmittetil. 
1. aa. he was not, Scc.y et lief {!d^ nid^t fo abfertigen. 

1. a6. hadbeen. Gr.*App. § 4a (a). 



20. 

A Dinner in the Eighteenth Century, ((Sin SJ^Jittagö* 
effen im ad^tje^nten Sal^rl^unbett.) 

P. 15, 1. a. Weis invUed. Gr. App. § 39 (4). 

ÄJ', »on. 
I. 7. «Vi accordance, &c., »ie e« bie (Stiquett« ber Seit etfotberte. 
1. 9. at, say an bie. 

1. 14. Turn a — wholey by ' a whole roasted deer.* 
1. 18. he had, &c. Gr. App, § 40 (a). 



* The expression einen ©rief einfc^reiben, to register a letter, was 
introduced as the pfficial term, in Germany, on the recommenda- 
tion of the eminent philologist, Professor Sanders, in place of the 
foreign term recommanbieten, which was formerly in general use. 
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21. 

In the Dark with a Snake. (3m S)unfeln mit einer 

(Sti^Iange.) 

P. 16, 1. 1. TheflooTf 8cc., beffeii ©oben. 

RuU» — ^When ofwhich Stands for wkose it should be rendered 
by the genitive of the relative pronouns ber, bie, ba^, which is 
to be placed before the noun by which it is governed. 

1. 3. Tum that the dogy &c. by * that the eyes of the dog were 
firmly fixed on (auf)/ &c. 

1. 5. buming may here be rendered by an attributive adjective. 

1. 6. to, here an. 
SMoichingf &c. Gr. App. § 30. 

1. 7. out of, au0 bem. 

1. 9. I gave, idj fül^rte. 

1. II. attempting, Gr. App. § 3a. 

i. ifl. exiinguished it, {{e erlofdft. 

1. 14. Render here teil, toiffen. 

1. 15. Tum how the suakg, See, by ' how it had fared (ergangen 
t9ar) with the (ber) snake * and insert / before shouted. 

22. 

An Unexpected ArrivaL ((Sine unerwartete 9tnfunft.) 

1. aa. Should have, &c., l^dtte . . . abgegeben toerben foKen. 
F. 17, 1. 5. Render by, auf, to be followed by the acc, and 
at the, im. 

1. 6. whHe it, &c., tod^renb angerannt tourbe. For to, see p. 4, 

1. 5 «. 

1. 7. When at once signifies at the same time, it should be 
translated, jugteicl^. When it denotes immediatefy it may be 
rendered, fogteii!^. 

1. 8. For draper, cheesemouger, see p. 11, 1. a6 n. 
Place, here Drt. 

Rule. — When the noun place denotes locality, such as a town, 
village, &c., it is rendered, Drt When it signifies an open space it 
is translated, $Ia^. 
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1. lo. For hafofbread, see p. la, 1. 25 «. 

Ought tOy &c., l^dtte einer . . . xtx^tn fotten. 

l. la. To finish, here aufgellten. Render thaty benfelBen, and 
supply the def. art. before next, in I. 13. 

1. 15. to retum. Gr. App. § 37 («\ 

1. 18. / dare not, &c., i^ toage e^ nidftt. 

/?m/(;. — When a supine or a supine clause is the object of a 
transitive verb, the pronoun eö is frequently inserted after the 
governing verb for the sake of clearness. 



28. 

A Troublesome Calculation. ((5ine f(]^trierige 3Bere(^nung.) 

P. 18, 1. I. Arrange : * You want, I suppose (ttJol^Of ^^ money, 
except during the,' &c. For want^ see p. 4, 1. ao «. 

Translate you in the grandfather's Speeches by bu. In the 
child's Speeches it may either be translated bu, omitting the word 
5fr, or @ie in accordance with the formal usage of the early part 
of the Century, in which the story of Jackanapes is laid ; in this 
case Sir may be rendered, J^etr ©togüttter. 

l.*6. doyou want. Use the pres. cond. of btaud^en* 

1. 7. Turn HU — leaves by 'Till I have considered how much 
remains when one subtracts twopence from fifleen pounds.' 

1. 8. You can't, &c. (in Arithmetic) gel^t nt^t, aber ein« borgen 

mad&t gtoölf. 

1. 9. Supply remains before ten and before nineteen in 1. la. 

1. 10. carry one, ein« Übertragen. 

1. 14. Turn to rementberhy * that you were to (foütefl) remember.' 
1. 18. God bless, &c., say, bu meine ®üte. 
1. 19. withy here bamit. 

1. as. Tum go by * run * and translate too (1. a4), augerbem. 
1. a7. For couldnt and could, see Gr. App. % 4a (a). 
P. 19, 1. I. Insert it after did. 

1. 3. Translate, welly Pmfondy &c., nun i^ reite felBfl gern, and 
might (1. 4), fönnte. 

1. 6. unth htSy 8cc. Cp. p. a, 1. 14 m. 
1. 7. Ican , , ,1 supposey [^ fönnte »0^1. 
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24. 

A Sertous Drawback. (@tn großer 0lad^tell.) 

1. 9. Tum there — story by * A rather (ted^t) amusing story is 
related.* 

I. 10. For the translation of to, see p. 4, 1. 5 m. 
1. II. for sonu few yearsy eintfie Saläre ktlQ. 
1. 13. was looked upon. Gr. App. § 39 (6). 

OS a great, &c., al6 eine üietgereifte ^erfon unb eine. 
1. 15. were never tired^ &c., töurben e3 nie mübe ile anjul^^ren, &c. 

1. 18. For the Insertion of the rel. pron. in the translation 
of U. 18 and 25, see p. 9, 1. 18 n, 

1. 22. ihey had been, say toäten. 

Rule. — When the conjunction baf is omitted, the dependent 
clause is arranged like a principal sentence. 

1. 24. Tum chanced, &c. by * said by chance.* 

1. 25. Render had been, See. by the imperf. subj. 

1. 27. she hady &c, i^ todre fiefagt toorben. 

F. 20, 1. I. Insert fold^er before the equivalent of free. 

1. 2. jih well! too^Ian benn ! 

26. 

A Model Famäy. {©ne mujierl^afte Samilie«) 

Readers of Miss Alcott*s books will remember that she makes 
use of the foUowing incident in her story, *An Old-Fashioned 
Girl.* The visitors mentioned in 1. 7 were, of course, the two 
well*known American writers, Ralph Waldo Emerson (b. 1803 ; 
d. 1882), and Margaret Füller (b. 1810 ; d. 1850). 

1. 8. the conversation, &c., unb CiU bie Untetl^altunö auf ben . . . fam. 
1. 10. JVelly nun. 

1. 13. She did, bad flefd^a^ ; as, here »dlftreub. 
1. 15. holdingf &c., turn in which . . . saU 

1. 17. biiud, &c., mit ©ebig unb Saum ; by, »on. 
1. 18. played dog, ben «&unb mad^te. 
1. 19. permtttedy eö i^r erlaubte. 

1. 20. were shouting, &c. Arrange : shouted and were wild 

with fun (auößelaffen »or SBetguüflen). 
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1. 31. to come to a sudden end, tm ^tö^Ii^ed (Snbe m%XMXi. 
1. 29. Tum dotvn — heap by * we all feil laughing over one 
another.' 
1. 33. pui a climax, &c., bew ®^erje bie Ärone auffctte, inbem. 
1. 34. by sayingy &c. Gr. App. % 32. 



26. 

Cats and Clover. (Ra^ix unb Älee.) 

P. 21, 1. 3. The pron. you in this extract is to be rendered by 
the 3nd pers. pl. 

1. 6. by, here »on. 

Rule. — When by refers to the agent from which an action 
proceeds, it should be translated, )9on- 

1. 8. thereforty here alfo, to be placed after the equivalent of if. 
were destroyed, Gr. App. §§39 (6), 4s (a). 

1. 9. there would be, toütbe e^ . . . geben. 

1. II. Now, may here be translated, aber. 

1. 13. Translate there are, here and in 11. 15, 17, 19, ed 0tebt. See 
p. Qf 1. 8 H. 

1. 14. Render but agam, anbetfeit6; and arrange: There are 
nearj &c. 

1. 18. Render plenty in ^tn^t, placing it after the equivalent 
of clover. 

1. 34. there are grozvtng, say grow. 



PART III. 

27. 

The Fire of London, (Da0 Seuer i)on Sonbon.) 

F. 22, 1. I. At^ here in. Proper names of buildings, like London 
Brtdgey Temple Bar (1. 19), should be left untranslated. 
1. 3. on which y too. 
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1. 3, &c. // spread, &c., e0 griff tnel^t unb wel^r um ftdj. 

/or three days-=tkrige days long, 
1. 6. Insert to see after sfnoke. 

1. 7. Tum thirt was by * one saw,' and ntounUng upy &c. by 
*■ which shot up high in the air and/ &c. 

1. 9. The German word for tishes can be used in the sing. only. 
In 1. 20 it may be rendered, Slfd^etll^ailfen. 
1. 13. The equivalent of crashes should be used in the sing. 
by the hundred and thousand, gu ^ttllberten unb Jtaufetlben. 

1. 18. Render qf, an ; to bum, in ©ranb ju geraten ; and nor, 
an^. 

1. 19. to, here bi0 )U. 



28. 

Christmas Wishes. (äBeil^nac^tÖwftnf^e.) 

P. 23, 1. 1. I suppose, &c., bu töirfl mir tool^t »ieber. 

1. a. Render so alfo, and turn drop by * send/ 

1. 3. not to, &cc.^so thatyou do not buy me. 

1. 4. Tum is by * are ' ; render only, nur nod^, and to, hxi, 

1. 5. any of, Äc, ehoo« bergUic^en. 

1. 6. The well-known story, The Swiss Family Robinson, is a 

translation of the work ber ® d^toeijerifd^e (Robinfon, by Prof. Wysz 
(b. 1781 ; d. 1836). 

1. 7. See for by, p. ai, 1. 6 n, There is no exact single equivalent 
in German for the word Kidnapped, It might here be rendered 
©erauBt or (Sntfül^rt, or eise ber ^nabenrauB. 

1. 9. For thought, see Gr. App. § 4a (b), and translate bygiving, 

See, inbem bu . . . fd^en!^. 

1. II. with great mental, See, mit großem geijtigem ©etoinn unb 
fo toeiter. 

1. 13. Supply l^aben after the equiv. of change. 
1. 14. Translate not a mental, See, fein S3u(ä6 gur ßeiftigen ^U€i 
bilbung, and tum dofCtfix on anyihing, by * choose nothing.' 
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29. 

A Review at the Tower. (^ru^t>^nfdtf<tu im 3!ou?er.) 

1. i8. Were going there, fldj bal&itl begaj. The word gamiUc re- 
quires in German the verb in the sing. 

P. 24, 1. I. Was to, here foKte. 

1. a. /or seeing^ iViXX @el6«n. 
However^ papa, &c. Arrange : * Papa received, however, an 
Order (eine (Sin(agfarte) for two of us for the small armoury. 

1. 6. Render at, bei, and about, ungefdl^t um. 

1. 7, &c. Translate tvffo state—four, gtoei fe^^fpättttige unb ein 

oietf^dnntger ^taat^toagen. 

1. 8. the King, Queen, i. e. King William IV and Queen Adelaide, 
Prince Leopold, the husband of Princess Charlotte, and subse- 
quently King of the Belgians under the title of Leopold l. 

1. II. took to be,füX ' . . Iftielt 

1. i6. Render person, 9)?ann. 

Although the German equivalents of atr (^efen) and carriage 
(Haltung) are of different genders, it is not absolutely necessary 
here to repeat the article and adjective before the second noun. 

1. 17. as to the duke, what vuith, &c., toad ben ^etgog Betrifft, mit 
. . . fo toat ni(^td. 

1. 19. Tum nothing — nose by, * One could see nothing of him 
except (bid auf) bis nose.' 

1. ao. overcome zvith heat, ))on ber ^i^e erfd^ö^ft. 

1. 91. Insert the adverb barauf after the equivalent of not. 

1. aa. even, in the sense of yet or still, is translated, nocl^. 

1. a4. see by the papers, au0 bett Seitungen etfel^en. Place exceed' 
ingfy piain before dressed (1. as). 

1. 31. Turn (HS to squeeee, &c. by ' that they pushed us against 
(an) the wall.' 

30. 

Linnceus the Botanist {ixxmi ber Sotonifet.) 

Linnseus (b. 1707 ; d. 1778), the famous Swedish botanist and 
inventor of the method of classifying plants according to their 
stamen. 
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P. 26, 1. 7. Lov€ of, Siebe ju. 

1. 9. Turn in culiivating hy *with the cultivation oV To grow, 
in the sense of to cultivaU, should be rendered, giel^ett. 
1. la. flowety turf, Muntenbetoa^fener Olafen. 
1. 15. then, used in the sense of at that Hme, must be translated, 

bamald. 
1. 16. at the time, j« berfelBett 3eit. 

1. 17. Render he— Mm, fleKte er fld^ gU ilftm. 

1. ao, &c. /o Ä«w /ai6»#f, &c., feinen ®eiH erfüttt gu ^aben. 

1. ai. Render 05, fo ; to be placed before the equivalent ofyoutig. 

1. aa. Turn and—them by * and to leam (etfal^ten) as much as 
possible about (über) the same.' 

1. as. but that of, aufler bem ber. 

P 26, 1. I. Render htm a, i^n gnnt, and to bind htm apprentictj 
il^n . . . in bie Seigre gu geben. 

1. 3. h$ was, See, say, a kindhearted doctor saved htm. 

1. 4. took htm, &c., gu fi(!& im ^aue nal^m. 

1. 7. Turn hardfy knew by * knew he hardly.' The pronoun he 
should be ihserted, as the words at one titne cause an inversion of 
subject and finite verb, in accordance with the ruie given in 
Gr. App. § ai. 

Nay, he tvasj &c., 3a, e« ging i^tti fo fdbtecl^t. 

1. 9. as well as, See, fo gut t€ anging. 
1. 10. he— man, tonrbe i^fw ®rfo(g )u 3^ei(. 
1. II. Tum and — Europe, 'and he became Oeunous throughout 
(burd^ gang) Europe.* 

81. 

An Uncomfortable Night ((5ine unBel^aglid^e S^ad^t.) 
1. 13. Arose close, &c., in ber fübtoefllic^en (Ki^tunQ l^eraufflieg 

Omit and. 

1. 14. Omit the indef. art. a and tum grew by * became.* 

1. 15. But another, &c. Place nod^ eine (another) after tbe 
equivalent of but and omit also. 

1. 16. Turn of—dtfferent^ 'which was of quite another (gang 
anbrer) nature.' 

1. 17. Render there—us, ti Riegen auf vme IJerab, and apparmHy, 

tote t€ fd^ien. , 
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II-. ■ -— ■ ■-■-■■■■ I i^, i-—- — ■ ■■ I .. ■ .. ■ ^m^^^ 11 ■■■ 

1. i8. huntmingy &c. Arrange : who accompanied us humming 
and buzzing, while they, &c. 

1. 93. in volumes, See, say, * in ever increasing masses.' 

1. 24. increased to large proportioHs, an Umfang fel^t jugmonimm. 

F. 27, 1. 1. Turn /rom outj by ' out of/ and uae the German equi- 
valent^of heavens in the singular. 

1. a. Translate long, langanl^altenbe. 

1. 4. a litile while be/one, furg OorffCt. 

1. 9. ihat—iifMty baf bie l^öd^fle dual in bet ffirjeflen Seit gu 
ocrurfad^en. 

1. 11. to show, here »on fl4 ^tUtU 

1. 14. that it tvould, &c., baf e^ bagtt Umvun )oütbc. 

82. 

7>M€ Hospitality. (Cc^^te ©ajifreunbfd^aft.) 
1. 19. Honour, ©l^tenBejeiQungen (pl). 

For 6y, see p. ai, 1. 6 n. 
1. SQ. Place the def. art. before dmner, 
P. 28, 1. I. Supply he after discovered. Cp. p. a6, 1. 7 m. 
1. 8. t/^ry big ones. See p. 7, 1. 9 n, 

88. 

7%^ Takifig of Roxburgh Castle. (Die ©nnal^me loon 

SftoxBurg]^ gaflle.) 

Rozburgh Castle was near the juncture of the Tweed and the 
Teviot, within five or six miles of the English frontier. 

1. 13. and looking, &c., unb auf bie Selber l^inunterfd^auenb. 

1. 13. &c. stragglingf approaching. The English infinitive in -ing 
is rendered into German by the simple infinitive when occurring 
after the verbs fejen, l^ören, &c. 

1. 16. As the German equivalent for sentinel is feminine, him 
musif of course, be replaced by the feminine pronoun. 

1. 17. /armer such an onis cattle, bad SSiel^ OOttt $&d^ter @0 unb @0. 

L ai. Turn ht is likely, by ^ he will probably/ For nowj in 1. aa, 
see p. ai, 1. 11 m. 



• 
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1. 37. See for unihoui, See, Gr. App. $ 34 (b), and tum to gtt so 
near to, by * to coxne near enough to * (an). 

F. 29, 1. I. Turn as hy * in order to/ and render to sei against 
ity anguUgen. 

1. 4. Omit o/hefore Douglas. 

I. 5. The verb to use in the sense of to be accustomtd to is to be 
rendered, pfit^tn. 

II. zoy II. Omit the pronoun jv. 

1. 13. Turn you ure not, &c. by ' that is not so certain.* 
1. 14. Translate at the, See, jur felben ätit, and omit laid in 1. 15. 
1. 16. the very Black Douglas, &c., gerabe bctt ©d^toatgen ^ougiae, 
«on Um. 



84. 

A Cheap Hotel. ((Sin blttiöer ©aji^of.) 

1. 24. Render there is no, 9li((td OOtt, and we have Ho ideUj t$ 

f&nt un0 nid^t ein. 

P. 30, 11. 3, 4. Cp. .for had knotvH and woulä have siayed, Gr. 
App. § 4a (a). 

1. 4. T'A^yv », &c. Insert )}ot^anben (present) after the German 
equivalent of reason. 

1. 5. would not, &c. Arrange : *■ I would not have asked for it 
(barum) and I have not done it.' 

1. 6. for such things, berötetd^en. 

1. 7. For the translation of so, here and in L la, see p. q, 
1. 9 M. 

1. 9. Tum couniry people by ^ people in the country/ and render 
would not, See, lieg {td^ ntd^t übergeugen. 

1. II. Turn expecting fo, &c. by Mn the expectation that he 
would.* 

1. 14. to make anything, &c., ettoo^ an 3^nen )u )>cofitieten. 

1. ai. tOy here an. 

1. a3. Translate My dear, See, liebe 9xaVi, and arrange the 
subsequent clause as foUows : If the amount of this bill Stands 
at all in proportion (in itgenb koe^d^em ä^erl^Itnifl) to the time 
that you require to make it out, (so) I believe, &c. 

1. 35. Insert baf after the German of unsh, and render said by 

em&](fnt. 
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1. 09. For the translation of as^ see p. 6, 1. 8 n, 

1. 31. to look oveTf &c., jie mit if^m burd^gufel^en. 

P. 81, 1. I. Read, say toax. 

1. 3. The initial letters stand here fqr Soldürs, Saäors, Farmers, 
and Mechanics respectively. The heading would therefore run in 
German: $ln bad <S(oIbaten) unb a)^(atrofen) $otet unb $(&4ter) 
unb ^(anbmerfer) $au^. 

The terms om/ and dollar may be retained in the translation. 

1. 4. To, here für. 

1. 17. Translate Same as above, tote oben, and tum with . . . 
ofttäted by ' without,' &c. 

1. 23. Translate per week, bie ^^t, and insert the def. art. 
before ivhole. 

1. 25. Amount due, ©efammtbettaß. 

1. 27. so dtd /, i(Si flimmte mit ein. 



35. 

A Young Hero. (©in junget «^elb.) 

The incident related in this extract took place during the 
Franco-German War of 1870. 
F. 82, 1. 10. Place asked me before in the most, 8cc, 
1. 13. wtth, here bei. 

se. 

A Northern Spring, (@itt Srül^ling im 9lorben.) 

1. aa. Winter. See p. 6, 1. a4 n. 

F. 88, 1. 4. The ivoodman*s axe. Arrange : One hears no longer 
(nid^t mel^t) the axe of the woodman that hacks. 

1. 7. teils more of, melftt begeid^net. 

1. 13. Tum has substituted, &c. by ^ uses a . . . instead of.' 

1. 16. gone 6^awhich are past. 

1. 19. Turn as the carpeting, &c. by * as the carpet through 
which they were prominent.' 

1. 9o. The aspect of &c. Arrange : All in the isolated settle- 
ment has changed its aspect. 
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37. 

A Dangerous Foe. (Gin gefäl^tlld^er ?Jeinb.) 

1. 25. ExclatfntHg=vnt\k the exclamation. Render out, {o9, and 
sure enough (1. a6), in ber %\!f^t 

P. 34, 1. I. Omit there in the translation. 

1. a. Render curied into, gU . . • ))etgOgen, and os i/he meant, aii 

oB er ... im ®inne l^ätte. 
1. 3. The . . . had contnved, ed toar bem . . . getungett. 
1. 5. Turn /o tntndy &c. by * who was to (fotttc) mend.*. 

1. 6. to keep out ofthe way, il^nt au« bem SEBcg jtt gelten. 

l. 8. 5zc/^^/ is here used in the sense oifresk. 

1.9. To show no signs, feine ^iene ma<^en. For to be done, see 
p. 5, 1. 12 n, 

1. 12. Tum whenever he, &c. by ' as soon as he let himself be 
Seen.* 

1. 15. The idiomatic rendering of the phrase run for it vrovX^ 
be in German tauf, toa« btt nut (aufen fann^. 

1. 16. hoked at the, &c.y fc^aute auf . . . bie ^anfnote, bann bur(^ 
. . . auf. 

1. 18. Insert he after shouted. Cp. p. a6, 1. 7 m. 
1. 21. Turn ran for it, &c. by * ran what he could, while the 
hippopotamus roared at his (i^m bid^t an ben) heels/ 
1. 24. Render here bang, laut. 

1. 25. Just then, &c., in bem SlugenbUdf fam . . . angefal^ten. 
1. 27. O, dear no, say, faßt ii&m ntdjt ein. 



38. 

Maggie and Tom. (SRaggic unb Jtom.) 

F. 35, 1. 2. The Word jani'Puff, and in I. 14, tipsy^cake, should 
be retained, as these dainties are unknown in Germany. 
1. 4. For the translation oifinish, see p. 17, 1. la m. 
1. 5. was to be, toerben foKte. 
1. 6. Supply run away after / shan't, 

F 
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1. 9, &c. Tum with — manner by ' bis bead inclined aside 
(jur @eite) witb dubitative glance.' 

I. 14. then, bere alfo. 

1. 15. Translate her hypothetic powers, \^x latent Jttttl ©traten ; 
and white — Tom, gegen Xottl »otgenetgt ; omit tbe prep. ufith 
in tbe next line. 

1. 18. Supply thing after säly, bere and p. 36, 1. 6. 

1. 20. There is no exact equivalent in German for tbe excla- 
mation Oh my buttons! wbicb may be rendered bere, bet Xaufenb. 

1. 23. to, bere für. 

1. 27. Render j;oM never mtnd, bad Qtf^t bi(3^ ni^td an, and insert 
it after /. 

P. 86,.!. 4. IVtth . . . run out, too . . . ausgelaufen x% 

1. 5. Translate to pUase, gu l&ieBe, to be placed after Tom. 

1. 6. Translate why, ja, placing it before ni4t. 

1. 7. ifii comes, &c., toeun eö bir mit ^t6:ii gufommt. 

1. 12. Turn extend by * go.* 

1. 13. she cared less, ti toar i^r toeutger barum gu tlftun. 

Tum should enjoy^ &c. by * sbould receive as mucb puff as 
possible tban tbat/ &c. 

1. 15. for giving Afm = tbat sbe gave bim. 

1. 17. Supply hand after which. 

1. 20. Place tbe equivalent of run out as an attrib. adj. before 
tbat oijam. 

1. 23. Tum have by ' take/ and translate / </omV, &c., mir liegt 
nidfttd baran. 

1. 25. Tum / shan't by * I do it not,* and beginning on by * as 
(inbem) be began to eaf 

1. 27. thinking it was, &c. Arrange : wbo tbougbt tbat it was 
useless. 

1. 30. her last morset or two, i^re legten ))aar JBrocfen. 

1. 31. foetingin htmsetf &c.=witb tbe feeling tbat be could eat 
more. 

1. 32. Insert that before Tom. 

P. 37, 1. I. Lost to almost, &c., mit feinem anbem ©ebanfen au^er 

einem, &c. 

1. 5. Add tbe adverb barum after the equivalent of not, 

1. 7. Iwasn't going, td^ tooflte . . . nidjt. Supply thing aüer greedy, 

1. 8. The notion bere contained in tbe word without migbt be 

expressed in German by t)on fcK^. 
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1. 10. you to have ti, &c. Arrange : that you should have it 
— you know, that I wanted it. 

1. 13. t/you, say, t/one, 

1. 15. your eyes shut, mi gefd^loffenett Slugen. 

1. 16. Turn nigo thimfatr, by *I11 divide justly,' and agreedy, 
by * so greedy/ 

39. 

The Golden-crested Wren. (2)a3 ©olbl^äl^nd^cn.) 

1. 20. Render litüe bird by the dimin. of Sogel. 
1. 21. ding suspended, ^Oj an^&ngetl. 
1. 23. may alight, say, ' by chance alights.' 
L 26. There are various names for the fir-tree in German, but 
the Scotch fir (Pinus sylvestris), may here be rendered, Spanne or 

Insert the prep. an after the equivalent of mar, 
P. 38, 1. 2, &c. Tum when — illness, by * when I, on account of 
illness, was obliged to keep my room.' 

I. 5. iike . . . have. Arrange : have like, &c. 

II. 6, 7. Translate here you, man, and in, an. 

1. 8. Tum /or there, &c., by * for one can take for grahted, 
almost with certainty, that they will return thither.' 
1. 9. a person = some one. 

1. II. Render there is a trick, ti Qcl^ört ein eignet Ännflgtiff ^a^n, 

and turn the present participles in this sentence into supines. 
1. 15. came upon, See, bentetfte id^ jle. 
1. 16. Render a, aU einen, and up in, ^od^ oben auf 



40. 

Presence of Mind. (©eijie^egettwatt.) 

The incident here described took place during the Peninsular 
War. 

1. 18. Sir J. Waters, &c. Arrange : * To Sir J. Waters was 
entrusted, on (bei) a certain occasion, a very difficult mission by 
(t>on).* For Sir, see p. 4, 1. 4 «. 

F 2 
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I. ao. undertook, say profniatd. 

1. 21. ivith tfitf &c. Arrange : with the required Information. 

1. 33. Turn when — doubt, by *when one leamed with cer- 
tainty.* 

P. 39, 1. 4. Gaihped off, m @a(o>)» fottßefu^tt. 

1. 7. Insert j^u fein after the German of appeared. 

1. 9. Turn he was, &c. by ' one allowed (Uefl) him to listen, and 
thus he leärned (erfüllt) precisely what he wanted to know.' 

1. 16. o/his, &c., feine« ^lnäitotx\uditi. 

1. 17. Place the German of the dragoons toob front thetr prisoner 
after that of ntill. 

1. 19. having =to have. 

1. 30. Turn contrived to, &c. by * succeeded to creep into one 
of/ &c. 

F. 40, 1. I, &c. Insert mit before the German of their. 
andgallopedy &c.=:rode off in the swiftest gaJlop. 

1. 5. Turn and sat up, by * and he sat up.' 

1. 17. Turn ntade by Mnduced/ and translate when in 1. 18, 

»orauf. 

1. 21. Tieck and Schlegel^ in their translation of Hamlet, render 
the Word questionable, fto^tDurbig, in the passage quoted by the 
Duke. 
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I. Preliminary Remarks. 

A. Parts of a Sentenoe. 

§ 1. Every sentence contains two principal parts : {ä) 
the Subject, (b) the Predicate. 

§ 2. The Subject may consist of one or more nouns, 
pronouns, or other words used as nouns. It may also 
contain some word or words qualifying the noun. 

§ 3. The Predicate must contain a Finite Verb, A ßnite 
verb is the conjugated part of the verb, i.e. that part 
which agrees in number and person with the subject» 
Ex. — 

Subject, Predicate. 

T^et SÄenfd^ ben!t. 

Man thinks. 

^ie fleinen JtnoBen laufen. 

The littk bqys ' run, 

§ 4. The Predicate may consist of a Finite Verb alone, 
or of an Auxiliaty Verb and a Complement, 

The Complement may consist of one or more of the 
following parts: — (a) A noun, pronoun, adjective, or 
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adverb; {p) the prefix of a separable 
(r) an Infinitive or past participle. Ex.- 


Compound verb; 


SubjecU 




FiNiTE Verb 


P^edicate. 

COMPLEMENT. 


er 

He 




reitet. 
rides. 






er 

He 




is 




ein Slrgt. 
a physician. 


@ie 
She 




öeljt 
goes 




out. 


JDer 3öQer 
The hunter 




l^at 
hos 




gefd^offen. 
fired. 


5)ie Jtinber 
The children 




tperben 
will 




fommen. 
come. 



§ 5. A sentence may also contain (a) Direct and Indirect 
Objects, (b) Adverbial Expressions, i. e. adverbs or ad- 
verbial phrases, qualifying the verb. Ex. — 



Sud/ect. Finite Verb. 


Adv. 


Express 


Object. 


Compl. 


3(^ ^^ 
I have 






ba« a3u(]6 
the book 


getefen. 
read. 


Unfer Olad^Bar gab 
Ourneighbour gave 






mir ben J^unb. 
me the dog. 




er w 

He hos 


geflem 
yesterday 


einen langen ©rief 
a long letter 


gefd^rieben 
written. 



B. Kinds of Sentenoes. 

Sentences are either Simple, Compound, or Complex. 

§ 6. A Simple or Independent sentence contains only 
one subject and one predicate. Ex. — ^3)er SKann arbeitete, 
the man worked. 3* l^abe ba« @(3^iff gefeiten, / have seen the 
ship. 

§ 7. A Compound sentence consists of two or more 
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Independent or Co-ordinate sentences connected by a co- 
ordinate conjunction. Ex. — 3d) l(>aBe bcn 93nef gcfd^ricBen unb 
ber JDtcner l^at ii^n auf bie ?Pofl gebraut, / Äaw written the letter 
and the servant hos taken it to the post, 

§ 8. A Cotnplex sentence consists of a Principal or 
Independent sentence, and of one or more dependent or 
subordinate clauses. A subordinate clause is introduced 
by means of a subordin. conj., a rel. pron., or a rel. 
adv. Ex. — 3d^ ging nid>t a«^, »eil t$ mübe war, / did not go 
out because I was tired. 3^ ^abe ba« 93ud^ g^tcfen, ba« mein 
©ruber mir gegeben l^at, Ihave read the hook that my hrother hos 
given me, 

II. Order of Words. 

The fundamental difference between the order of words in 
a German and an English sentence is to be found in the 
relative Position of Subject and Predicate, and in the Position 
ofthe Finite Verb, 

A. The Direot Prlnoipal Sentenoe. 

§ 9. A principal sentence is called direct when it begins 
with the Subject. 

§ 10. The Order of words in a direct principal sentence 
is as follows : — (a) Subject, {b) Finite verb, (c) Adverbial 
expressions and obj'ectSy {d) Complement, Ex. — 3)a« Üßetter ijl 
fd^on, the weather is fine, 2)ie Stau ^oX geflern bem Äinbe einen 
$ut gefauft, the woman bought the child a hat yesterday, 

§ 11. Adverbial expressions of time precede adverbs of 
placey cause, and manner, and are generally placed before 
both direct and indirect objects, Ex.— 3(!^ war vorige Söo^e 
auf bag fianb gegangen, / went to the countty last week. SBir 
ma(!^ten biefen @ommer brei Slu^jlüge nad^ bem Söalbe, this summer 
we made three excursions to the wood. 

§ 12. Adverbial expresstons of cause and manner are 
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placed after both direct and indireci ohjects, Ex.— 2)€r ^ann 
führte ta« $ferb bct @i(]^cr^>eit toegen, /ä^ man led the horse for 
safefy, 3d^ l^abc mi(^ jlarf gcfd^nitten, / have cut myself badly, 

§ 13. The adverh of negaHon, nid^t, not, as a nile follows 
the ßnite verb, and is generally placed ^^r^ the word 
which it negatives. Ex. — Wltint ©cJ^mefUr l^at baö S3ud^ n^t 
gefeiten, #»>' 5ts/fr hos not seen the book. 

§ 14. An Indirect object precedes a direct object unless 
the latter consists of a pronoun. In reflective verbs, the 
reflective pronoun takes the place of the direct object, Ex. — 
2)cr ®raf fd^enfte feinem Sfleffen ein fPferb, the count gave his 
nephew a horse, @ie machte mir bie X^üre auf, sJie opened the 
door to me. ©e^en @ie jldj^ auf ben ^ixi^, seat yourselfon that 
chair, 

§ 15. Th^ pdist participle as a rule precedes the inßnitive. 
Ex.— 9Bir »ürben bie S3i(ber gefauft fyihtn,'we should have boughi 
the pictures, 

B. The Inverted Frinoipal Sentenoe. 

§ 16. A principal sentence is said to be inverted when 
it does not begin with the subject. 

§ 17. In an inverted principal sentence, the finite verb 
is placed before the subject. Ex. — $eute gel^e \^ auö, to-day 
1 am going out, 

Inversion takes place : 

§ 18. In direct interrogative sentences. Ex. — 3f| bad 
Sßetter fc^ön ? is the weatherßne f 

§ 19. In imperative clauses. Ex. — ©eben @ie bemÄinbe ba« 
g3u(^, give the child the book, 

§ 20. When the sentence begins with the complement. 
Ex. — <S^ön ifi bie SBelt, the world is bjeautifuL ®Tofl xoax bie 
Sreube, great was thejby. 

§ 21. When the sentence begins with an adverbial 
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expression. Ex. — ©efiem l^oBm loir «n« (^t\xti^tx(,yesterday we 
met ®(ü(fli(!^ettt>eife erhielt Oj bm SBrief, luckily I received the 
letter. 

§ 22. When the object is placed at the beginning of the 
sentence, as is frequently done for the sake of emphasis. 
Ex.— 3)a« ©ud^ l^abe id^ flelefen, / have read the book, 2)cn 
Sremben ^aBen xoxx gefe^eti, aber ni(!^t gefprod^en, we have seen the 
stranger, but we have not spoken to htm. 

§ 23. When the principal sentence is preceded by 
another sentence, more especially by a dependent clause. 
Ex.— 2)a tx bad 93Ub f^icfte, i^abt id^ ed behalten, as he sent the 
picture, I kept it. J^omtnen @ie l^etein, fagte er, come in, said he. 

C. Compound Sentenoes. 

§ 24. When two or more independent sentences are 
placed side by side, each sentence is arranged in accor- 
dance with the niles for the order of words in principal 
sentences given imder A and B. 

§ 26. (a) If the second sentence is introduced by a co- 
ordinate conjunction, inversion takes place. Ex. — S« iji 
fei^r Mtf bennoc^ muß id^ au^ge^eu, it is very coldy nevertheless 
I ntustgo out. 

(b) The following pure conjunctions do not affect the 
order of words in a sentence : Unb, aber, fonbern, beim, ober, 
aüein. Ex.— 2)a« S3ud^ ijl l^übf*, aber bie ©Über flnb f^Iec^t, the 
book ispretfy, but thepictures are bad. 

D. The Complex Sentence. 

§ 26. In a Complex Sentence, the principal sentence 
follows the rules given above in §§ 9-22. 

§ 27. In the dependent clause of a complex sentence, 
the finite verb is placed at the end of the sentence. Ex. — 
^äj l^ojfe, bag @ie fommen toerben, Ihope thatyou wül come. 

§ 28. In accordance with the preceding rule the pre- 
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fixes of separable Compound verbs are not separated 
from the stem in dependent sentences. Ex. — ®« toäre 
mir lieb, toenn Re l^eutc anfämen, / should be glad if thiy arrived 
tO'day, 

III. The Present Participle. 

§ 29. The use of the Present Participle is generally 
avoided in Germ an, except when it has the force of an 
adjective. Ex. — ^va, tad^enbe« JJinb, a laughing child, 

§ 30. The English Present Participle may be rendered 
by the same part of the verb in German, when two 
actions are spoken of as taking place simultaneously. 
Ex. — JDo^ Äinb trat (a^cnb in ba« Siwmcr, the child came laugh- 
ing into the room, 

§ 31. In almost all other cases the present participle 
must be replaced by Sifinite verb, 

§ 32. When the participial clause expresses time or 
cause, the present participle is changed into a finite verb, 
and the sentence introduced by an adverbial expres- 
sion denoting' time or cause, such as ttjäl^renb, al«, ba, &c. 
Ex. — 911« er meine @timme l^örte, fam er mir entgegen, hearing tny 
voice, he came to meet me. 5)a toir il)n nid^t ju ^aufe fanben, 
fc^rieben tt)ir il^m, notfinding him at home, we wrote to hint, 

§ 33. If the participial clause qualifies a noun or pro- 
noun, it must be replaced by a relative clause introduced 
by one of the relative pronouns, ber, »efd^er, &c. Ex. — 
Äennen @ie ben Knaben, ber cüm, genfter fte^t ? doyou know the bqy 
Standing by the window f 

IV. The Supine. 

§ 34. The Infinitive preceded by gu is called the Supine, 
It is employ^d in German — 
(a) After most verbs, especially those denoting a pur- 
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pose. Ex.— 3<ä^ fomme, «m 9lBf(i^ieb gu nd^men, / row^ to take 
leave, 

(b) In place of the English imperfect participle ending 
in 'ing (called by some grammarians an infinitive), when 
it is preceded by — withouty of^ instead of, Ex. — 9Bir reiften 
ab, ol^ne Slbfd^ieb gu nel^men, we left without taking leave, ©eine, 
9lrt gu fi)re(i^en, his way of speaking, SBir gingen ju 5ufl, anjiott 
gu reiten, w^ walked instead ofriding, 

§ 86. The preposition um is frequently placed before 
the supine in order to make the assertion more emphatic. 

§ 36. Supines and Present Participles often have words 
depending on them. In this case the supine or present 
participle must be placed at the end of the respective 
clauses. Ex. — ®r gab mir ba« 93ud^, ol^ne e« gu (efen, he gave 
me the hock without reading it, ^ie ©ad^e befpre(!^ent>, gingen 
tutr auf unb ab, äiscussing the matter we walked up and down, 

§ 37. The Simple Infinitive, i. e. the Infinitive without 
gu, is employed in German— 

(a) After the auxiliary verbs of mood ^ Ex. — 3d^ muß 
au^gel^en, / must go out, 2)u barfll nid^t fingen, you may not 
sing, 

(b) After feigen, l^ören, füllten, lernen, leieren ^ Ex.— Sd^ fai^ 
i^n fommen, / saw him come, @te l^örte mid^ tad^en, she heard 
me laugh, 

V. The Passive Voice. 

§ 38. When the subject of a sentence is represented as 
suffering an action, the verb is said to be in the Passive 
Voice, In German the passive voice is expressed by the 
verb toerben, followed by a past participle. Ex. — 3d^ »erbe 
gelobt, / am praised, 2)a« ^^acf et ifl geftern gebrad^t »erben, the 
parcel was brought yesterday, 

^ Compare the same usage in English. 
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§ 89. As there is no special form for the passive voice 
in English, care must be taken to distinguish when the 
verb to be merely expresses a state or a completed action, 
and when it denotes the suffering ofan action, 

{ä) When the verb to be expresses a state or completed 
action f it should be translated into German by the verb 
fein. £x. — ^^iefe Käufer toattn gebaut, aU mx im vorigen Saläre 
i)itt ttxvctn, these houses ufere built (i. e. the building was 
already completed) when we were here lastyear, 

(b) When the verb to be expresses the passive voice, 
i. e. the suffering of an action by the subject, it must be 
rendered by toerbcn. Ex. — JDiefe Jp&ufer »urbeu gebaut, a(« »ir 
im moorigen Salute ^ier tearen, these houses were being built (i. e. 
the building was going on) when we were here lastyear. 



VI. The Subjunctive (Conjunctive) and 

CONDITIONAL MOODS. 

§ 40. The Subjunctive Mood is used in German in 
dependent Sentences, more especially : 

(a) In Indirect Quotation or Oblique Oration (Oratio 
Obliqua), i. e. when the Statement made by a person is 
quoted, but not in the exact words used by him. Ex.— 
2)cr Jlutf^er fagt, ba§ baö 5^ferb flarf fei, the coachman says that 
the horse is strong. Similar indirect Speeches are gener- 
ally introduced by the conjunction baf , but this may be 
omitted, in which case the dependent clause is arranged 
like a Principal Sentence, Ex.— 2)er Äutd^er fagt, baö $ferb fei 
flarf, the coachman says the horse is strong» 

(b) In Indirect Dependent Sentences^ more especially such 
as express an intention or purpose, a hope or expectation, 
a fear or apprehension, a request or command. Such 
clauses are generally introduced by the conjunctions baf 
or bamit. Ex.-— 2)et JBote ritt f(^nel(, bamit er frü^ anfdme, the 
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messenger rode fast so that he might arrive earfy. 9Bir Baten 
il^n, ba$ er und balb befud^e, we asked htm to visit us soon, 

(c) In indirect inteirogatory sentences. Ex. — ®r fragte, 
»er ba« gefc^rieben ^abe (or ^dtte), he asked who wrote that 

§ 41. The Conditional Mood can be expressed either 
by the actual conditional^ Ex. — Sd^ Würbe ge^en, / should 
go, or by the imperfect or pluperfect tenses of the subjunc- 
tive, respectively. Ex.— -3(^| ginge, / should go. Zd) wäre 
gegangen, / should have gone. 

§ 42. The conditional mood is used in German : 

{ä) When a condition is expressed the fulfilment of 
which is considered impossible or improbable, Ex. — 3c^ 
ginge au« (or xönj würbe audgel^en), wenn i^ 3eit l^ätte. / wouldgo 
out iflhad time. 3(^ Wäre ausgegangen (or iäf Würbe ausgegangen 
fein), wenn i^ ätit gel^aBt l^dtte, / should have gone out if I had 
hadtime, 

(b) When a Statement is made the truth of which is 
considered as probable only. In this case the imperfect 
subjunctive of the auxiliary verbs of mood is frequently 
employed instead of the conditional. Ex. — @o etwas würbe 
man !aum glauben or foflte man faum glauben, such a thing seems 
scarcely credible, 

(c) In Optative Clauses, i.e. in sentences expressing a 
wish or prayer. Ex. — 9Bäre er bo^ gefommen, would that he 
h€id come / 3(J^ wollte, wir wdren gu J&aufe, / tvish we were at 
home / 

(d) In sentences introduced by als ob, as if ob, if, Ex.— 
Zf}\m ®ie, als ob @ie ju $aufe wdren, do as ifyou were at home. 
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C. Compound Bentences. 

Co-ORDiNATE Sentences. §§ 24, 25. 

16/ Independeni Sentence. ^nd Independent Sentence. 

16. (Sd ijl fel^r falt, aber iäf mu§ au^gc^en. 
// is very cold, but I mustgo out. 

17. @ie fd^rieB ecfl ben ^rief, bann fam ftc ju mir. 
She wrotefirst the lettery ihen came she to me. 

18. (Sx fant mö^i, benn er toar franf. 
He came not, for he was iU, 

D. Complex Sentences. §§ 26-28. 
Principal Sentence. Dependeni Clause. 

19. 3(^ %\n^ nid^t au6, toeil ic^ mübe trar. 

/ flfifl? notgo out because I was Hred. 

20. SWein SSater Iftat mir gef(!^rieben, ba§ er mir eine M^x faufcn hjiU. 
Myfatherhas wntten to me that he will huy me a watch, 

21. 3(!^ ^be ba6 ^u(!^ gelefen, ba6 mir mein S9tuber mitgab. 
/ have read the book that my brother gave me. 



SECTIO N IV. 



VOCABULARY. 



-M- 



A. 

A, an, indef. art. ein, eine, ein. 
able, to be — , v. fonnen, irr. 
above, prep. über ; adv. oBen ; 

same aa — , tote oBen. 
about, prep. tton ; adv. unfiefäl^r ; 

um ; — it, baröBet. 
accept, V. anne^imen, str. sep. 
aocommodation, s. Untetfunft, 

f. Str. 
«ooompany, v. Begleiten, wk. 

insep. 
aocount, s. SSefd^teiBung, f. wk. ; 

on — of. prep. toegen ; IftöIBer. 
aoouatomed, to be — , v. ge- 

tooffnt fein, 
aohievement, s. Xl^at, f. wk. 
aoroaa, prep. üBer. 
aot, s. 9lft, m. Str. ; Slufgug, m. 

Str. 
aotually, adv. toirflid^: in ber 

X^at ; t^atf&d6Ii(!6. 
aotuate, v. Betoegen, wk. insep. 
address, v. anreben, wk. sep. 
admiral's uniform, s. 9lbmi$ 

tat^uniform, f. wk. 
adventure, s. SlBenteuer, n. str. 
advioe, s. Oiat, m. str. 
affeotionate, adj. lieBenb. 
affeotionately, adv. ^erglid^. 



afraid, to be — , v. jld^ für^ten, 

wk. refl. 
afber, adv. na^^ent; nad^l^er; 

— that, banad^ ; prep. nadft ; 

leintet, 
afternoon, s. Sf^adfemittag, m. 

Str. 
afterwards, adv. na(ü^]^er. 
again, adv. toieber. 
against, prep. gegen. 
age, s. älter, n. str. 
agony, s. Clual, f. wk. 
agree, v. üBereinfommen, str. 

sep. 
aim, V. jielen, wk. 
air, s. i^uft, f. Str. ; (appearance) 

SBefen, n. str.; 9lu«fel^en, n. 

str. 
alight, V. fid^ niebertaffen, str. 

sep. refl. 
all, num. a((. 

allow, V. ertauben, wk. insep. 
allowed, to be — , v. bürfen, 

irr. 
almost, adv. faft ; Beinal^e. 
also, adv. and conj. aud^ (co- 

ord.). 
alter, v. dnbern, wk.; »erdnbem, 

wk. insep. 
althougü, conj. oBgteid^ 

(subord.). 
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always, adv. immer. 
American, pr. n. Slmerifatier, 

Str. m. ; adj. ametifanif^. 
among, prep. unter, 
amongst, prep. gnjifc^^en. 
amount, s. betrag, m. str. 
axnused, to be — at, {t(]^ 

amüfieren üBer, wk. 
amusing, adj. unterl^altenb \ 

amüfant 

and, conj. unb (co-ord.). 
angrily, adv. »üteilb. 
animal, s. ^ier, n. str. 
announoe, v. metteit, wk. ; 

anmelben, wk. sep. 
another, adj. ein anberer ; one 

anothep, einanber. 
answer, v. antworten, wk. insep. ; 

ertöibern, wk. insep. 
anzious, to be — , v. eifrig 

bemül^t fein, 
anziously, adv. angjterfüfft. 

any, pm. ein«, irgenb ein«; 

»ei^e, irgenb tt)el(!&e ; not — , 

nic^t^. 
any one, pm. Jemanb ; jeber; 

iebermann. 
ai^rthing, indef. pm. ettoad; 

irgenb ettoa^. 
apologies, to make many — , 

V. jid6 öietmatö entf(j^ulbiöen, 

wk. insep. refl. 
apparently, adv. fd^ einbar. 
appear, v. fd^einen, str. ; erfcä^ei^ 

nen, str. insep. 
appearanoe, s. Slnftrid^, m. 

Str. ; Slu^fel^en, n. Str. 
appointed, adj. beflimmt. 
approacli,v. fi(^ ndl^em^wk.refl. 
aprioot, adj. aprifofeu. 
Arab, pr. n. $lraber, m. str. 
Arab woman, pr. n. ^raberin, 

f. wk. 
Arctio Begions, s. $otarge- 

genben, i)l- 
argue, v. ]^in unb l^er ftreiten, str. 

arm, s. 9lrm, m. str. 
armour, s. {Rüjlung, f. wk. 



armoury, s. Olüjifammer, f. wk. 
army, s. «^eer, n. str. 
arrangement, s. ©inrid^tung, 

f. wk. 
array, v. anÜeiben, wk. sep. 
arrival, s. Slnfunft, f. wk. 
arrive, v. anfommen, str. sep. 
artide, s. ©egenftanb, m. str. 
artist, s. ^ater, m. str. ; 

J^ünjlter, m. str. 
as, adv. a(^ ; ba ; fo ; toie ; conj. 

ba (sub.) ; (while ) inb em (sub. ); 

as many, fo ^iele ; as much 

as, fo ))ie( al^ : as soon as^ 

conj. f(^balb (sub.). 
ashamed, to be — , v. ft(i^ 

fd&ämen, wk. refl. 
ashes, s. Slfd^e, f. wk. 
ask, V. bitten, str. ; fragen, wk. ; 

— for, um Ki:«^^ bitten, tSxaoii 
»ertongen ; — questlons of , 
Sragen jletten an. 

asleep, to lie — , v. f(^(afen, str. 
aspect, s. 5lU£(fel^en, n. str. 
assemble, v. fld& »erfammeln, 

wk. insep. refl. 
assist, V. l^elfen, str. 
assistanoe, s. ^üife, f. wk. 
astonished, adv. ernannt, 
astonishment, s. ^rftauneu, n. 

Str. 
astronomer, s. $lflroncm, m. 

wk. 
astronomy, s. Sljlronomie,f. wk. 
at, prep. bei ; in ; an ; »dl^renb ; 

(referring to time) um; gU; 

— flrst, guerft. 

attempt, v. »erfuc^en, wk. insep. 
attempt to escape, s. %\xjSs^U 

»erfudft, m. Str. 
attention, s. Slufmerffamfeit, f. 

wk. 
Austrian, pr. n. Djlreid^er, m. 

Str. 
awakened, to be — , v. gekoeif t 

»erben. 
away, adv. fort. 
axe, s. $(rt, f. str. 
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B. 

Baby, n. S9ab^, n. str. ; Ätnb? 

d^en, n. Str. 
back, adv.jurücf. 
bacon, s. (Sped, m. str. 
bad, s. @(i^led^te, n. wk. 
baggage, s. (^ep&(f, n. str. 
baker's shop, s. 93&(fer(aben, 

m. Str. 
bamboo matting, s. ^amBud^ 

matte, f. wk. 
bandy, s. (Sc^IagBaK, m. str. 
banknote, s. ^anfttote, f. wk. 
bare, adj. blog. 
bark, v. beücn, wk. 
battle, s. ©t^lad^t, f. wk. 
battlexnent, s. 3tnne, f. wk. 
be, V. fein, irr.; (passive) toer? 

ben, Str. ; is to — , toerben fott. 
beaoh, s. @tranb, m. str. 
bead-trimming, s. $er(enbefa^, 

m. Str. 
beak, s. ©Änabel, m. str. 
bear, v. tragen, str. ; au0l^alten, 

str. sep. 
beast, s. Xier, n. str. 
beautifol, adj. f(j^ön. 
beauty, s. (Sd^ßnl^eit, f. wk. 
beoause, conj. toeil (sub.) ; — 

of, prep. toegen. 
beooxne, v. toerben, str. 

bed, s. ^tii, n. mxd. 

bee, s. ^iene, f. wk. 
before, adv. eBe ; prep. vot. 
begin, v. anfangen, str. sep. ; 

beginnen, str. insep. ; (of a fire) 

audbred^en, str. sep. 
behave, v. ^^ benel^ttien, str. 

insep. refl. ; ^üj auffüllten, wk. 

sep. refl. 
bebind, prep. leintet, 
believe, v. glauben, wk. 
belong, V. geboren, wk. insep. 
below, prep. unter ; adv. unten, 
belt, football — , s. gujbaß? 

güttel, m. Str. 
beneath, prep. unter. 



beeide, prep. neben, 
best, adj. snperl. befle. 
better, adj. compar. beffet ; 

anything — , ettoa« beffere«. 
between, prep. gtoifd^en. 
beyond a doubt, mit ®e)i)if; 

bid, V. befel&ten, str. iijsep. ; 
l^eijen, str. 

big, adj. gto$. 

bill, s. Sfte^nung, f. wk. 

biUet, s. ®(^eit, n. str. 

billow, s. SBoge, f. wk. 

bird, s. $ogel, m. str. ; little 

bird, SSogel^en, dim. n. str. 
bird'fl nest, s. SSogetneft, n. str. 
bishop, s. SBifd^of, m. str. 
bit, s. @tü(f, n. Str. 
bite, s. S9i^, m. str. ; (of an in- 

sect) ®tt^, m. Str. 
bite, V. beiden, str. 
bitter, adj. bitter, 
blaok, adj. f(j^toarj. 
bloom, V. blül^en, wk. 
blue, adj. blau. 
boar, s. @ber, m. str. 
bob, V. baumeln, wk. 
bombaBine, s. ^ombaftn, m. str. 
book, s. S3ud6, n. Str. 
bom, p. p. geboren. 
borrow, v. borgen, wk. 
bo8om (of rivers), s. Slöd^e, f. wk. 
botany, s. SBotanif, f. wk. 
both . . . and, conj. fo tool^l . . . 

al< (co-ord.). 
both the, bie beiben. 
bettle, s. 9laf(!^e, f. wk. 
bough, s. Stoeig, m. str. 
bow to, V. jidj verbeugen gegen, 

wk. insep. refl. 
box, travelllng stationary — , 

s. {Reifef(!^reib))ult, n. str. 
boy, s. Jtnabe, m. wk. 
bramble, s. @ejlrü)})), n. str. 
branch, s. S»ctg, m. str. 
bread, s. 93rot, n. str. 
break out, v. au^bredfeen, str. 

sep. 
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breakfast, s. ^ntl^jlifcf, n. str. 
breath, s. Sltent, m. str. ; out of 

— , auger ^itvx. 
bright, adj. flat ; l^ett. 
brighten up, v. ^cbf aufHären, 

wk. sep. refl. 
brigbtly, adv. l^eÖ. 
bring, v. brinöen, irr. 
bring in, v. l^ereinBwngen, irr. 

sep. 
bring out, v. etittotcfetn, wk. 

insep. 
bring up, v. l^eraufbringen, irr. 

sep. 
brown, adj. braun, 
brusb (touch), v. Iferülftren, wk. 
brüte, s. %xtt, n. str. 
build, V. Bauen, wk. 
bulb, s. StoieBel, f. wk. 
bullock, s. Od^fe, m. wk. 
bum, V. Brennen, irr. 
buming, adj. Brennenb. 
burst, V. l^lafeen, wk. 
burst out laughing, — into 

a flt of laughing, ▼. laut 

auflädt en, wk. sep. 
bush, s. ^ufcib, m. Str. 
bushel, s. (Sdpeffel, m. str. 
bustle, s. Sdrm, m. str. 
but, conj. aBer (co-ord.); fon? 

Bern (co-ord.) ; prep. aufer. 
butcher, s. ©^tad^ter, m. str. 
butter, s. Butter, f. wk. 
buy, V. faufen, wk. 
buzz, V. fd^toirren ; fummen. 
by, prep. burdb ; »on; (beside) 

neBen ; (time) um. 

O. 

Oab, s. JDrofd^fe, f. wk. 
cabin, s. ^ütte, f. wk. 
cage, s. Jtaf{0, m. str. 
caged, adj. etngeß^ertt. 
cake, s. Jludften, m. str. 
cake-shop, s. «^onbitorlaben, m. 

Str. 
call, V. rufen, str. ; nennen, irr. 



oalled (of a book), p. p. Betitelt, 
oamp, s. Sager, n. str. 
oan, V. fönnen, irr. 
Canadian, pr. n. Jtanabier, m. 

Str. 
Capital, adj. audgegeid^net. 
captain, s. ^au)>tmann, m. str. . 
carbine, s. ÄaraBiner, m. str. 
caroaaa, s. SeiB, m. str. 
care about, v. fid^ madften wx^, 

wk. refl. 
carpenter, s. Simmermann, m. 

str. 
oarpet, s. 3^))id^, m. str. 
carriage, s. ^agen, m. str. ; (of 

a railway) (^ovüpk, n. str. 
carry, v. tragen, str., nel^men, 

Str.; — out, au^fül^ren, wk. 

sep. ; — oflf, fortfül^ren, wk. 

sep. 
cart, s. SBagen, m. str. ; Äarren, 

m. Str. 
case, s. gatt, m. str. ; ^aÜCft, f. 

wk. 
Castle, s. (Sdftlof , n. str. ; ^urg, 

f. wk. 
cat, s. j^a^e, f. wk. 
catch, V. fangen, str. 
cattle, s. ^ie^, n. str. 
cause, s. ®ad^e, f. wk. ; (origin), 

Urfadfte, f. wk. 
cease, ▼. aufhören, wk. sep. 
oentrepiece, s. Xafelauffajj, m. 

Str. 
certain, adj. getoiS. 
oertainly, adv. aOerbing^. 
certainty, s. ©etotf Ifteit, f. wk. 
chamberlain, s. JIdmmeter, m. 

str. 
Chance, by — , adv. gufdttig. 
ohange, s. SBed^fel, m. str. ; 

SlBtoed^felung, f. wk. ; (altcra- 

tion) aSerönberung, f. wk. 
ohange, v. t)erta>anbe(n ; oer&n; 

bem, wk. insep.; toedftfeln, 

wk. ; — for, t)ertaufAett mit. 
charaoteristio, adj. dnatafteri; 

»if*. 
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Charge (to an account), v. an$ 

rcd^nen, wk. sep. 
Chase, v. Jagen, wk. 
check, V. untctbrücfen, wk. insep. 
cheerful, adj. fröl^lid^. 
cheese, s. Sth.^t, m. str. 
cheesemonger, s. ^dfel^&nbler, 

m. Str. 
cherish a hope, v. ftd^ fti^mei:: 

(fteln (mit), wk. refl. 
child, s. itinb, n. str. ; model 

— , SÄuftecfitlb, n. Str. 
chime, s. klingeln, n. str. 
choose, V. tt)d^len, wk. 
Christmas, s. 3Bei]^tta(ä^tcn, pl. ; 

— present, 9Bci](>no(^tö0ej: 

fd^enf, n. Str. 
chubby, adj. Bau^bddig. 
church, s. ^ixön^i, f. wk. 
chuTch steeple, s. Stxxö^iinvxi, 

m. Str. 
cinders, s. $lfd^e, f. 
dass, s. ^(aJTe, f. wk. 
clever, adj. flufl. 
cloak, s. kantet, m. str. 
clock, s. Ul^r, f. wk. 
close, adv. bid^t ; fe(l ; — to, 

bid^t an. 
clothes, s. J^Ieiber, pl. 
cloud, s. ^o(!e, f. wk. ; — of 

smoke, ÖtaUdj^tootfc, f. wk. 
olover, s. ^lee, m. str. ; Dutoh 

— , tt)ei§er Älec. 
dump of willows, s. äßeiben^ 

0cbüf(i^, n. Str. 
coat, s. Oio(f , m. str. ; (of a 

horse) J&aut, f. wk.; geH, n. 

str. 
coat tail, s. (Rocffdftofl, m. str. 
coax back, v. jntücftodEen, wk. 

sep. 
cock, s. ^a^n, m. Str. 
coffee, s. J(affee, m. str. 
cold, s. Jtälte, f. wk. 
coUar, s. fragen, m. str. ; mus- 

lin — , SÄuUtragen, m. str. 
oollation, to have a — , einen 

3mbi^ einnel^men, str. sep. 



colonel of hnssars, s. $ufaren$ 

oberji, m. wk. 
coxne, V. fomntcn, str. 
come across, v. entbeden, wk. 

insep. 
coxne again, v. mieberfommen, 

Str. sep. ; meber ba fein. 
come back, y. gurü(f!ontmen, 

str. sep. 
come home, v. nad^ $aufe 

fommen, str. 
come out, v. l^erau^fommen, str. 

sep. 
come to an end, v. ein @nbe 

nel&men, str. 
command, v. befehlen, str. insep. 
commanding, adj. befebUnb. 
common, adj. getoo^nlid^. 
Company, s. ©efeüfdbaft, f. wk. 
compel, V. jtoingen, str. 
completely, adv. t^oüflänbig. 
complicated, adj. 'Qttmidtit 
composed of, be^el^enb aud. 
comrade, s. ^amerab, m. wk. 
conceive, v. f äffen, wk. 
condition, s. SÖebingung, f. wk. 
conflagration, s. ^euer^brunji 

f. str. 
eongratiüate, v. gratuUeten, wk. 
conquer, v. erobern, wk. insep. 
consequence, in — in Steige, 
consequential, adj. n>id^tig. 
conjBider, v. nad6ben{en,irr. sep.; 

(look upon as) galten für, str. ; 

betrad^ten aU, wk. insep. 
considerable, adj. grofi. 
consist (of), V. befielen ava, str. 

insep. 
constantly, adv. immerfort, 
contain, v. entbolten, str. insep. 
contend, v. f[d^ ftreiten, str 

refl. 
content, to be, v. {!d^ aufrieben 

geben, str. refl. 
continue, v. fortfal^ren, str. sep. ; 

fortfe^en, wk. sep. 
contrary, on the — , im ®egen; 

teit. 
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oontrive, v. getingen, impers. 

Str. ; I oontrive, zt öelinßt 

mir. 
oonvent garden, s. Jtlofler^ 

garten, m. str. 
oonversation, s. Utiterlftaltung, 

f. wk. ; @ef^rdd&, n. str. 
convinoe, v. Überreben, wk. 

insep. 
oopy, s. Slbfd^rtft, f. wk. 
oomer, s. (Icfe, f. wk. 
008t, V. fojlen, wk. 
oountry, s. fionb, n. str. ; SSater? 

lanb, n. Str. 
oouTse, s. ©ang, m. str. 
oourse, of — , adv. natürtidj. 
oourt, s. $of, m. str. 
oourteously, ady. l^öftid^. 
ooTirtier, s. ^ofing, m. str. 
oover, V. bebedfen, wk. insep. 
oovered, adj. bebecft. 
orash, s. Ärac^, m. str. ; @etöfe, 

n. Str. 
oreep, v. friedjen, str. ; — about, 

l^eruwfrieAen, str. sep. 
oreeping, aaj. hie^enb. 
orimson, adj. rot. 
orossly, adv. üerbrieJUcä^. 
crow, V. frdften, wk. ; (of a 

baby), Jauci^gen, wk. 
crowd, s. SKenge, f. wk. ; SBolf, 

n. Str. ; @ebrdn0(e), n. str. 
OTumble into ashes, y. in Slfd^e 

jerfaßen, str. insep. 
cry, V. fd&reien, str. 
ouff, s. Sluffd^Iag, m. str. 
cultivation, s. $f[ege, f. wk. 
ounning, adj. f(!^lau. 
ourioaity, s. Slleugier, f. wk. 
ourioiiB, adj. fonberbar. 
cut, s. 4teb, m. Str. 
cutting, adj. beigenb. 

D. 

Daily, adv. t&gU(6- 
dare, v. »agen, wk. 
dark, adj. bunfel. 



date, s. Dattel, f. wk. 
date-tree, s. ^9\iiX^QiViVX, m. str. 
daughter, s. Xod^ter, f. str. 
dawn, s. 9)^orgenbdmmerung, f. 
day, s. !l!ag, m. str. ; the other 

— , adv. neuli^ ; the — affcer, 

übermorgen, 
daybreak, s. Sagedanbrud^, m. 

Str. 
daytime, in the — ^ am %QiM, 
deal, a great — of, fel^r »iel. 
dear, adj. li^) (cnarming) 

reiienb ; — Sir, toerter S^txx. 
dearly, adv. fe^r. 
death, s. Xob, m. str. 
deoeive, v. tdufdjen, wk. 
deoidedly, adv. entfci^ieben. 
deep, adj. bid^t ; tief. 
deer, s. Olel^, n. str. 
defeot, s. ®^aben, m. str. 
deflantly, adv. ^erau^forbemb. 
deliberately, adv. faltblütig. 
delioacy, s. JDelifateffe, f. wk. 
delight, V. entjücf en, wk. insep. 
deliver, v. abgeben, str. sep. 
den, s. Jtdftg, m. str. 
dense, adj. bid^t. 
depend upon, v. abl^dngen von, 

Str. sep. 
deplore, v. beflagen; wk. insep. 
depress, v. nieberbrücfen, wk. 

sep. 
depressing, adj. nieberfd^(a$ 

genb. 
descend, v. faKen, str. 
desoribe, v. befd^reiben, str. 

insep. 
desert, s. äBüfie, f. wk. 
desertland, s. 9Dü{len(anb, n. str. 
desire, v, toünffien, wk. ; jidb 

tt>Ünfd6en, wk. refl. ; (order) 

l^eigen, str. 
despise, v. ))era(l^ten, wk. insep. 
destroy, v. »emidftten, wk. in- 

sep- ; jetjlören, wk. insep. 
determine, v. beioirfen, wk. 

insep. 
die, V. jlerben, str. 
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diffloult, adj. fd^toiettg. 
difioulty, s. 9ßü||e, f. wk. ; 

@(i^tt>ieri0fett, f. wk. 
dining-room, s. ($§jimmer, n. 

Str. 
dinlng-table, s. Xiffi ; (Sgtif*, 

m. Str. 
dixmer, s. @ffen, n. str. ; ^xiid^^i 

effen, n. str.; Foop — , txXLi 

fa^eö —. 
direot to, v. bcn SBeg fagen, wk.; 

toeifen nad^, str. 
direotion, s. (Ridjtung, f. wk. 
disappear, v. öetfd^totttben, str. 

insep. 
disappointment, s. @ntt&ll$ 

fdftung, f. wk. 
disarm, v. cnttoaffnen, wk. insep. 
discover, v. entbecfett, wk. 

insep. ; ^erau^finben, str. sep. 
disoovery) s. Öntbcrf ung, f. wk. 
disouss, y. Befpredften, str. insep. 
disgruise, v. ücrfteiben, wk. 

insep. 
dlsh, s. (Scl^üffet, f. wk. 
dismayed, to be — at any- 

thing, V. übet ehoad beftütgt 

fein, 
dismount) v. aBfietaen, str. sep. 
disposition, s. Einlage, f. wk. 
dissolve, v. fcl^metgen, str. 
distance, s. ©ntfemutlQ, f. wk. 
difitant, adj. entfernt, 
disturb, v. floren, wk. 
divido, V. teilen, wk. 
do, V. tlftttn^virr. 
dootor, s. ^xii, m. str. 
dog, s. J&unb, m. Str. 
done, adv. fertig, 
door, s. %\)\xx, f. wk. 
dooT-step, s. J^au^tre^j^e, f. wk. 
doorway, in the — , an bet 

double up, V. güfaittttienjie^en, 

str. sep. 
doubtfülly, adv. ;|toeifelnb. 
dowdy, adj. gcfcl^macflo«. 
down, adv. l^erunter ; l^erab. 



drag, V. jiel^en, str. 
dragoon/ s. Dragoner, m. str. 
dramatic, adj. tl^eatralifdb. 
draper, s. !getntt>anb^änbler, m. 

Str. 
draw, V. }iel^en, str. ; — oneself 

up, f[(!J ennjorrid^ten, wk. sep. 

refl. 
drawback, s. ^aÖljivX, m. str. 
dress, s. J^teib, n. str. 
dressed, p. p. ge!(eibet. 
drifts (of snow),@clJneetöe]Sen, pl. 
drink, v. ttinfen, str.; (a health) 

auöbrinaen, irr. sep. 
drive, v. falzten, str. 
drive (a horse, &c.), v. lenfen, 

wk. ; — ofiP, abfal^ren ; baüon^ 

falzten, str. sep. 
droll, adj. fomif(]^. 
drop, V. faßen laffen, str. 
drowned, to be — , v. ertrinfen, 

Str. insep. 
drowning, ertrinfen. 
dry, adj. trorfen. 
dubitative, adj. jtoeifelnb. 
duohess, s. J&etjjogin, f. wk. 
duke, s. ^er^og, m. str. 
during, prep. »cilftrenb. 
dusk, adj. bunfel. 
dwelling, s. 9Boi^nung, f. wk. 
dyed, adj. gef&rbt. 

E. 

Eaoh, dem. pm. jjeber, jebe, iebe^; 

ein lebet, eine Jebe, ein jebe«, 
eaoh other, pm. einanbet. 
eager for, begierig auf. 
early, adv. fru^. 
earth, s. @tbe, f. wk. 
easy, adj. leidet, 
eat, V. effen, str. 
eatables, s. @gt»aaten, pl. 
eat up, V. effen, str. 
eduoation, s. (St^ie^ung, f. wk. 

eflfect, s. SGBitfung, f. wk. 
effootively, adv. mit Ötfolg. 
egg, s. ($i, n. Str. 
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eighti nnm. ad^t. 
eighteenth, num. aii^tjel^nte. 
eighth, fract. adfttel. 
eighty-nine, num. neun unb 

eider, adj. com^ar. dlter. 
eider, elder-tree, s. {^lieber, 

m. Str. 
elderbough,. s. Sliebetjtoetg, m. 

Str. 
elderly, adj. dltUd^. 
eleven, num. elf. 
eleventh, num. elfte, 
eise, adv. fonjl. 

embroidery, s. @tirferei, f. wk. 
employment, s. ©efci^aft, n. str. 
empty, adj. leer, 
encumbranoe, s. ^ü((e, f. wk. 
end, s. @nbe, n. mxd. ; ßtoecf, m. 

Str. ; in the — , adv. ;|ule^t. 
enemy, s. $^einb, m. str. 
England, pr. n. ©nglanb, n. str. 
English, pr. n. (Sngldnber, pl. 
English, adj. enßlifdft. 
EnglislLWoman, pr. n. (Sng^ 

Idnberin, f. wk. 
enjoy, v. aeniejen, str. insep. ; 
^ \6si Mm'^tXKXi über, wk. refl. 
enough, adv. genug. 
enquire, v. fragen, wk. 
enter, v. eintreten, str. sep. 
entertain, v. betoirten, wk. insep. 
entrust, v. anvertrauen, wk. sep. 
envious, adj. neibifd^ ; eiferfü^^ 

tig. 
equal, adj. gleiilft* 
equip, V. ougrüflen, wk. sep. 
esoape, s. glu(!6t, f. wk. 
esoape, v. entfommen, str. insep.; 

entfdfelü^jfen, wk. insep. 
espouse (a cause), v. ftcl^ annel^s 

men (einer ©ad^e), str. sep. refl. 
espy, V. erblirfen, wk. insep. 
etemal, adj. etoig. 
etiquette, s. (Stifette, f. wk. 
Europe, pr. n. Europa, n. str. 
even, adv. felbft ; fogar, 
evening, s. 9lbenb, m. str. 



ever, adv. je ; immer ; — yet, 

nod^ je ; for —-, ctoig. 
every, dem. adj.; everyone, 

dem. pron. {eber, jebe, jebe^. 
every tlüng, indef. num. aKe^. 
everywhere, adv. überall, 
evidently, adv. entfd^ieben. 
ezact, adj. genau, 
examination, s. Dramen, n. str. 
examine, v. unterfucä&en, wk. 

insep. 
examiner, s. Examinator, m. 

mxd. 
example, s. 93eifpiel, n. str. 
exasperation, s. 3orn, m. str. 
exceedingly, adv. dugerft. 
except, prep. aufgenommen ; 

auf er, conj. ; e^ fei benn (sub- 

ord.). 
exoeption, s. SluHUal^me, f. wk. 
excite, v. erregen, wk. insep. 
excitement, s. Slufreguttg, f. 

wk. 
exolaim, v. aufrufen, str. sep. 
exclamation, s. Slu^ruf, m. str. 
exert, v. anjirengen, wk. sep. 
existence, s. lieben, n. str.j 

@xiileng, f. wk. 
expect, V. ertoarten, wk. insep. 
expeotation, s. ©rtoartung, f. 

wk. 
extendy v. retd^en, wk. 
extraordinary, adj. merhoürs 

big. 

eye, s. Sluge, n. mxd. 

eye, v. betrad^ten, wk. insep. 

Face, s. ©ejld&t, n. str. 

faot, in — , in ber %^^t 

fair, adj. fdftön; adv. (just) 

geredä^t. 
fair-time, s. Sa^rmarft, m. str. 
fairy-maiden, s. gee, f. wk. 
fairy-tale, s. 9Rdr<]ten, n. str. 
fall, V. fallen, str.; — down, 

nieberfallen, str. sep. 
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false, adj. falfcft. 

family, s. gamiUe, f. wk. 

famous, adj. Berüi^mt. 

far, adv. koeit. 

farm, s. ^^a^tl^of, m. str., 

Sarm, f. 
fashion, s. ^cbe, f. wk. ; out of 

— , au« ber 9Wobe. 
fate, s. (S(]fti(ffa(, n. str. 
father, s. iÖater, m. str. 
fatigue, s. 9Äübiöteit, f. wk. 
favour, s. (^efaKen, m. str. 
favourite, s. Sieblina, m. str. ; 

— looality, ^ieKing^pIaft, 

m. Str. ; — subject, !&ieBlinö0j 

öegenjlanb, m. str. 
fear, v. fürd^ten, wk. 
fear, s. ängft, f. str. ; for — , au« 

9ln0jl. 
feast, s. 33attfct, n. str. 
feed, V. füttern, wk. 
feel, V. fügten, wk. ; ft^ füllten, 

wk. refl. 
feellng, s. ®efül^(, n. str. 
fellow, s, ^erl, m. str. ; ^nabe, 

m. wk. ; — traveUer, (Reifes 

0efd||rte, m. wk. 
few, adj. paarj »eni^; a — , 

some — , einige, 
field, s. S^ib, n. Str. 
fieldmarshal, s. gelbmarfd^afl, 

m. Str. 
fleldmouBe, s. t^elbmau«, f. str. 
fifteen, num. fünfjel^n. 
flght, V. foitnjfen, wk. 
figure, s. ©efialt, f. wk. 
mied, weU — , »od. 
find, V. jinben, str. ; — out, 

^etaugfinben, str. sep. 
flne, adj. fcjftött. 
finish, V. fertifl fein; (eat op) 

aufeffen, str. sep. 
fire, s. JJeuer, n. str. 
Are at, v. f(!^ic§en auf, str. 
firmly, adv. feft. 
flrst, num. erfte ; adv. guerfl. 
firtree, s. Tannenbaum, m. str. ; 

Sänne, f. wk. 



flaherman, s. %X^^tx, m. str. 
fish up, V. I(>etanöfifd^en, wk. sep. 
five, num. fünf, 
fix, V. ridfeten, wk. ; — ou, heften 

auf, wk. 
flame, s. $^Iamme, f. wk. 
Aap, V. fci^Iagen mit, str. 
flash (of lightning), s. ^li^, 

m. Str. 
floating, adj. fti^toimmenb. 
flock, V. ftrottten na(j^, wk. 
floor, s. Soben, m. str. 
flour, s. ^el^l, n. Str. 
flourish, V. gebeil^en, str. insep. 
flour sack, s. ^el^lfacf, m. str. 
flower, s. Ginnte, f. wk. 
flow on, V. ba^finf[iefen, str. 

sep. 
fly, s. JJUege, f. wk. 
fly, V. fl[icaen, str. ; flielften, str. 
flying, acy. ffiegenb. 
foUow, V. folgen, wk. 
following, adj. folgenb. 
foiiows, as — , toie folgt. 
fond, to be — of, mögen ; gern 

mdgen, irr. 
food, s. @jfen, n. Str. ; jtofl, f. 
foot, s. %\x%, m. Str. 
for, pr^p. für; conj. benn (co- 

ord.). 
force, s. ^ad^t, f. Str. 
force, V. gtoingen, str. 
forget, V. öergejfen, str. insep. 
form, V. bilben, wk. 
formation, s. ^ilbung, f. wk. ; 

— of charaoter, SBitbung be« 

(S^arafter«. 
fortunately, adv. gtürfltd^er 

SBeife ; gum ®IU. 
forty-eight, num. adfet unb 

viergi^ ; — eighth, fract. ad^t 

unb »lerjigjlel. 
four, num. )Dter. 
fourteen, num. t)ier)e^n- 
fourteentU, fract. tttergel^ntel. 
fox, s. gu(fi«, m. Str. 
Prench, adj. franjöftf^. 
Prenoh, pr. n. jjl^ftnjofen, pl. 
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firequent, v. Befudften, wk. in- 

sep. 
frequently, adv. cftcrd. 
fresh, adj. frif(i&. 
fifet, V. toeinen, wk. 
friend, s. SJreunb, m. str. ; 

Sreunbin, f. wk. 
frighten, v. erWrerfen, wk. 

insep. 
frightened, adj. erfd^rotfetl. 
frog, s. Srofcift, m. Str. 
fW>lio, s. @treid^, m. str. 
ftom, prep. »on ; ou«. 
front, in — of, prep. t>or. 
front (of a dress), s. (Sinfa^^ 

m. Str. 
froBty, adj. fcoftig. 
füll, adj. \)or(. 
fornished, adj. tttobliert. 
furnitupe, s. ÜÄobel pl. ; <Stürf 

SWöbcl, n. Str. 
further, adj. ; adv. compar. 

toeiter. 

Gallant, adj. fül^n. 
gallery^ s. ©ateric, f. wk. 
gallop, s. @aIo^)), m. Str. 
gallop off, ba»onreiten, str. scp. ; 

— up to, jureiten auf, str. 

sep. 
garden, s. ©arten, m. str. 
Garibaldian, pr. n. ©aribal^ 

bianer, m. str. 
gasp out, V. l^etvorfiogen, str. 

sep. ; feud^en, wk. 
gate, s. X^or, n. str. ; at the — , 

vor beut Xi^or. 
gaze at, v. Bctrad^tetl, wk. insep. 
general, s. ®eneral, m. str. 
generally, adv. öctt)öl^nli(l&. 
generous, adj. freunbü^. 
genii, s. ©enien, pl. 
gentle, adj. fatlft. 
gentleman, s. ^err, m. wk. 
Gherman, adj. beutf(^. 
Oermany, pr. n. JDeutWlanb, n. 

Str. 



get, V. Befommcn, str. insep.; 

(procure) beforgen, wk. insep. ; 

anfAaffen, wk. sep. ; (receive) 

erl^alten, str. insep. ; (buy) 

faufen, wk. 
get into, V. fleißen in, str. 
get out, V. l^crau^nc^mcn, str. 

sep. ; enüommen, str. insep. 
get to, V. ttm^zn, wk. insep. 
ghastly, adj. öta§li(i6- 
ghost, s. @eifi, m. str. 
gig, s. Cabriolet, n. str. 
gilt, adj. »ergolbet. 
girl, s. 9)>^db$en, n. str. 
give, V. geben, str. ; fd^enfen, wk. 
glad, to be — , v. gern moßen, 

irr. 
gladly, adv. mit IBergnügen. 
glance, s. ^\\d, m. str. 
glibly, adv. jeUuflg. 
glide, V. baBingleiten, str. sep. 
glitter, V. glänjen, wk. 
gloomy, adj. bufter. 
glove, s. J^anbfti&u^, m. str. 
glowing, adj. gtül^enb. 
go, V. ge^en, str. ; — fop, — um. 
go back, V. jurürfgel^en, str. 

sep. 
go before, v. tjorangel^ett, str. 

sep. 
go halves, v. teilen, wk. 
go home, v. nadft $aufe geben, 
go in, V. ^fineingel^en, str. sep. 
go out, V. audgelb^n, str. sep. 
go through (a stmggle), v. 

befleißen, str. insep. 
gold, s. @oIb, n. Str. 
gold-orest, s. ©olbl^&l^ncl^en, n. 

Str. 
gone, to have — , v. fort fein, 
good, adj. gut. 
good, s. ®Viit, n. 
grace, wlth a good — , guts 

toinig. 
graoiously, adv. gndbig. 
grand, adj. ^ra^toofl. 
grandfather, s. ©rcgt^ater, m. 

Str. 
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granted, take for — , v. atts 

nel^mett, str. sep. 
grave, adj. ernjl. 
gray, adj. grau, 
great, adj. grog. 
greatly, adv. fel^r. 
Oreeoe, pr. n. ©riecJ^etiCanb, 

n. Str. 
greedy, adj. gierig, 
greet, v. begrü§en, wk. insep. 
grievanoe, s. ^efci^toerbe, f. wk. 
grind, v. mal^len, wk. 
grit, V. fnarreti, wk. 
grooer« s. Jlr&wer, m. str. 
groiind, s. @rbe, f. wk. ; S3oben, 

m. Str. ; to bring to the — , 

gu Soben toerfen. 
group, s. ®xviXipt, f. wk. 
grow, V. toa(l^f<fttf str. 
growling, s. Änurren, n. str. 
guard, s. SBad^e, f. wk. 
gnest, s. ©äff, m. str. 
guinea, s. ®M\XLit, f. wk. 
gypsy, s. Sigeuticr, m. str. 

H. 

Ha, interj. ah I 

habit, 8. ©etool^nlfteit, f. wk. 

haok, y. }er^(f etl, wk. insep. 

lialf. s. ^dlfte, f. wk. 

half, num. l^alb ; — paat, l^alb. 

hall, s. 9$ori}(a(, m. str. 

halo, s. ^eiligenfd^ein, m. str. 

hamper, s. StüX^, m. str. 

hand, s. ^anb, f. str. 

hand, v. reid^eti, wk.; üBetreicftctt, 

wk. insep. ; — round, l^erum« 

reid^en, wk. sep. 
handBoxne, adj. fd^ön* 
happily, adv. j(ü(flid^er SBcifc. 
happy, adj. gtudfltd^. 
hardly, adv. faut». 
harp, s. J&arfe, f. wk. 
hat, s. $ut, m. Str. ; oooked — , 

breierfiger J&ut : Iieghom — , 

itatieni^er ©tro^l^ut. 
hate, V. Pfaffen, wk. 



have, V. l^oben^ irr. ; to have to 

(do a thing), muffen, irr.; 

(receive), befommen, str. insep. 
hay, s. ^eit, n. str. 
he, pers. pron. et. 
head, s. Jtcpf, m. str. 
head-quarters, s. ^au^tc|uar$ 

tier, n. Str. 
health, s. ©efunblfteit, f. wk. 
heaped-up, adj. gel^äuft. 
hear, v. l^örett, wk. 
heartsease, s. ©tiefmüttet^en, 

n. Str. 
heat, s. $i^e, f. wk. 
heath, s. ^eibe, f. wk. 
heaven, s. ^immet, m. str. 
heavy, adj. fd^toer. 
hedgerow, s. ^tdt, f. wk. 
heel, s. ScifCf ^- wk. 
height, s. ©rofie, f. wk. 
helmet, s. ^etm, m. str. 
help, V. l^effen, str.; beifleien, 

Str. sep. 
hen, 8. $enne, f. wk. 
her, pers. pron. il^r ; jle ; poss. 

adj. il^r, ijrc 
herd, s. ^erbe, f. wk. 
here, adv. l^ier. 
high, adj. l^o^- 
hilarious, adj. tuflig. 
hin, s. ^ügel, m. Str. 
him, pers. pron. il^m ; tl^lt. 
himself, refl. pron. fld^ ; felBft- 
hippopotamus, s. 9ltlpfetb, n. 

Str. \ $i^po)}otamud, m. str. 
his, poss. adj. fein, feine, fein, 
ho, interj. l^ado. 
hold, V. IJatten, str.; — out, 

l^ini^alten, str. sep. 
hole, s. !8o4, n. str.; ©d^Iupfs 

toi, n. Str. 
holidays, s. gerien, pl. 
holy, adj. l^eilig ; a — man, ein ^ 

Reuiger. 
home, to go — , v. nad^ ^aufe 

gelten, str. 
hominy, s. 9)2aidmel^t, n. str., 

Jpomin^, f. Str. 
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honoup, s @5tenbejeuöiin0en, pl. 

hope, s. Hoffnung, f. wk. 

horison, s. ^orijottt, in. str. 

horse, s. *Pferb, n. str. 

host, s. SBirt, m. Str. 

hot, adj. l^eij. 

hotel, s. ^ctct, n. str., ©afl^of, 

m. Str. 
hour, s. @tunbe, f. wk. ; half 

an — , eine ^albe — . 
house, s. $au^, n. str. 
hovering, adj. f^toebenb. 
how, adv. tote; — many, tote 

öiele. 
however, conj.inbeffett (co-ord.); 

adv. Jebodb. 
howl (with), V. bleuten (üor), wk. 
huge, adj. ungel^euer. 
Hugh, pr. n. ^ugo, m. str. 
hum, V. fuwmen, wk. 
humble-bee, s. i^ummet, f. wk. 
hundred, num. ^unbert. 
hungpy, adj. l^ungrig. 
hurry after, v. na^eilen, wk. 

sep. 
hurt, V. fld^ «erleben, wk. insep. 

refl. 
hush, interj. rul^ig. 
hut, s. ^vXii, f. wk. 
hyacinth, s. ^tjocint^e, f. wk. 

I. 

I, pers. pm. id^. 

ice, s. ^§\i, n. str.; — hole, 

©i^tot^, n. Str. 
idea, to give anyone an — of, 

3etnanb einen ^Begriff geben 

»on. 
idleness, s. S^üfligang, m. str. 
if, conj. ob (subord.) ; Wenn 

(subord,). 
ignorance, s. Untöiffenl^eit, f. 

wk. 
ill, adj. fran! ; adv. fc^U^t. 
illness, s. ^ranf^eit, f. wk. 
ixnmediate, adj. unmittelbar, 
immediately, adv. fogleid^. 



immense, adj. ungebeuer ; riefig. 
Immortais, the, s. bie unflerb^ 

lid^en ©Otter, pl. 
important, adj. toi^ttg. 
in, prep. in ; auf. 
incident, s. ^orfaH, m. str. 
inoline, v. neigen, wk. 
inorease, v. jtd^ \)ermebren, wk. 

insep. refl.; jtd^ »ergrögem, 

wk. insep. refl. 
inoreasing, ever — , adj. immer 

gunel^menb. 
indeed, interj. tt)ir!(i(i6; in ber 

indifPerently, adv. c^ne Unter« 

Wieb, 
induce, v. bekoegen, str. insep. 
inexpressibly, adj. unau^; 

fpred^liift. 
inferior, adj. f^le^ter. 
inform, v. mitteilen, wk. sep. 
informant, s. S9eri(]^terjlatter, 

m. Str. 
information, s. ^U0!unft, f. str. 
inherited, to be — , v. erblid^ 

fein, 
injnred, adj. beleibigt. 
inn, s. ©aftl^of, m. str. 
innocently, adv. unbefangen, 
innuendo, s. $lnf))ielung, f. wk. 
innumerable, adj. unjdblig- 
inseot, s. 3nfeft, n. mxd. 
insignifioant, adj. unbebeutenb. 
insist on, v. barauf bejleben, 

Str. insep. 
instant, s. $lugenbli<f, m. str.; 

in an — , fofort 
instantly, adv. fogleid^. 
instead of, prep. anjiatt. 
intelligence, s. ^luöfunft, f. str. ; 

Äunbe, f. wk. 
intend, v. bie Slbffd^t %<i!ütci> 
intently, adv. aufmerffam. 
intercept, v. auffangen, str. sep. 
interested, to be — in, v. ftd^ 

intereffieren für, wk. refl. 
interesting, adj. intereffant. 
interjeotion, s. ^udruf, m. str. 
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into, prep. in ; auf. 
introduction, s. (Sm^jfel^tungd^ 

Brief, m. Str. 
invite, v. cintaben, str. sep. 
iron, adj. eifern» 
irregulär, adj. unregelm&Sig. 
island, s. Snfel, f. wk. 
isolated, adj. einfant. 
it, pers. pm. e0 ; er ; jle. 
its, poss. adj. fein, feine; i^r, 

il^re ; beffen. 



J. 



Jack, pr. n. ^and. 

jacket, s. 3arfe, f. wk. 

jam, s. (Singemad^te, bad @in« 

gemalte, n. wk. 
jerk, to give a — , v. jlogen an, 

Str. 
jewel, s. Sbelflein, m. str. 
jolly, adj. frölfttic^; — look- 

ing, adj. »erßnü^t au^Menb. 
journey on, v. toeiterreifen, wk. 

sep. 
July, pr. n. Suli, m. str. 
jump, V. fpringen, str. ; — with 

pleasTire, Vor SSergnüöen 

fpringen ; — down, Berunter^ 

fpringen, str. sep. ; — up, au^ 

fprittßen, str. sep. 
June, pr. n. 3uni, m. str. 
just, adv. gerabe ; genau ; eben, 
justly, adv. geregt. 

K. 

Kate, pr. n. Jt&tl^e, f. 
Katey, pr. n. j^atl^d^en, n. 
keep, V. Italien, str. 
keep a holiday, v. feiern, wk. 
keep alive, v. aufce^t Ratten, 
keep one's room, v. ba^ 3ivi$ 

mer lauten, wk. 
keeper, s. Su^ärter, m. str. 
kill, V. erfd^tagen, str. insep. 
kind, s. 9lrt, f. wk. 



kind-hearted, adj. gutl^eti^ig. 
kindle, v. entjünben, wk. insep. 
king, 8. Äönig, m. str. 
kitohen, s. Stix&itt f. wk. 
knapsack, s. Xomi^er, m. str. ; 

geKeifen, n. str. 
knife, s. SKeffer, n. str. 
knocking, s. Jt(o)>fen, n. str. 
know, V. fennen, irr. ; toiffen, 

irr. 
known, to be — , v. befannt 
toerben. 

Ii. 

Iiadder, s, fieiter, f. wk. 

laden, p. p. belaben. 

lady, s. ^MXt, f. wk. 

lame, adj. lal^m. 

lamentable, adj. erbdrmlid^. 

lamp, s. gampe, f. wk. 

land, s. I^anb, n. str. 

large, adj. grofj. 

last, V. bauem, wk. 

last, adj. te^te; »orige; at — , 

adv. )u(e(t ; enbti^. 
last, the — , ber (entere. 
late, adj. fpdt. 
laugh, V. keinen, wk. 
laughing, to burst out — , in 

ßad^en au«bre(36en, str. sep. 
laughter, s. ©eladftter, n. str. 
leaf, s. ©ktt, n. str. 
leap, V. fpringen, str. 
leam, v. lernen, wk. ; (news) 

erfal^ren, str. insep. 
least, adj. sup. fleinjie. 
leather, adj. Ubern. 
leave, v. laffen, str. ; »erlaifen, 

str. insep. ; toegge^en, str. sep. 
leave home, v. koeggel^en, str. 

sep. ; — (money), ))enna4en, 

wk. insep. 
left, adj. Itnf. 
left, to be — behind, v. jurüd ; 

Bleiben, str. sep. 
leg, s. 93ein, n. str. 
lend, V. teilen, str. 
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length, at — , adv. enbli(6; 

jule^t; bann, 
less, adv. tDcntger. 
let, V. laffen, str. ; erlauben, wk. 

insep. 
letter, s. ^rtef, m. str. 
lie, V. liegen, str.; — down, 

fld^ nieberlegen, wk. sep. refl. 
lifo, s. Seben, n. str. 
lift, V. ^eben, str. ; aufl&eben, str. 

sep. 
light, s. SivS^i, n. Str. 
light, adj. ^eU ; leidet, 
light up, V. erleuchten, wk. in- 
sep. 
lightning, s. ^li^, m. str. 
llke, V. mögen, irr. ; gern mögen, 
like, adv. lote ; ald. 
likely, adv. toabrfc^^einlid^. 
limp, V. l^inlen, wk. 
line, 8. S^tle, f. wk. 
liquid, adj. flüfffg. 
listen, V. gul^ören, wk. sep. ; 

l^orc^en, wk. ; anl^ßren, wk. 

sep. 
little, adj. flein: a — , ettoa«. 
live, V. leben, wk. ; toot^nen, wk. 
Iiizzie, pr. n. I^iedd^en. 
loaf, s. ^rot, n. str.; iBaib, n. 

Str. 
lobster, s. Kummer, m. str. 
lodging, s. äBo^nung, f. wk. 
Iiondon, adj. lonboner. 
lonely, adj. einfam. 
long, adj. lang, 
longer, no — , adv. nid^t me^r ; 

nid^t langer, 
look, V. fe^en, str. ; anfeilen, str. 

sep. 
look afber, v. na(!^fe]^en, str. 

sep. 
look at, V. anfeilen, str. sep.; 

have a — , befe|fen, str. insep. 
look for, V. fudbtn nad^; fld^ 

umfe^en nacfi, str. sep. refl. 
look on, V. gufel^en, str. sep. 
look out on, V. ]^inatt^f((anen, 

wk. sep. 



look round, v. fidj umfel^en, str. 
sep. refl. 

look up, V. l^inauffdjauen, wk. 

sep. 
look upon, V. betradjten, wk. 

insep. 
loose, V. ))erlieren, str. insep. 
liordship, s. SrceKenj, f. wk. 
loud, adj. laut, 
loudly, adv. laut, 
love, V. lieben, wk. 
lovely, adj. reigenb ; f(^ön. 
lower, adj. comp, untere, 
low-spirited, adj. betrübt, 
lucky, adj. olüdllidb; 0ut; to 

be — , V. @lü(f l^aben ; gum 

©lücf. 
ludicrous, adj. Idd^erlidb- 
luggage, s. ®ep&(f, n. str. 
lumber, s. ®erüm)?el, n. str. 

M. 

Maid, s. 3Ragb, f. str. 
make, v. mad^en, wk. 
make one'ß way, v. jH einen 

9Beg bal^nen, wk. 
make out ^a bill), v. auffegen, 

wk. sep. 
make up, v. tJoK madjen, wk. 
make up one's mind, v. fld^ 

«omel^men, str. sep. refl. 
make use of, v. benu^en, wk. 

insep. 
man, s. Sj^anu, m. str. 
manage, v. madften, wk. ; ge? 

lingen, str. insep. impers. 
mane, s. 9){&]^ne, f. wk. 
manikin, s. SJI^dnndften. n. str. 
manner, s. SBeife, f. wk. 
mantle,s. 9){antel,m. str.; Über; 

»urf, m. Str. ; spring — , 

Sntlbtinddübertourf, m. str. 
many, nnm. ))iele ; a great — , 

feljr \)iele. 
maroh, v. marf((ieren, wk. ; — 

against, giel^en gegen, str. ; 

— in, einmarfc^ieren, wk. sep. 
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mark, v. merfen, wk. 
market-plaoe, s. 9l{atft))(a^, 

m. Str. 
inarry, v. Äeiraten, wk. 
morsh, s. ©umpf, m. str. 
marvellously, adv. merhoütbig. 
Mary, pr. n. SXtarte. 
mat, 8. fSftattt, f. wk. 
matter, it does not — , ba^ 

f^abet nidiU. 
matter of fact, adj. af(täg(id^. 
mattem, &, @a((en, pl. 
matting, s. ^attt, f. wk. 
mattress, s. Wlatxal^, f. wk. 
may, v. bürfcn, irr. ; fönnett, irr. 
mayor, s. ^üxQtxmii^tt. m. str. 
me, pers. prn. mir ; midp. 
meal, s. maf^l^iit, t wk. 
mean, v. bebeutm, wk. insep. ; 

teilen, str. 
meaiu, by no — , butd^aud 

ni^t. 
meanwhile, adv. utttetbeffm. 
measure, v. meffen, str. 
meet v. treffen, str.; begegnen, 

wk. insep. ; — with, begegnen, 
melanoholy, adj. j[dmmerU(^. 
member, s. SD^itglteb, n. str. 
mend, v. au^beffem, wk. sep. 
mere, s. Xet^, m. str. 
mere, adj. bloS* 
merely, adv. bIo$. 
merry, adj. luftig, 
method, s. Sl^et^obe, f. wk. 
middle, s. ^ifiz^ f. wk. 
midnight, s. äßtttemadbt, f. str. 
mile, s. Steile, f. wk. 
military, adj. militärifd^. 
milk, 8. g^ildb, f. wk. 
miU, s. ^Xi\)U, f. wk. 
milier, s. ^vAvc, m. str. 
millstone, s. SD^ül^l^ein, m. str. 
mine, poss. adj. ber, bie, bo^ 

meinige. 
minstrel, s. ^dnger^ m. str. 
minute, s. 9lugenblt((, m. str. ; 

9){inute, 1 wk.; for a — , 

einen $lugenbliif . 



miflohief, s. Unl^eÜ, n. str. 
Mias, s. ^töulein, n. str. 
mis8, V. »erfdumen, wk, insep. ; 

(a person or a train), öerfe^en, 

wk. insep. 
mission, s. Sluftrag, m. str. 
mistake, s. Irrtum, m. str. 
mistake for, v. nel^men für, str. 
moan, v. flöftnen, wk. 
moat, s. @)raben, m. str. 
model ohild, s. SD^ufterfinb, n. 

Str. 
moment, s. $luaenbü(f , m. str. 
monarohy, s. ^jconar^ie, f. wk. 
money, s. ®elb, n. str. 
monk, s. ^öViQli, m. str. 
monster, s. Ungebeuer, n. str. 
monument, s. Monument, n. 

Str.; fDenfmal, n. Str. 
moon, s. SPtonb, m. str. 
more, adv. me^r ; no^. 
morning, s. äßcrgen, m. str. 
morsel, s. Riffen, m. str. 
mosquito, s. ^o^(|uito, m. str. 
most, adv. am meifien ; dujerfl ; 

^ödftfi. 
mostly, adv. meiflend. 
mother, s. Wt\üitx, f. str. 
mount, V. befieigen, str. insep. ; 

to be mounted, aufd $ferb 

gefegt toerben. 
mouBe, s. WloMi, f. str. 
mouth (of an animal), s. ^aul, 

n. Str. 
move, V. betoegen, wk. insep.; 

ft4 bewegen, wk. refl. 
moving, to be — , v. f[(^ betoegen, 

wk. refl. 
Mr., s. ^err, m. wk. 
Mrs., s. grau, f. wk. 
maob, adj. öiel ; — adv. fe^r ; 

fe^ir »iel ; as — as, fo »iel aU. 
multiply, V. ft(]^ t)ermel^ren, wk. 

insep. refl. 
munoh, v. fauen, wk. 
moBioian, s. SJtuftfant, m. wk. 
muslin oollar, s. SDtuQfragen^ 

m. Str. 
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mtist, V. muffen, irr. 
my, poss. adj. mein, meine, mein, 
myself, refl. pm. midft felbfl. 
mystery, s. mXf^vdwXi, n. mxd. 

Name, s. ^Mtlt, m. mxd. ; of 

the — of, namens, 
name, v. nennen, irr. 
named, p. p. namens, 
namely, adv. nämlid^. 
narrow, adj. f^mat 
natiire, s. (S^fataftet, m. str. ; 

Dlatur, f. wk. 
near, adv. nal^e; in bcr 9^ä^e 

tton. 
nearly, adv. Beinal^e. 
neck, s. $ald, m. str. 
needle (of a pine), s. Si(^ten< 

nabet, f. wk. 
needle-gtm, s. Sünbnabel« 

getoelftif/ ^- str. 
negleot, v. öerna^ldfflöen, wk. 

insep. 
negligenoe, s. 9tad^I&f{l0feit, f. 

wk. 
neighboTUr, s. ^^6:jbCiX, m. mxd. 
iieighboiirh.ood, s. ^lad^bair^ 

WaP, f. wk. 
neighbouring, adj. Benad^Bati. 
neither . . . nor, conj. »eber . . . 

nod& (co-ord.). 
nest, s. Sfleft, n. str. 
net, s. giefe, n. str. 
never, adv. nie. 
new, adj. neu. 
news, 8. 9lad^ri^t, f. wk. ; 

JTunbe, f. wk.; «Ueuigfeit, f. 

wk. ; 9lu«funft, f. Str. 
newspaper reporter, s. 3ei- 

tun0«Beti4teÄotter, m. str. 
nezt, adj. nöij^ft. 
night, s. Dfla^t, f. Str. ; at — , 

in the — time, adv. na<9^t^ ; 

one — , adv. eine« 5lBenb«. 
nightingkle, s. ^Oi^ix^oM, f. wk. 
nighttime, s. ^lad^tgeit, f. wk. 



nine, nnm. neun. 

nineteen, num. neunjel^n. 

no, indef. num. fein ; adv. nein. 

noise, s. I^&rm, m. str. 

no man, no one, indef. pr. 

niemanb; feiner, 
none, indef. num. feiner, feind. 
no . . . nor, conj. koebev . . . 1M^ 

(co-ord.). 
nor, conj. cber (co-ord.); aud^ 

ttidftt (co-ord.). 
north, s. Sflorben, m. str. 
Norway, pr. n. Slortoegen, n. str. 
nose, s. 9lafe, f. wk. 
not, adv. niijt ; — a, pron. adj. 

fein ; not any, indef. prn. 

nid^t^. 
not at all, adv. bur<!^au^ nid^t ; 

gar nid^i 
note, s. ©anfnote, f. wjk. 
nothing, indef. pm. nid^td- 
notice, v. Bemerfen, wk. insep. ; 

Betrad^ten, wk. insep. 
not one, f etn einziger, 
now, adv. and conj. nun (co- 
ord.) ; Je^t (co-ord.). 
nowhere, adv. nirgenbd. 
number, s. Slngal^t, f. wk. ; a — 

of, tim Slnaal^l. 
nnrse, s. JtiuDermäbii^en, n. str. 

O. 

Oaken, adj. aud ©id^enl^ol). 
obey, V. gelf^orci^en, wk. insep. 
object, s. ©egenfianb, m. str. 
obliged, to be — , v. muffen, 

irr. ; (grateful) »erBunben fein. 
observatory» s. ©temtoarte, f. 

wk. 
observe, v. Bemerfen, wk. insep. ; 

BeoBa(!^ten, wk. insep. 
obtain, v. erBalten, str. insep. ; 

Bef ommen, str. insep. 
oocasion, s. ©etegenBeit, f. wk. 
oooasion, to be equal to the 

— , bet ©etegen^eit getoac^^ 

fen fein. 
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oocupation, s. Sefd^äftigung, f. 

wk. 
oocupy (space), v. einnehmen, 

Str. sep. 
ocour, V. gef^el^en, str. insep. 

impers. ; begegnen, wk. insep. 
oosan, s. ÜReet, n. str.* — o£ 

grass, ©raemteet. 
o*olook, U^r. 
of, prep. üon. 
oflfer, s. 2lnerbteten, n. »tr. 
Office, s. ^ucean, n. str. 
offloer,^s. Dfjtjier, m. str, 
oil, s. Dl, n. Str. 
old, adj. alt. 
Olivebush, s, Dlwenflrauc^, m, 

Str. 
omit, V. anblaffen, str. sep. 
on, prep. auf ; an ; htx ; adv. 

toeiter. 
once, adv. einfl ; num. einmal, 
one, num. ein, tini ; prn. man ; 

einer, eine, ein« ; bec, bie, ba« 

(Sine ; — another, einanber. 
only, ad> eimig; adv. nur ; blof. 
open, adj. offen. 
open, V. aufmachen, wk. sep. 
opera, s. Cjjet, f. wk. 
opposite, prep. gegenüber, 
or, conj. ober (.co-ord ) ; fonbettt 

(co-ord.). 
orohard, s. Dbflgarten, m. 

Str. 
Order, v. (command) befel^len, 

Str. insep. ; — (anything), 

(etwa«) U^iiitn, wk. insep. 
Order, in — , adv. um. 
other, adj anber ) the — day, 

fürglid^; nenlid^; the two 

other, bie beiben anbern. 
ought to, feUte. 
OUT, poss. adj. unfer, unfete. 
ourselves« refl. prn. f^lbjl. 
out of, prep. aud ; au§er. 
outside, adv. traupen. 
outspread, adj. au^gefpretgt. 
over, prep. über, 
overboard, adv. über SBorb. 



overhear, v. belaufcfien, wk. 

insep. 
overlook, v. überfeinen, str. insep. 
own, adj. ei{|ett. 
owner, s. (Stgentümer, m. str. 
ox, s. D(^fe, m. wk. 

P. 

Paddook, s. ©el^ege, n. str. 
pain, s. (S(^mer), m. mxd. 
pair, s. $aar, n. str. 
pale, tum — , v. bleid^ »erben, 
paling, s. @itter, n. str. 
Papa, s. $a))a, m. str. ; ^ater, 

m. Str. 
paper, s. $apier, n. str. 
parents, s. @ltern, pl. 
part, s. Xeil, m. str. ; @tü(f , n. str. 
particular, adj. befiimmt; be$ 

fonbere. 
partioularly, adv. befonber«. 
party, s. SKenge, f. wk. ; ®cfell? 

fciftaft, f. wk.; a — of, eine 

angabt 
pas8, V. »orbeigel^en, str. sep. ; 

(in an examination), burd^^ 

laffen, str. sep. ; — (of time), 

gubringen, irr. sep. 
past, adv. vorüber. 
pastor, s. $a|lor, m. mxd., 

©eiftlidber, m. str. 
patoh, s. Sleif, m. str. 
patoh, V. Jitfen, wk. 
path, s. $fab, m. Str. 
patriotism, s. $atriotiamud, 

m. Str. 
pattern, s. WtVi^tt, n. str. 
pay, V. bega^jlen, wk. insep. 
payment, s. SBega^lung, f. wk. 
peau de Sudde, fi^toebifd^. 
pebble, s. ihefelftein, m. str. 
peok, s. l^alber ^d^effel, m. str. 
peep, V. gucfen, wk. 
people, s. £eute, pl. 
perform, v. au^fü^ren, wk. sep. 
perfolne, s. ^uft, m. str. 
perhaps, adv. oicUcid^t. 
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permiflsion, s. ®r(aubntd, f. str. 

person, s. ^crfon, f. wk. 

pet, V. toicl mad^cn au«, wk. ; 

»et^dtfc^etn, wk. insep. 
pet, s. l&iebUng, m. str. 
petrifled, to be — , v. tjet- 

fleinert fein. 
pheasant, s. ^afan, m. str. 
pick up, V. aufl^ebcn, str. sep. 
pieoe, s. @tü(f , n. str. 
pine, s. Xanttc, f. wk. ; — wood, 

3!annenttjalb, m. str. 
pint, s, ^albejJ ßitcr, n. str.; half 

a — , t)iertcl Äiter. 
pirate, s. @eeräuber, m. str. 
pity, to take — on, v. ^itUtb 

l^oJben mit. 
plaoe, s. Ort, m. str. ; ^Jtaft, m. 

Str. ; (Stcfte, f. wk. 
place, V. fteflcn, wk. ; — oneself, 

flcft jlcHen, wk. refl. ; — on, 

fefcen ouf, wk. 
plain, adj. einfad^. 
plant, s. $fl[anje, f. wk. 
plaster, s. SKörtcl, m. str. ; — 

floor, fiel^ntbobcn, m. str. 
plate, s. X^Her, m. str. 
play, s. (Stücf, n. str. 
play at, v. fpietcn, wk. 
pleasant, adj. angenel^m. 
please, v. gefaflett, str. insep. 
please, )eMU, 
pleased, to be — , v. gufrieben 

fein, 
pleasure, s. SßerflnÜQen, n. str. ; 

to give —, Sßergnügcn ma^ 

d^en, wk. 
plenty, num. adj. t)iele ; — of, 

eine Sl'^enge. 
pooket-knife, s. Safd^enmeffet, 

n. Str. 
point out, V. jeißen, wk. 
Foliah, adj. ^)o(nif(^. 
pollen, s. tB(ütenÄaub, m. str. 
polygon, s. 93ie(e(f, n. str. 
Fommeranian, adj. ^ommetifd^. 
Pony, s. ?Joni), n. str. 
poor, adj. ann. 



populär, adj. beliebt, 
porter, s. Äafiträaer, m. str. 
Portion, s. Slnteil, m. str. 
portmanteau, s. Jtoffer, m. str. 
Position, s. ^age, f. wk. 
possible, adj. möglit^ ; if — , 

n>o ntöglid^. 
postai Order, s. ^Joflantoeifung, 

f. wk. 
postman, s. ^Briefträger, m. 

Str. 
potatoe, s. Äartoffet, f. wk. 
pound, s. $funb, n. str. 
poulterer, s. ©eflügel^dnbter, 

m. Str. 
prairie, s. ^rairie, f. wk. 
precisely, adv. gerabe. 
prefer, v. öorgieben, str. sep. 
prelude, s. $orfpie(, n. str. 
prepared, to be — , v. >orbe$ 

reitet fein. 
present, at — , adv. Jf Jjt ; augen^ 

blidflid^ ; nodf^ ; not at — , nod& 

nid^t. 
present, v. übergeben, str. insep. 
presently, adv. balb ; gleid^ 

barauf; fogleid^. 
present oneself, v. etfd^einen, 

Str. insep. 
pretend to be, v. fid^ jlcKen, 

wk. refl. 
pretext, s. SBortoanb, m. str. 
prevent, v. »er^inbem, wk. 

insep. 
primitive, adj. attmobifdj. 
prinoe, s. $rin), m. wk. 
prinoess, s. $Pcin«effln, f. wk. 
prisoner, s. ©efangener, m.; 

ber befangene, m. wk. 
prisoner, to take — , v. gefan^ 

gen nehmen, str. 
private, adj. ))ri)Dat ; — house, 

s. $ri)>atbaud, n. str. 
prize, V. fdjäfeen, wk. 
probably, adv. »a^irfd&etnlidj ; 

Problem, s. Problem, n. str. 
prooeeding, s. SSorfatt, m. str. 
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Profit, s. ©etoinn, m. str. ; for 

— , bc« ®ett)intted toe^en. 
prominent, to be — , t. l^ervor« 

liefen, str. sep. 
promise, v. »erfpted&en, str. 

insep. 
promise, s. S3erfpre(^en, n. str. 
proper, adj. ridjtig. 
properly, adv. orbenttid^ ; rid^ tig. 
propose a question, v. eine 

Stage ftellen, wk. 
proteot, V. bcfd&üfcen, wk. insep. 
proud (of), adj. jlolj (auf). 
provide, v. beforgen, wk. insep. 
pudding, s. ^ßubbing, m. str. 
puff, s. ,Äu(i6en, m. str. 
puggri, s. ?puggrf, m. str. 
pull down, V. l^enintergiel^en, 

Str. sep. 
punoh, V. prügeln, wk. 
purchase, s. Sinfauf, m. str. 
purple, adj. ^urjjurti. 
purse, s. Öörfe, f. wk. 
push, s. @to|, m. Str. 
push, V. brangen, wk. ; — back, 

jurürffd^ieben, str. sep. 
put, V. t^un, irr. ; jlerfen, wk. ; 

— to death, töten, wk. ; — 

on, ani^iclften, str. sep. ; — off, 

abfertigen, wk. sep. 



Quarrel, s.. Streit, m. str.; 

3anf, m. Str. 
quarrel, v. fid^ ganfen, wk. refl.; 

jt(% flreiten, str. refl. 
quart, s. Sitet, n. str. 
quartermaster, s. jQuartiet^ 

meifler, m. str. 
quarters, s. Ouartier, n. str. 
queen, s. Äönigin, f. wk. 
question, s. Stage, f. wk. 
quiokly, adv. ft^ned. 
quiet, V. berubigen, wk. insep. 
quietly, adv. rubig- 
quite, adv. gang. 



Babbit, s. Jtanind^en, n. str. 
raoer, s. Olennyferb, n. str. 
raging, adj. to)Ütenb. 
railway joumey, s. (Sifenbal^n« 

fal^tt, f. wk. 
raise one's head, v. auf bliif en, 

wk. sep. 
rapidity, s. ©ef^koinbigfeit, f. 

wk. 
rare, adj. fetten, 
rather, adv gtemlid^. 
reach, v. erreici^cn, wk. insep. 
read, v. Ufen, str. 
ready, to be — , v. fertig fein ; 

to get — , fertig ma(äb«n, wk. 
real, adj. toirf(t(^ ; toabr. 
realiae, v. fidb benfen, irr. refl. 
really, adv. toirfüd^. 
reason, s. ©tunb, m. str. 
receive, v. empfangen, str. 

insep. ; etl^alten, str. insep. 
recognise, v. erfennen, irr. insep. 
red, adj. rot- 
red-haired, adj. rctbaarig ; — 

nosed, adj. rotnajtg. 
reformer, s. Oleforuiator, m. 

mxd., SSerbejferer, m. str. 
refreshment, s. (Srfrifd^ung, f. 

wk. 
regain, v. erretten, wk. insep. 
regiment, s. (Regiment, n. str. 
register, v. einfc^reiben, str. 

sep. 
relate, v. txib^^Uxi, wk. insep. 
relation, s. ^ectDanbte, m. wk. 
relieved, adj. erleichtert j beru* 

bigt. 

relish, s. ®enu6, m. str. 
remain, v. bleiben, str. ; (arith- 

metic) na(bbleiben, str. sep. 
remember, v. jtd^ erinnern, wk. 

insep. refl.; ficb werfen, wk. 

refl. 
remembrance, s. Erinnerung, 

f. wk. ; in — of, jut (Srinnes 

rttvg an. 
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remind, v. erinnern an, wk. 

insep. 
rent, s. S^iete, f. wk. 
reply, v. ertoibem, wk. insep. 
report, v. melben, wk. 
republio, s. {Re))ubUdt, f. wk. 
request, s. SBitte, f. wk. 
require, v. Brausen, wk. 
required, adj. gelDÜnf^t. 
resembling, adj. al^nUd^. 
resolve, v. fi^ entf(^Ucgen, str. 

insep. refl. 
resource, s. ^ülfömittel, n. str. 
respeotable, adj. anftänbiß ; — 

looking, anflanbig andfe^enb. 
respectfuUy, adv. l^öfiid^. 
rest, the — of, bad Übrige ; bie 

Übrigen, pl. 
result, s. Olefultat, n. str. 
return, v. gurürf!e|ren, wk. sep. 
review troops, v. eine Xru^J^en? 

Wau abl&atten, str. sep. 
revolution, s. Oleüolution, f. 

wk. 
rieh, adj. rei(3&. 
ride, v. reiten, str. ; — away, 

fortreiten, str. sep. ; — oflF, 

bat)onreiten, str. sep. 
ridiculous, adj. t&d^ertidb. 
rid oneself, v. fld^ entlebigen, 

wk. insep. 
rid, to get — of, v. lod »erben, 
right, adj. re^t. 
rise, V. auffte^cn, str. sep. ; jlei^ 

gen, str. ; (astr.) aufgeben, str. 

sep. 
risk, V. toagen, wk. 
river, s. Sluf , m. str. 
river aide, s. gtugufer, n. str. 
roar, v. brüffen, wk. 
roaring, adj. proffelnb. 
roast, V. braten, str. 
roasted, adj. gebraten, 
rob, V. berauben, wk. insep. 
robber, s. Oiäuber, m. str. 
roll, V. rotten, wk. ; — away, 

bal^inroHen, wk. sep. 
roll-up, s. Oiottfu^en, m. str. 



room, s. 3 immer, n. str. ; 

@tube, f. wk. 
root, s. Sßurjel, f. wk. 
rose, s. Olofe, f. wk. 
round, prep. um ; adv. in ber 

fRunbc. 
royal, adj. fönigtid^. 
rue, V. bereuen, wk. insep. 
rnn, v. laufen, str. 
run at, v. logfiürjen auf, wk. sep. 
run away, v. weglaufen, str. 

sep. 
run out, adj. ausgelaufen, 
rush, V. fiürjen, wk. 
rush after, make a — at, v. 

nacj^ftürgen, wk. sep. 
rush into, v. ^^ineinftörjen, wk. 

sep. 
rush round, v. herumrennen, 

irr. sep. 

S. 

Sack, s. @a(f, m. str. 
sacrifice, power of — ^ s. Di)fer5 

fä^igfeit, f. wk. 
saddle, s. Dattel, m. str. 
safe, adj. (ic^er. 
safety, s. @i(^erl)eit, f. wk. 
sail, V. fegein, wk. 
sailor, s. SKatrofe, m. wk. ; 

— boy, Junger Seemann, m. 

Str. 
salaam, s. SSerbeugung, f. wk., 

©alaam, m. str. 
salaam, v. jiti^ neigen, wk. 
salmon, s. l^ad^S, m. str. * 
Salt, s. Sah, n. Str. 
Salt, adj. fällig. 
Salute, V. falutieren, wk. 
same, the — , dem. pm. berfelbe, 

biefelbe, basfelbe. 
satisfactory, adj. befriebi^enb. 
satisfied, to be — , v. jufrteben 

fein. 
save, V. retten, wk. 
say, V. fagen, wk. 
scarce, soarcely, adv faum. 
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soattered, adj. ^erfireut- 
soenery, s. (Scetietie, f. wk. ; 

Utttgegenb, t wk, 
sohool, s. @6ule, f. wk. ; to go 

to — , jjut ®d^ule gelten. 
Scott, pr. n. (Spotte, m. wk. 
sea, s. @ee, f. wk. ; aUeer, n. str. 
seabird, s. @ee)}09el, m. str. 
search., to be in — of, v. for? 

fd^en nadft, wk. 
seat, s. $(a^, m. str. ; (B\%, m. 

str, 
seoond, num. i^txit. 
see, V. feften, str. ; — after, 

feigen noA, str. 
seed, s. (Same^ m. mxd. 
seem, v. [(feinen, str. 
see-saw, v. ft(i^ f^aufetn, wk. 

refl. 
Senate, s. @enat, m. str. 
send, V. fd(>icfen, wk. ; fcnben, 

irr. ; — in, l^ereinfcfeirfen, wk. 

sep. 
Sensation, s. ©efülftt, n. str. 
sense (feeling), s. ©eful^I^ n. str. 
sentinel, s. SQ3a$e, f. wk. ; 

@(i&ilbtoa(]6«f f- wk. 
September, pr. n. (Se)}tember, 

m. str. 
servant, s. JDiener, m. str. 
serve, v. Bebienett, wk. insep. ; 

(band ronnd), l^eruttlteid^cn, 

wk. sep. 
servioe, s. 2)ienfi, m. str. 
set (of people), s. aScirfammlung, 

f. wk. 
set, V. (astr.) unterteilen, str. sep. 
settlement, s. S'liebertajfung, f. 

wk. 
seventeen, num. flebjel^n. 
seventh, num. fiebte. 
several, adj. mehrere, 
shabby, adj. fd^dbiß. 
shake, v. [(Rütteln, wk. ; — by 

the band, bie ^anb brücfen, 

wk. 
sball, V. foUen, wk. ; toerben, str. 
shape, s^ ©eftalt, f. wk. 



share, v, teilen, wk. 

Sharp, adj. fci^arf. 

sharply, adv. ftjarf. 

she, pers. pm. jle, 

shUling, s. (S^iÖing, m. str. 

shine, v. fdb einen, str. 

ship, s. ©dpiff, n. Str. 

slioe, s. @d^u4 ^' Str. 

sboemaker, s. (Sd^ul^ma^er, m. 

Str. 
shoot, V. fliegen, str. ; erfdfeteflen, 

Str. insep. ; — up, em^or? 

fliegen, str. sep. 
Shop, s. Soben^ m. str. 
shopman, s. gabenbeflfcer, m. 

Str. 
shore, s. Ufer, n. str. 
Short, adj. furj. 
shortly, adv. f urj ; balb ; — 

before, furj el^e. 
should, foKte : — like, xa^äliit. 
Shoulder, s. @(]^uiter, f. wk. 
shout, V. rufen, str.; fd^reien, 

Str. ; — at, anfal^ren, str. sep. 
shout, s. Slu^tuf , m. Str. ; 

Oef^rei, n. str., Oluf, m. str. ; 

shouts of laughter, lautet 

©eladbter. 
Show, V. geioen, wk. 
shower, s. ©d^auet, m. str. 
Shrovetide, s. gajlnac^t, f. wk. 
shut, V. gumac^en, wk. sep.; 

fliegen, str.; keep — , ^va 

l^atten, str. sep. ; — up, ein? 

fpetren, wk. sep. 
side, s. @eite, f. wk. 
sidearms, s. ^eitengetoe^r, n. 

str. 
sight, at the — , beim SlnbtidE. 
sign, s. SBetoei«, m. str. ; Qeidften, 

n. Str. 
sük, s. @eibe, f. wk. 
silly, adj. bumw. 
simple, adj. einfadj ; einfältig, 
sing. V. fingen, str. ; — to, \)ortf 

fingen, str. sep. 
Single, adj. eingeln. 
sink, V. flnfen, str. 
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siflter, s. (Sd^toefiet, f. wk. 

Sit, V. fl^en, Str. ; — down, fldj 

fefeen, wk. refl. ; — up, auf:? 

te^tfeten, wk. sep. 
Situation, s. Soge, f. wk. 
six, num. fe$^. 
sixteenth, fract. feci^gel^ntel. 
sixtb, fract. fed^ftet 
sixiy, num. fe(j^iti()- 
sixty-first, num. einuttbfec^^ 

slamm, v. jttfd^lageit, str. sep. 
sleep, V. f($(afen, str. 
sleigli, s. Sd^litten, m. str. 
sleighbeU, s. (Sd^UttengMe, f. 

wk. 
slowly, adv. (angfaitt- 
small, adj. fteitt. 
smart, adj. f(|farf. 
smile, s. ihJSSf^Xi, n. str. 
smoothly, ady. ^tatt. 
snake, s. ©erlange, f. wk. 
snatoh, v. reifen, str.; -— up, 

l^ertjorgie^en, str. sep. 
snow, s. Sd^nee, m. str. 
so, adv. fo ; conj. alfo (co-ord.) ; 

pm. %t ; — on, fo toeiter ; — 

that, bamit. 
soft, adj. fanft : toeldj. 
soldier, s. @olbat, m. wk. 
sole, adj. eingt^. 
solemn, adj. feierlid^. 
some, num. adj. einige; etmeld^e ; 

mandfte; pm. etmod; irgenb 

toeldie ; — one, jewattb. 
somethiug, indef. pm. etUKi^- 
sometlmes, adv. mand^mol. 
somewhat, adv. giemlii^ ; etWKW. 
son, s. ®ol^n^ m. str. 
song, s. £ieb n. Str. 
soon, adv. balb ; as — »», fo 

balb; fokoie. 
soon after, adv. furn barauf. 
sorry, to be — , v. leib t^^un, 

irr. impers. ; I am — , e^ tl^ut 

mit letb. 
soul, s. ®eeU, £ wk. 
sound, s. J^lang/ m. str. 



soup, s. ®u))^e, f. wk. 
sovereign, s. ?|}funb ©terting, n. 

Str. ; ©ooereign, m. str. 
Space of time, s. ßeit, m. str. 
Spanisb, s. @))anifd^. 
Iipark, s. 9unfe, m. mxd. 
speoiaUy, adv. befonbet«; eigen«. 
speok, s. $un!t, m. str. 
speotaole, to make a — of, v. 

ein Sln^fel^en geben, str. 
spectre, s. @eiit, m. str. 
spend, V. g abringen, irr. sep. 
spite, in — of, prep. troft. 
splendid, adj. ^rad^tooU. 
spoil, s. Otaub, m. str. 
spoil, V. öerberben, str. iosep. 
spot, s. (Stelle, f. wk. ; Ort, m. 

Str. 
spring, s. Srü^ling, m. str.; 

— mantle, gruWing«über« 

tourf, m. Str. 
stand, V. flel^en, str. 
Star, s. (Stern, m. str. 
State, s. (Staat, m. mxd. 
State of things, s. 3uflanb, m. 

Str. 
stately, adj. ftatttidfe. 
Statue, s. Statue, f. wk. 
stay, V. bleiben, str. 
steal, V. jle^jlen, str. 
stiok on, V. fldj fefflammern, 

wk. sep. refl. 
stiff, adj. {leif ; in the stiftest 

way, auf« fteifHe. 

still, conj. no(^, (co-ord.). 
still, to be — , V. flcj flitt »er; 

tfalten, str. insep. refl. 
stinging, adj. fle^enb. 
stone, s. (Stein, m. str. 
stop, V. anl^alten, str. sep. ; aufs 

Iftören, wk. sep. ; J^alt madjen, 

wk. ; öinfialt t^un, irr. 
Story, s. Oefd^idtte, f. wk. 
straggie, v. ^erumilteifen, wk. 

sep. 
straight, adv. gerabe; gerabe« 



stranger, s. Srember, m. 
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stream, s. @tro]tt, m. str. 
stream, v. {irömen, wk. 
Street, s. ®trage, f. ^. 
stiict, adj. jltena. 
stroke, v. firei($e(n, wk. 
atrong, adj. flar!. 
struggle, s. StavBCip^, m. str. 
Student, s. ®tubent, m. wk. 
stady, s. (Stubium, n. mxd. 
stupid, adj. bttHtm- 
subjeot, s. ©egen^anb, m. str. 
substance, s. änl^olt, m. str. 
subtUty, s. ^\% f. wk. 
subtraot, v. aB^ie^en, str. sep. 
suooeed, v. gelingen, str. impers. ; 

I succeeded, e^ gelang mir. 
suoh, dem. pm. fol(!ft ; fo ein ; 

einfold^er; bie«. 
sudden, adj. ^(ö^ltd^. 
suddenly, adv. )>l6^li((f. 
suffer (allow), ▼. tetben, str. ; tXi 

laufen, wk. insep. 
sugar, s. SndCer, m. str. 
suit, V. i)affen, wk. 
sum, s. ®umme, f. wk. 
Summer, s. ©ommec, m. str.; 
. — evening, ©ommetaBenb, 

m. Str. 
sun, s. ®onne, f. wk. 
Sunday, s. Sonntag, m. str. 
sunshine, s. ®onnenf(i^ein, m. 

Str.; @onne, f. wk. 
supper, s. Slbenbeffen, n. str. 
supplant, y. ))etbr&ngeif, wk. 

insep. 
supply, s. SSorrat, m. str. 
suppose, I — , »ol^l. 
supposed, adj. gemeint; "Ott* 

meintli(!^. 

surpass, v. übertreffen, str. insep. 

surprise, s. (Srflaunen, n. str. 

surprised, p. p. erflannt. 

surprising, adj. erftaunlid^. 

surrender, v. ausliefern, wk. sep. 

suspect, V. arg»ö]^nen,wk. insep. 

swallow, V. t>erf(^(u(fen, wk. 
insep. ; — up, öerfd&lingen, 
Str. insep. * 



swan, s. ^(l^kDan, m. str. 
swarm, s. ^d^koarm, m. str. 
swarthy, adj. bunfel. 
Sweden, pr. n. @(ijtt)eben, n. 

Str. 
sweet, adj. fu§. 
swift, adj. f^nell. 
swiftness, s. ©d^nette, f. wk. 
swim, V. f(Ätoimmen, str. 
sword, s. ©^toert, n. str. 



T. 

Table, s. %\\^f m. str. 
tau, s. @d^tt)ani|, m. str. 
take, V. nel^men, str.; (catche 

fangen, str. ; (acastle), einne^s 

men, str. sep. ; (rooms), mieten, 

wk. 
take a seat, v. $lajj nehmen, 

Str. 
take away, v. mitnehmen, str. 

sep. 
take firom, v. abnehmen, str. 

sep. 
take notice, v. Slufmerffamfeit 

fd^enfen, wk. 
take the liberty, v. ftü^ bie 

Sreil^it nehmen, str. 
talk, V. fj)re|ften, str.; — to. 

fpredfien mit ; — of. fpredften 

über, 
tall, adj. grot- 
tea, s. Xl^ee, m. str. 
telesGope, s. gernro^r, n. str. 
teU, V. fagen, wk. ; erjdjlen, wk. 

insep. ; befehlen, str. insep. 
temple, s. Xempel, m. str. 
ten, num. ge^n. 
tenpenoe, ae^n $ence. 
terraoe, s. äeraffe, f. wk. 
terrible, adj, fd^redKidff. 
than, adv. als. 
that, dem. adj. & prn. ber, bie, 

bas ; iener, jene, jene« ; rel. 

pm. ber, bie, bas; toeld^ier, 

tt>el(^e, n>el(^es ; koas. 
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that, conj. ba§ (subord.)- 
the, def. art. ber, bte, ba«. 
thee, pers. prn. bir ; bidj. 
their, poss. adj. \^i, i^xt, 
them, pers. pra. il^nett ; jie. 
then, adv. bann ; conj. bann 

(co-ord.) ; alfo (co-ord.). 
there, adv. ba ; bort ; bafelBjl ; 

— is, cg ift ; e0 gtcbt. 
therefore, conj. alfo (co-ord.) ; 

beöl^alb (co-ord.). 
they, pers. pm. fie. 
thick, adj. bid^t. 
thicket, s. ®ih\x\6), n. str. 
thief, s. JDieB, m. str. 
thing, s. IDing, n. str. ; @ad^e, 

f. wk. 
things (clothes), s. Äteibung«? 

finde, pl. Str. 
think, V. benfen, irr.; ft(]^ 

Überlegen, wk. insep. refl. ; 

glauben, wk. ; — of, ben!en an, 

irr. 
third, num. britte; fract. brittel. 
thirteen, num. breigel^n. 
thipty-flve, num. fünf unb 

breigiß. 
thirty-nine, num. neun unb 

breigig. 
thirty-two, num. gtoei unb 

breigig. 
this, dem.pm.biefer, biefe,biefed; 

bie«. 
thither, adv. bortl^tn. 
thorn hedge, s. $)ornenl^e(fe, 

f. wk. 
thoroughly, adv. burd^aud. 
those, dem. pm. biejenigen ; 

Jene, 
thou, pers. pm. bu. 
though, conj. obglei(i^ (subord.). 
thought, s. (^ebanfe, m. mxd. 
thousand, num. taufenb. 
threaten, v. brol^en, wk. 
three, num. brei ; — times, 

breimal. 
through, prep. burdfe- 
throw, v. loerfen, str. ; — aaide, 



bei @eite legen, wk. ; — off, 

abwerfen, str. sep. ; — open, 

aufmad^en, wk. sep. 
thunder, s. JDonner, m. str.; 

peal of — , JDonnerfdJlag, m. 

Str. 
Thursday, pr. n. 2)onner«tag, 

m. str. 
thus, adv. auf bie Sffieife ; fo. 
ticket (railway), s. ga^tfatte, 

f. wk. 
tili, adv. bi6. 
time, s. 3eit, f. wk. ; at one — , 

ju einer Seit; for some — , 

eine Seit lang; at a — , auf 

einmal; this — , biedmal; 

the next — , baö näd^fte mal. 
tired, adj. mübe. 
to, prep. ju; nad^j an. 
together, adv. gufammen; gu? 

fammen genommen, 
to-morrow, adv. morgen ; — 

moming, morgen frülft. 
tone, s. Stimme, f. wk. ; 3;on, 

m. Str. 
too, adv. gu ; (also) auc^. 
tooth, s. Sal^n, m. Str. ; — brush, 

Sal^nbürfle, f. wk. 
top, on the — , oben auf. 
total, s. ©onge, n. Summa, 

f. wk. 
towards, prep. gegen, 
tower of Are, s. jjeuerfdule, f. 

wk. 
town, s. @tabt, f. wk. ; to — , 

jur—. 
town commandant, s. @tabt; 

fommanbant, m. wk. 
tradesman, s. i^abenbefl^er, m. 

Str. 
train, s. Sug, m. str. 
treasure, s. @(!^a^, m. str. 
treat. s. ®enug, m. str. ; ^td 

gnügen, n. str. 
tree, s. ^aum, m. str. 
tremendous, adj. grog; unge^ 

^euer. 
tremendously, adv. ((trecfli^. 
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trial, s. $roBe, f. wk. 
trimming, s. ^efa^, m. str. 
trim up. V. aufpufecn, wk. sep. 
trip, V. jloI^)ern, wk. 
triumph, s. %x\\XW()%, m. str. 
troop, s. 2!ruW/ ^- wk. 
trouble, s. @orge, f. wk. 
trouble, v. bemühen, wk. 
tiTust, V. trauen, wk. ; (give 

credit), Äretit geben, 
trosted, to be — , v. Ärebit 

l^aben. 
truth, s. aBal^rl^eit» ^- wk. ; 

(probability), SBal^rfd^ein^ 

Ud^feit, f. wk. 
try, y. »erfud^en, wk. insep. 
tmnbler, s. ©lad, n. str. 
tiinio, s. j^ittel^ m. str. 

tum, V. breiten, wk. 
turn pale, v. btei* toerben. 
turn round, v. fi(i^ umbre^en, 
wk. sep. refl. 

tum to, V. fi^ löenben an, irr. 

refl. 
twelve, num. jtDÖlf ; twelve and 

a half, gttolf ein l^alb. 
twelfth, num. )|toölfte. 
twenty, num. gtöonjiß. 
twenty-five, num. fünf unb 

gtoangiß. 
twenty-four, num. üter unb 

itoanjig ; fract. twenty- 

fourth, )>ier unb )n)ana0flel. 
twenty-seven, num. fieben unb 

gtoanjig. 

twenty-third, num. btei unb 

jtoanjiöfte. 
twenty-two, num. gtoei unb 

jtoanjig* 
twioe, num. jn)eima( ; — a week, 

l^maX bte SOBo(!^e. 
two, num. gtoei ; beibe. 
two and a half, num. britte:: 

«alb. 
two, in — , adv. entgtüei. 
twopenoe, )ta>ei $ence. 



Ugly, adj. l^ägUdft. 
unoertainty, s. Ungetoijlfteit, f. 

wk. 
unole, s. Dilitm, m. str. ; Dnfel, 

m. Str. 
undaunted, adj. unoergagt. 
under, prep. unter, 
understand, v. oerftel^en/ str. 

insep. 
undertake, v. miivcnt^vxtVi, str. 

insep. 
unearthly, adj. 0efpenflif(i&. 
unfailing, adj. unfehlbar, 
unfortunate, adj. ungtürfU^. 
ungraceful, adj. ungrajiiöd. 
unhappy, adj. unglücfUd^. 
unhitoh, v. audfpannen, wk. 

sep. 
uniform, s. Unifornt^ f. wk. 
University, s. Uniöerfität, f. 

wk. ; to enter the — , auf bie 

Unioerfttät gelten. 
unlera, conj. aufer toenn (sub- 

ord.); toenn . . . ni^t (subord.). 
unlikely, adv. untöal^rfdfteinlic^. 
unpleasant, adj. unangenel^m. 
unproteoted, adj. unbefi^üj^t. 
until, adv. btd. 
up, prep. auf; — and down, 

ijxn unb l^er. 
upon, prep. auf. 
uproar, s. Samt, m. str. 
U8, pers. pm. und- 
uae, to make — of, v. benufcen, 

wk. insep. ; used to, ))jle0te. 
useless, adj. unnü^. 
uaually, adv. getoö^nli^. 
utmost, adj. größte. 

V. 

Vague, adj. unbeflimmt. 
vain, in — , adv. »ergebend. 
Valley, s. X](|al, n. str. 
▼arious, adj. »erf^ieben. 
very, adv. febr. 
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vioiooaly, adv. giftig, 
viotim, s. Dpfer, n. str. 
village, s. ^orf, n. str. 
viUager, s. ^orfBetool^ner, m. 

Str. 
viBible, adj. fiil^tbar. 
Visit, V. befud^en, wk. insep. 
Visit, s. Sßefud^, m. str. 
visitor, s. @aft, m. str. 
voioe, s. (Stimme, f. wk. 
voluxne, s. 3)?affe, f. wk. 

W. 

"Wait, V. toarten, wk. 

wake up, v. auftoadjeti, wk. sep. 

walle, s. ®an0, m. str. ; (path), 

aUee, f. wk. 
walk, V. gelten, str.; fpajiewn 

getien. 
wall, s. SDtauet, f. wk. ; SBonb, 

f. str. 
wander through, v. butd^loanj 

bem, wk. sep. 
want, V. braud^en, wk. ; tooUen, 

irr. ; Vftlangen, wk. insep. 
want, s. SÄangel, m. str. 
warn, v. toatlKtt, wk. 
War of Independence, s. 

Unabl^ängiafeit^frieg, m. str. 
warrior, s. »TOcger, m. str. 
wash, V. toaf^cn, str. 
watoh, s. U^r, f wk. 
watoh, V. hteiaüjUn, wk. insep. 
watoh-dog, s.^of^unt); SDad^t; 

l^unb, m. Str. 
watoh, keep — over, v. b($ 

toac^en, wk. insep. 
water, s. SEßaffer, n. str. ; — of 

roses, Olofentoaffer, n. str. ; 

— barrel, äBafferfag, n. str. 
wave of the band, s. ^anb$ 

bettjegung, f. wk. 

way, s. 9Deg, m. str. ; (manner), 
äDeife, f. wk. ; keep out of 
the — , aud bem SDSeg geben. 

we, pers. pm. toir. 

wealthy, adj. teidb« 



wear« v. tragen, str. 
weatherbeaten, adj. oertoittett. 
week, s. SBo(ib^ ^- ^^> 
weight, s. ®tX0\6)i, n. str. 
welcome, v. betoiKfommnen, wk. 

insep. 
well, adv. gut ; tocb^ ; nun ; as 

— as, fo gut ; fo »obl o(«. 
weU-filled, adj >Qe\[. 
well-known, adj. befannt. 
were to, v. foKten. 

"West, s. SBejien, m. str. 
What, rel. and interr. pm. tDtt^ ; 
ta>a0 ffit ein ; — for, »ogu ; 

— kind of, toa« für ein ; — 
kinds o^ n)a^ für 5(rten ; toa« 
für. 

whatever, adv. toa« audj. 
what for, adv. loe^l^alb. 
wheel, s. (Rab, n.. str. 
wheelbarrow, s. ®(l^iebfarreit, 

m. Str. 
wheel round, v. benimbrel^en, 

wk. sep. 
when, adv. and conj. a(^ ; toenn : 

toann ; »c^ (subord.) ; (after) 

na(i^bem (subord.). 
whenever, adv. »ann immer, 
where, adv. n>0. 
whereupon, adv. kDorauf 
which, rel. pm. »elcJber, tt)e((!^e, 

)9el(i^e6 ; ber, bie, bad. 
while, conj. tod^renb (subord.) ; 

inbem (subord.). 
whiskers, s. SBarfenbart, m. str. 
white, adj. ttJeif . 
whiten, v. toeigmadb^n, wk. sep. 
who, rel. pm. ber, bie, ba«; 

tceld^er, xotX&it, n?e(db^0; interr. 

pm. »er ; »etij^er. 
whole, adj. and adv. gan). 
whose, rel. pm. beffen ; beren. 
why, adv. ttwimm. 
wick, s. JDod^t, m. str. 
wife, s. Stau, f. wk. 
wild, adj. n)ilb. 

will, V. tooHen irr. ; »erben, str. 
wind, s. ^inb, m. str. 
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Window, s. ffcnjlcr, n. str. 
wine, s. SBein, m. str. 
wing, s. Stwjct, ^' Str. 
winxung, adj. an^iel^enb. 
Winter, s. Söinter, m. str. 
wisdom, s. SQ^ci^l^feit, f. wk. 
wisli, s. SBunfd^, m. str. 
wislL, V. XomS&iiXL, wk. 
with, prep. mit. 
withdraw, v. gurüdfgiefien, str. 

sep. 
without, prep. ol^ne; adv. 

(otherwise) fonfl. 
woman, s. 5rau, f- wk. 
wonder, s. ©rflaunett, n. str. 
wonder at, v. fl(^ tounbern über, 

wk. refi. 
wonderfül, adj. merftöürbiö. 
wood, s. ^^\%, n. Str. 
woodman, s. ^olj^auet, m. str. 
Word, R. 3Bort, n. str. 
work, s. Söerf, n. str. 
World, s. 9Bctt, f. wk. 
worse, adj. comp. fd^Uttimet. 
worthy, adj. brat) ; gut. 
wound, s. QBunbe, f. wk. 
wrecked, to be — , v. ^^iff:; 

brud^ leiben, str. 



wren, s. 3aUttf6niö, m. str. ; 

gold-crested — , ©olblftdl^n* 

(ijen, n. Str. 
wriggle, V. fldb toinbetl, str. refl. 
write, V. f^reiben, str. 
writhing, s. aEBinbung, f. wk. 



Y. 

Tard, ^of, m. str. ; (measore), 

QReter, m. str. 
year, s. Sal^r, n. str. 
yesterday, adv. (^efleril. 
yet, adv. noc^>, nod^ {e; conj. betl^ 

nodj (co-ord.). 
yew tree, s. (Sibetlbaum, m. 

str. 
you, pers. pm. bu, 3^|r, @ie; 

bir, (Sud^, 3l^nen : btd^, @tid6 ; 
(Sie. 

young, adj. Jutig. 

your, poss. adj. 3^r, S^re ; bei«, 

beine. 
youTs, poss. adj. ber, bie, bad 

Sl^rtge ; ber, bie, bad beinige. 
yourself, refl. pm. bidj ; eu^; 

ffc^ ; by — , allein. 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 



Adj. = adjective. 

adv.«sadverb. 

art.»article. 

astr . <K astronomy. 

comp. « comparative. 

conj. =conjnnction. 

co-ord. = co-ordinative. 

def. art. >-defmite articie. 

dem. pm. = demonstrative pro- 
nonn. 

f. = feminine. 

fract. = fraction. 

impers. =: impersonal verb. 

indef. art.« indefinite articie. 

indef. num. = indefinite numeral. 

indef. prn.« indefinite prononn. 

insep. «■ inseparable Compound 
verb. 

inteij. ««interjection. 

interr. pm.B interrogative pro- 
nonn. 

irr. = irregulär verb. 



m.»mascüline. 

mxd.=mixed declension. 

n. »neuter. 

num. = nmneral. 

p. p. » past participle. 

pers. pm. = personal prononn. 

pl.<=plnral. 

poss. adj. «= possessive adjective. 

pres. p. =■ pres. participle. 

pm. B prononn. 

pr. n.i- proper name. 

prep. >B preposition. 

refi. =reflective verb. 

rel. pm.s relative prononn. 

sep. «> separable Compound 

verb. 
Str. «s strong. 

sub., subord. » subordinative. 
s.« Substantive, 
superl. =s Superlative, 
v.aaverb. 
wk.«wealc 



THE END. 
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